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KATA PENGANTAR 
KEPALA PUSAT PEMBINAAN DAN PENGEMBANGAN BAHASA 

Masalah bahasa dan sastra di Indonesia berkenaan dengan tiga 
masalah pokok, yaitu masalah bahasa nasional, bahasa daerah. dan bahasa 
asing. Ketiga masalah pokok itu perlu digarap dengan sungguh-sungguh 
dan berencana dalam rangka pembinaan dan pengembangan bah as a. 
Sehubungan dengan bahasa nasional. pembinaan bahasa ditujukan pada 
peningkatan mutu pemakaian bahasa Indonesia dengan baik, sedangkan 
pengembangan bahasa pada pemenuhan fungsi bahasa Indonesia sebagai 
sarana komunikasi nasional dan sebagai wahana pengungkap berbagai 
aspek kehidupan. sesuai dengan perkembangan zaman. 

Upaya pencapaian tujuan itu. antara lain. dilakukan melalui penelitian 
bahasa dan sastra dalam berbagai aspek, baik aspek bahasa Indonesia. 
bah as a daerah maupun bahasa asing . Adapun pembinaan bahasa dilak.-ukan 
melalui kegiatan pemasyarakatan bahasa Indonesia yang baik dan benar 
serta penyebarluasan berbagai buku pedoman dan terbitan hasil penelitian . 
Hal ini berarti bahwa berbagai kegiatan yang berkaitan dengan usaha 
pengembangan bahasa dilakukan di bawah koordinasi proyek yang tugas 
utamanya ialah melaksanakan penelitian bahasa dan sastra Indonesia dan 
daerah. termasuk menerbitkan hasil penelitiannya. 

Sejak tahun 1974 penelitian bahasa dan sastra. baik Indonesia. daerah 
maupun asing ditangani oleh Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra 
Indonesia dan Daerah. Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, yang 
berkedudukan di Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa. Pada tahun 
1976 penanganan penelitian bahasa dan sastra telah diperluas ke sepuluh 
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Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah yang berke­
dudukan di (1 ) Daerah Istimewa Aceh , (2) Sumatera Barat , (3 ) Sumatera 
Selatan. (4) Jawa Barat , (5) Daerah Istimewa Yogyakana, (6) Jawa Timur. 
(7) Kalimantan Selatan. (8) Sulawesi Utara , (9) Sulawesi Selatan. dan 
(I 0) Bali . Pacta tahun 1979 penanganan penelitian bahasa dan sastra 
diperluas lagi dengan dua Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra yang 
berkedudukan di (11) Sumatera Utara dan (12) Kalimantan Barat. dan 
tahun 1980 diperluas ke tiga propinsi . yaitu (13 ) Riau. (14) Sulawesi 
Tengah. dan (15) Maluku . Tiga tahun kemudian (1983). penanganan 
penelitian bahasa dan sastra diperluas lagi ke lima Proyek Penelitian 
Bahasa dan Sastra yang berkedudukan di (16) Lampung , (17) Jawa 
Tengah . (18) Kalimantan Tengah . (19) Nusa Tenggara Timur. dan 
(20) Irian Jaya . Dengan demikian . ada 21 proyek penelitian bahasa dan 
sastra. termasuk proyek penelitian yang berkedudukan di DKI Jakarta. 
Tahun 199011991 pengelolaan proyek ini hanya terdapat di (1 ) DKI 
Jakarta , (2) Sumatera Barat, (3) Daerah Istimewa Yogyakana. (4) Sula­
wesi Selatan, (5) Bali , dan (6) Kalimantan Selatan. 

Pacta tahun anggaran 1992/ 1993 nama Proyek Penelitian Bahasa dan 
Sastra Indonesia dan Daerah diganti dengan Proyek Penelitian dan 
Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah . Pada tahun anggaran 
199411 995 nama proyek penelitian yang berkedudukan di Jakarta dig anti 
menjadi Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah Pus at . 
sedangkan yang berkedudukan di daerah menjadi bagian proyek . Selain 
itu. ada satu bagian proyek pembinaan yang berkedudukan di Jakarta. 
yaitu Bagian Proyek Pembinaan Buku Sastra Indonesia dan Daerah­
Jakana . 

Buku Nilai Budaya dalam Sastra Lisan Sabu ini merupakan salah 
satu hasil Bagian Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan 
Daerah Nusa Tenggara Timur tahun 199511996. Untuk itu . kami ingin 
menyatakan penghargaan dan ucapan terima kasih kepada para pene­
liti. yaitu ( I) Sdr. A . Ratu Koreh . (2) Sdr. Tarno . (3) Sdr. L. Djuli. 
(4) Sdr. H . Pacta , dan (5) Sdr. F. Sutini . 

Penghargaan dan ucapan terima kasihjuga kami tujukan kepada para 
pengelola Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah 
Pusat Tahun 199711998, yaitu Drs . S.R .H. Sitanggang . M.A. (Pemimpin 
Proyek) , Drs . Djamari (Sekretaris Proyek) , Sdr . Sartiman (Bendahara-
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wan Proyek), Drs. Teguh Dewabrata, Drs . Sukasdi, Sdr. Dede Supriadi. 
Sdr. Hartatik, Sdr. Tukiyar. serta Sdr. Samijati (Staf Proyek) yang telah 
berusaha. sesuai dengan bidang tugasnya. sehingga hasil penelitian tersebut 
dapat disebarluaskan dalam bentuk terbitan buku ini . Pernyataan terima 
kasih juga kami sampaikan kepada Ora. Atisah yang telah melakukan 
penyumingan dari segi bahasa . 

Jakarta . Februari 1998 Dr. Hasan Alwi 

VII 



UCAPAN TERIMA KASIH 

Laporan penelitian ini berisi pemerian nilai-nilai budaya yang 

terdapat dalam sastra lisan Sabu. Penelitian ini dibiayai oleh Pusat 
Pembinaan dan Pengembangan Bahasa melalui Proyel\ Pembinaan 
Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah Nusa Tenggara Timur tahun 
anggaran 1995/1996. 

Penelitian ini dilaksanakan dengan sebaik-baiknya sesuai de ngan 
ketentuan dalam pedoman kerja yang telah disepakati. Namun. dengan 
1\eterbatasan 1\emampuan. waktu. tenaga. dan biaya. asil yang telah 

dicapai masih jauh dari memuaskan. 

Kami panjatkan syukur kepada Tuhan Yang Maha Esa karena 
penelitian ini dapat diselesaikan tepat waktu. Kami juga menyampaikan 
ucapan terima kasih kepada: 

I . Gubemur Kepala Daerah Tingkat I. Propinsi Nusa Tenggara Timur: 

..., Kepala Kantor Wilayah Departemen Pendidikan Kebudayaan 

Propinsi Nusa Tenggara Timur: 

3 Dekan Fakultas Keguruan dan llmu Pendidikan Kupang bersama 
stafnya : 

-+ Bupati Kepala Daerah Tingkat 11 Kupang bersama stafnya: 

) Pemimpin Bagian Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Daerah 

Propinsi Nusa Tenggara Timur: 

(1. Para informan di Kecamatan Sabu Barat yang telah mem­
berikan data dan informasi yang sangat berharga dalam penye­
lesaian penelitian ini . 
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Selain itu. kami ucapkan terima kasih kepada semua pihak yang telah 
mernbantu rnenyelesaikan penelitian ini. 

Akhirnya . kami berharap mudah-mudahan penelitian ini Japat 
memberi informasi ya ng: berg:una hagi pembaca. 

Kupang. Januari 1996 Tim pcneliti 
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1.1 Latar Belakang 

BAB I 
PENDAHULUAN 

Dewasa ini pemerintah Indonesia sedang memusatkan perhatian 
terhadap pembangunan Indonesia bagian timur . Suatu pembangunan 
akan berjalan lancar jika tidak terjadi kesenjangan antara program pem­
bangunan dengan masyarakat yang menerima pembangunan itu . 
Salah satu kesen jangan adalah ketidaksiapan dan ketidakberteri maan 
masyarakat yang sedang atau yang melakukan dan menerima hasil 
pembangunan itu . Hal itu dapat diakibatkan ketidaksiapan diri masyarakat 
yang melakukan pembangunan atau karena program pembangunan 
bertentangan dengan tatanan kehidupan masyarakat. Oleh karena itu. 
penyiapan program pembangunan hendaknya perlu dipertimbangkan 
berdasarkan pola tatanan kehidupan masyarakat. serta Jatar belakang 

budaya masyarakat yang akan menerima dan melaksanakan pem­
bangunan. Pembangunan suatu daerah akan berjalan baik jika mampu 
menumbuhkembangkan potensi yang ada dalam daerah itu . 

Berkaitan dengan pemikiran di atas. perlulah dirancang pem­
bangunan suatu daerah dengan digali dan dikaji terlebih dahulu po tensi 
yang ada dalam daerah yang bersangkutan. Pola tatanan kehidupan 
dan Jatar belakang budaya dapat digali dan dikaji lewat tradisi-tradisi 
yang ada dalam budaya masyarakat bersangkutan. Salah sa!U 
c:w1 untuk mengungJ:a p t r a di ~ i m ~ 1 sy arakat tersebut adalah melalui 
susastra lisannya karena sastra li san merupakan cermin budaya 

masyarakat. 
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Saqra :-- L· ha~ai cermin pandangan hiJup ma~ ~ araLtt ~th.an ~a nga t 

Jj , - ~~~a h.an dal~tlll \ <t \ lra rakyat. Sa~tra rah. yat ini rnerupah.an ~a~t ra ~ ang 
~L· L· ~ tr : t kumun:tl nlL·njaJi milik rna ~ yarak ; tt ~L·cara turun -tcmurun . Ol eh 
h. :1rcn :t itu . :-- ;tq r;t ~t·mactm itu. h. L· nd :ttipun .~L·hag:ti tradi :-- 1 li ~ an . ju g;t 
lliLTllp:1k:t n cnmlll:lll nil:ti -niLti h. L·hiuup:lll \ :tn g e-.L' Il >., J;ti dar i ma :--\ :tr:tk :~t 

lll d: JLT: th ):111.0: hLT~Ltngh.utan S :t~ tr ;J Ji ,;tn int m :t ~ ih d;ql; tt dttL' lllULtn 
J.tlan1 n 1a ~ ~ ara h. at Nu:--a Tcnggara Timur . Dalam h· ..,c m p :tt ~tn in i. h. :tmi 
:tbn me lakukan pcneliti:1n untuk meng g:tli nilai -nilat huda\ a Jalam 
~:h tr:~ l1~an Sahu . 

Sa~tra lt ~a n Sabu merupakan :-- alah ~atu ~aqra lisan di Nu~a 

Tt·nggara Timur . Sastra li san Sabu ini herh. emhan g Jan tcr:--c har ualarn 
m~t s ~ arakat Sahu. terutama yang menetap Ji Kepulauan Sahu . Kepulauan 
Sabu merupakan wilayah Kabupaten Kupang. Propin~i Nusa Tenggara 
Timur. Kepulauan Sahu terdiri ata~ dua kecamatan. ya itu Kecarnatan 
Sahu Barat dengan ibu kota Seba dan Sabu Timur dengan ibu kota 
Bolou. ~erta ~ebuah daerah perwakilan kecamatan. yaitu Raijua . 

Bahasa sehari-hari masyarakat Sabu adalah bahasa Sabu dan 
baha~a Indonesia. tetapi masih ada yang hanya bisa berbicara dengan 
b:Jhas:~ S:Jbu. Baha~a Sahu memiliki empat dialek. ya itu ( I ) Seba. (2) 
Mesara. (~) Timu . dan (4) Liae (Walker. 1982:3) 

Ma~yarakat Sabu ma~ih mempertahankan adat-istiadat yang me­
miliki keunikan tersendiri . Salah satu keunikan yang menarik adalah 
upacLlra adat. Selain tatanan upacara yang unik. ada juga yang lebih 
menarik. yaitu tuturan adat yang selalu menyertai upacara adat tersebut. 
TuturLln Lldat memiliki keunikan yang bernilai sastra tinggi. 

Tuturan adat dalam sa~tra li~an Sabu yang bernilai ritual tidak 
bo leh Jituturkan oleh setiap orang . kecuali dianggap atau diherlakukan 
~ebagai tokoh wakil dari Tuhan. yang disebut 11w Deo Hoi . 

Selain ~astra lisan yang bersifat ritual. juga ada sa~tra lisan 
yang bi~a dituturkan oleh orang awarn di dalam berbagai macam situasi 
dan secara bcba~ tanpa upacara atau ~esajian untuk melaksanakan 
penuturannya . 

Setiap peristiwa penting dalarn kehidupan manusia, seperti ke­
lahiran. kematian. perkawinan. pernbuatan rumah baru. dan masuk 
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rumah baru selalu Jisertai upacara ritual . Dalam upacara ritual itu 
mas111g-masing rnernpunyai tuturan ada! yang khas . Tuturan ritual untuk 
upacara aJar .seperti itu Jisebut ho 'da. Tuturan itu bcrupa Joa yang: 
Jitujukan kepada dewa kluhur yang: biasa disebit Lipeiho. lJun\ o. 

Selain tuturan doa dan puji-pujian. Juga terdapat tuturan ritual 
st:macam puisi naratif yang sangat indah. yaitu lijmm. /iknrede. 

Keunikan lain tuturan adat adalah cara penuturan dan situasi 
penyambutannya. Sastra lisan Sabu in1 dituturkan bukan sekadar 
hiburan. melainkan merupakan upacara ritual. Oleh karena iru. Jalam 
penyambutannya dilakukan upacara keagamaan yang khusuk. khidmat. 
disertai penghayatan ritual oleh penyimaknya. 

Pelaksanaan penuturan sastra li san Sabu selalu dimulai dengan 
upacara penyampaian sesajian. Penuturan sastra lisan Sabu ini ada yang 
disertai gong. genderang atau alat musik lainnya. dan tari-tarian. 
misalnya penuturan pejho disertai tarian dan musik. Upacara itu disebut 
podia . Selain itu. ada sastra lisan Sabu yang dituturkan tanpa diiringi 
musik dan tari-tarian. 

Berdasarkan iformasi yang kami peroleh belum ada penelitian 
secara khusus mengenai nilai-nilai budaya dalam sastra li san Sabu . 
Penelitian yang ada kaitannya dengan sastra lisan Sabu adalah pene litian 
J . Fox yang berjudul .. The Savunese: The Ceremonial System of Savu .. 
! 1976). J .CG. Jonker bejudul .. Savunesche Tekstcn dan Verhalen 
pantui s Savunesche Modelisjt .. . Pendokumentasian sas rta lisan Sabu 
pcrnah Jilakukan Juli ( 1993) dengan judul Lija11 i Jan pada 1994 Jcngan 
_1udul Liknrede 

Penelitian ini memiliki re levansi Jen ga n pc mbinaan dan 
penge mban g:an sast ra Sabu pada khususnya Jan apres iasi sastra daerah 
pada umun ya . Pero lehan dari penelitian ini bisa memberka n sumhangan 
puitika Nusantara. dan teori saqra pada umumn ya. 

Secara khusus hasil penlitian ini dapat dimanfaatkan sehagai 
b .. dlall .tjar muatan lokal Ji :-.ekolah dasar Jan ~cko lah menengah. bahL.tn 
bisa dijadikan bahan kuliah di perguman tinggi . Hasil pene litian ini 
dapat dimanfaatkan sebagai bahan kuliah kebuday;w n Nusantara . atau 
ilmu budaya dasar . 
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1..2 !\lasalah 

Scpcrti tLTUnt:kap d;_tbm bt;_tr bclaLmg. untuk Japat mcngungbpkan 
nil;_ti -nilai budaya tcrsebut. pcnclitian ini bmi fn bt~kan pada ~astra 

li ;. an Sabu ya ng bersifat ritual. 

Ruang lingkup masalah dalam pcnl'iit1an ini me ltputi (I) .l cnt'- ­
_IL'Ilt:-- dan c iri -c iri intrinsik ~e rta ckstrirhik sastra li san Sabu yang 
hnnilai ritual dan C2J nilai -nilai budaya qstra lisan Sabu yang ber:--ifat 
ritual. 

Aspek khu su:-- yang ditekankan Jalam pcnelitian ini adalah per­
lll ctsa lahan kcdua. sedangkan permasalahan pertama hanya merupakan 
infur rnasi tarnbahan sebagat kL·tcrangan atau gambaran sepintas tcntan g 
data ~ ang akan dianalisi:--

1.3 Tujuan 

Berda~arkan permasalahan di alas. penelitian ini bertujuan 
mengumpulkan bahan-bahan lisan sastra Sabu yang berbentuk tuturan 
ritual. Pengumpulan bahan-bahan ini dilakukan dengan cara rnerekam . 
kL·rnudian rnendokumentasikannya dalam hentuk tulis . Data itu diteliti 
untuk me-nemukan nilai-nilai budaya yang terkandung di dalamnya. 

1.4 Kerangka Teori 

Penelitian in1 meng:acu pada dua dasar teori . Yang pertama. teori 
penc-litian dokumentasi penelitian sastra lisan. dan yang kedua teori 
analisis sastra. Dalam mendokumentasibn bahan sastra lisan Sahu ini. 
pcnelitian mengacu pada ·· Panduan Penelitian Sastra Lisan/Dae rah " 
ya ng disusun oleh Dr . suripan Sadi Hutomo yang dite rbitkan dengan 
JUdul Mutiara _mng Terlupakan ( 1990) 

Dalarn panduan penelitian ditegaskan bahwa ya ng disebut sastra 
lt,an atau kesusastra;_tn ltsan adalah kesusastraan yang rnencakup ha.sil 
cbpresi warga suatu kebudayaan masyarakat tertcntu yan!:' turun­
temurun dan disebarluaskan secara lisan d;_tri mulut ke mulut ( Suripan. 
llJ83: 2). Berdasarkan batasan ini sastra daerah Sabu adal;_th sa~tra li-.an 
karena terlahir lewat penuturan secara lisan . Bentuk yant: tertuli-. adalah 
hasi l pentransaksian dari sehagian un:--ur sastra lisan yang sebenarn~ a. 
Bctnyak unsur non\erbal dctn nonlingual yang tidak rnemungkinLtn 



5 

Jiaksarakan. dan perilaku ma~ y arakat pc> nyambutn ya . s ~ t,tra li,a n 
merupakan sastra rakyat yang ~cctra komunal maupakan milik ber~a 111 ~ 1 

Jan lahir Jalam kebersamaan pu la . 

Sastra lisan dapat JiheJakan lllL' njaJi dua macam . : ;titu I I l ' ~ t , t r ~ t 

li~~m murni yan g Jrse barlua~kan dt:n !:!all di,erui alat-alat mu,ik l ~ tlll 

Jan ( 2 ) sastra li ... an Sabu :ang han:a bi~a haJir -,e bagat bentul-. utuh 
jib Jisertai mngan gong. gendang. atau alat musik lainn ya. Jan tan ­
tarian . 

Seni tradisional pada umunya merupakan seni campuran pemt ­
sahan satu unsur dari unsur lainn ya mengakibatkan hilan gnya 
keutuhan struktur sastra tersebut. Hal tnt sangat terasa dalam sastra 
lisan Sabu. Pemahaman terhadap setiap tutur lisan sas tra Sabu tiJak 
btsa dipisahkan dari konteksn ya . 

Sehubungan dengan hal Ji atas. pengungkapan nil a i-nilai huJa: ~ ~ 

Jalam sastra li san Sabu ini didasarkann pada acuan teori : an g 
menempatkan sastra sebagai ~ tstem SP ,tal dan srstem huda: a . Tl'O rr 
kesu sastraan yang berpandangan Jl' llltktan itu adalah teo ri ~ truk ­

turalisme genetik . Pendekatan ini Jisebut 'trukturalisme ge nettl-; karen :t 
herpandangan bahwa karya sastra Japat Jipahami a sal Jan terjaJ in : ~ ~ 

igenetik) dari latar belakang sosial tertentu (Teeuw. 1984:152). Kana 
sastra mempunya i struktur signifikasitif. q ng bersifat otonom dan 
imanen (Teeuw. 1984: 152) 

Tcori strukturalisme genetik ini mcrurakan teori t e la~th ·< tSlrd 
'ang relatif baru . yan g dipel o p <~r r <l leh (Jp iJman paJa tahun I 9 :-\." 
SaparJt Djok u Damonu mengungLtpkan Ja..,ar panJangan pe nJ L· k e~ t ~ lll 

' trukturl a i, me ge ll l' ttk itu 'ch~t!:! ~ ti hL·rikut. 

Se pertt ha ln ya ma~varakat. 1-.:trya , :,, lr:l .1J;ilah ..; uatu totalll :~> : ·Cil :lj ' 
1-..arya ,;,, tr .t ,uatu 1-..eutuhan ';tn ~ h1 Jup . ':111g dapa t d ipah;1rni In' ;11 
an:-tli strn ya . Seha~ai proJuk dan dun1a '"' 'al va ng scnantta~a hcruha h­
hcruhah 1-.. ;tn :1 'astra merupal-.a n 1-.. L· , ;Il uan dlll ;ll lll S : :tn g hnltl.l" ll.l 
, ehagat per\\U)Ulbn ntl ;11 -nil a t dan J' L' rl q l\\ a · rL· rt , ll\\ ;t f1l' lll tn g LLi Li ll t 
1.aman. Kegiatan "ultural tidak ht s;t dip;~hami dt luar kch idupan 

totalttas Jalam rnasya rakat :ang mclal11 rLtn "cgtatan llll ii':Jx-l ·-1111 . 
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1.5 \letode 

1.5 . Kumk rl'l"isr ik 

Pcnelitian ini bersiLtt hi,t ur i.' sL· ., tui ~kng.lll pL·rm:JsaLth:ul Jan 
JlL'I lLkLllan pcmecahanny;t. \;titu strukturli smc ge nctik . TL' Iah JiuraiLtn 
d1 muka b:tll\\ ;1 pL·nganal' ' ' ' ;lll '"' tr;t li,;lll S;d>u 111i hertuju an untuk 
lliL' .JL' JllULlll n1Lt i-nilai huJa : :t }:l llg tcrkanJun g di d:Jiamma . '.;ibi -nil"' 
JltJ han,·:, dapat Jiungk:Jp _iik ;t S:Jstra li san Sa hu d1tcmpatkan ' ehag :ti 
' "hu<th .\ truktur ya ng hukan '-lalts. me lainl-..an scbuah '-l ruktur '-L'hag;ll 
dar : proses sCJ:t r:Jh yang tcn1 s herLtn gs un g. proses 'trukturlisas1 ' an g 
htJup Jihayati okh ma sya rabt as:JI Ltrya sastra itu dihasilkan 
1!--aruk. 1994 : 1.2 1. 

.-\nali s is hi,t uri s Jncmbcrlakuk:Jn pcnafsiran sctiap un sur tutu r 
sastra lis :J n Sabu. bukan didasarkan pada makna faktual diterima olch 
m;tsyarakat Sabu sc> karang . Namun. penafsiran makn:~ itu dikembalikan 
kep.1Ja nilai-nilai yang hc>rlaku bagi masyarakat Sabu masa lalu . 
Sehagai cont oh. pe rkataan Anw Deo J c>w asa ini lc'lah diterima. nleh 
masyarakat Sahu dan populer dalam gne_ia-gereja dengan makna .-\lla h 
Bapa. Akan tetapi . di dalam penafsiran sastra lisan Sabu yang ntual 
t mJSalnya ho 'da 1. tidak bisa diartikan Allah Bapa sebagai konsc>p 
randangan agama Krist en itu Ho 't!a lahir sebelum masuk agama 
Kri s ten sehingga ama deo dalam /w 'da adalah leluhur moyang dari 
sc>ga la moyang masyarakat Sabu 

Penelitian ini merupakan penelitian dokumenter karena J<.tlam 
penelitian ini peneliti mendokumentasikan bahan-bahan sastra lisan 
Sabu dalam upacara-upacara ritual. Di samping itu. kami meneliti 
fone m-f0nem hi storis yang sudah atau sedang terjadi . Fonem yang 
Ie rJ ;tdi itu bukn brena J1L' Iakuan peruhahan tertentu sebagaimana 
penelitian eksperimen. Penelitian semacam itu biasa dise but penelitian 
n e osr focro (Best. 198:2 : 16:2 1 

I 5.: /_okusi 

Lokasi penelitian ini di wilayah Sabu . Namun. demi efekti\ita' 
dan c fes icn kerja. kami han: a mcmu satkan pc laksanaan penelitian di 
Sabu Seb<.L Pemusatan wilayah ini bcrJasarkan pertimbangan bahwa 
p~:e·nutur ritual hanyak terdapat di wilay3h Sabu Seba. Selain itu. wila: ah 
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Sabu Seha merurak an wi laya h ter luas Ji antara lima diald bahas;t 
Sabu . Sabu Seha memiliki ''ilayah se luas 207.95 kil omt' ll'r pe rseg t 
hampir se raroh '' ila ~ ah Sahu. Jengan jumlah penduduk k bih kurang 
2 5 000 i "'a 

Data pe nclit~<t n aJ ;t dua mactm . ~a itu Jata pritnL' r bcrup;t 
ungk <tpan \L'rha l tuturan ~, t ,l r < t lt ~a n Sa hu dal<tlll up;t l·<tra n ttu l. .kni ' 
\ J:--lret li ~ an Sahu " mg mu;tl 1111 ~ang Jitclitt aJa limajeni' . :a itu/w.du. 
!ikc Hnlc. li Jum . !tpCJo. dan hm1w. Data skundcr ;~Jalah hcrupa .iatiJ1r1 
pcnutur. wiJa ya h J1LTSc haran . c;~ ra pen~L· haran . cara fl t' llll tllr lllL'lllJkTUic it 
kt' tt'LIInptidn J ;lll h;than tutur;tn .-a~ tra 'a ng Jituturk ;lll . ~ttu ; t 't f' c tlltluratt. 
d;~n fun p i susastr;t li san : <llt g JHuturk;~n . 

Data dipe ro leh lan gs un g Jari tempat u p;~car; t aJat dilal--ukan dan 
informa~ i dari narasumber. ya ttu penutur Jan pemuka- pe mul--a rna~ya­

rakat yang terkait dengan uraca ra ada!. 

Penutur sastra li sa n Sahu se haga t n ;~ rasumher utama Jipcroleh 
berdasa rkan informa si atau pentunjuk masyarakat se tempal dan de sa . 
:--ata camal. Pemilih an penutur herdasarLlll pertimban gan kemampuan 
penutur. In forma~ 1 kemampuan penutur di pero leh dart 1--et eran gan 
masyarakat at a~ dasar kepopu krann:- a dalam ma~\ arakat dengan bobot 
1-: emampuan ke re li g iu sanny;t. Se lain pertimhangan ttu . pene !Hi juga 
mempertimbangkan 1-- emun gkinan te kni:-- . yaitu narasumber ya ng ber­
sangkutan masih bi sa berbi cara sectr<t iL' iet :--. Dengan da.,ar itu. usia 
ideal penutur yang dijadikan nara sumber herkisar 50 hingga 60 tahun . 

1.5.3 Teknik PenKumpulan Data 

Teknik pengumpulan data di lakukan dengan ri ga caret se haga t 
berikut. 

I I I P en gwna1w1 

Pengumpubn Jata utama Jalam pene liti an ini mengg unabn 
teknik pengamatan hcrparti s tpan Penelittan bukan se kadar menjadi 
rw n g am;~ t an . tetapi jup rnenjadi bagian van g ter libat lan gsun g secara 
al--tif di Jalam pcnuturan sa,tra li sa n Sahu IL'rsebut. Peneliti ikut mera ­
sakan d;~n menghay;tti atau menga lamt ~c nJiri di Jalam rnempero leh 
data te rse hut. Hal ini sangat dtperlukan karena pcmaharnan '-< tstr;t lt san 
~ecara lt' pat hendakn va secara knntekstual. 



I:! J /'e rekliiiiU/1 

Tcknlk rL·n ~ umpulan d ~lla .' a'>tr ~ l Ji,an Sahu dilakukan secara 
lang sung di tcmpat pclak~anaan upe~ctr ~ J adctt dengan alat pcrL·k ~tm w pe 
,., .,·orde r Perekaman Jiu~ ~1he~kan ~eunktik mungkin dcngan mcmper­
hit tmgkan ' IlLias ; penuturan ~c h111 gga tidak krganggu . Tidak ' L' IlHJa data 
da pat dipero leh dalam upacar:t :tdat ~ an g ' e sun gguhnya karena tidak 
'et 1ap wai..tu ada upacara adat. Untuk menghemat waktu Jan dana. 
peneliti rn ~.·ngundang sejurnlah anggota masyaral-.at seternpat untuk 
mcngaJakan "irnulasi upacara adat IL'rtentu he rsarna IIIli t!eo m i penutur 
sastr:.t l1~:1n Sabu . Ternyat:.t tidak se mua upac:.tr:.t adat dapat rnereb 
~1rnulas1kan . Mereka takut akibat kutukannya. Untuk rnengata~i ini . 
peneliti berusaha mencari akibat kutukannya. Untuk ini. penelitian ber­
usaha mencari hasil pere kam sewaktu Jiadakan upacara adat yan g 
sesungguhnya . 

I ) 1 Wtnnm cara 

Pengun1pulan data ~an g hc rkaitan Jengan unsur-unsur t::' n, trin :-.t k 
dari sctlap ~ astra lisan yang J1rekam. Jigunakan te knik waw:.tncar:.t . 
SeLun \vaw:.tncara dcng:.tn penutur. ju ga dilakukan wawancara J e ngan 
pemuka adat auu pemuka masyarakat. Bahan-hahan info rrnas1 yan g 
diharapkan dan wawancara 1111 meli putt _1attdiri penutur. yattu nama. 
umur. jcn JS ke lamin . statu' PL'rb'' 1 !1~11 1 . :1gama. pendidikan . haha ,. t 
' an g d1kuasat. alamat. persebaran dan pen yebaran sastra yan g dttuturkan . 
c 1r: t hc lajar menjadi pcnu tur . d~111 fu g'-' 1 tuturan sa~tra lisan t~.· ro.;ehut. 

l.5A l'cngolahan Uata 

' / 1 Fd.nd /) o kunl t'll f il ) l ":,ncr 
L· ntuk memuJahkan pcng gunaan k.tset rckaman. sctiar ka :-. L'l 

'L't t: lah he ri-,i rcLtm:.tn ~eg ~.· r ~t dtl e ngk:tpi k ud~.· nomnr kaset. i-, i r~.· kama n . 

J J. n tanggal. h:.tn. Jan j:.tm perc> kaman . Pada \\aktu ak:.tn mc rek a m 
PL' fl ci ll J ilk' n; i., ; ... i·,· rm _, , ; ~ 1 .J! h :J! itu jll_:::J . krm ~ t ~ uk ju m Lth )' c' '<:·: 1 

yang tcrlibat dalam bertutur atau me nikrnati penuturan tersebut . 
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I 2 J Pen Kak.1a raan 

Pengabaraan adalah kcgiatan menguhah data lisan menjadi data 
te rtuli :-; . Huruf dan ejaan yang di gunakan he rpedo man pada Ejaan 
Baha:--a Indonesia yang Ui~cmpurnakan . PeJllL'Jl~~abn U J ~'-·,u;tlk;m dc n~an 

jeda tuturan 

I 3 J Pen .t.:arsipuu 

Bahan yang te lah diaksaralan itu diarsipkan sesuai dengan 
pedoman pcn ga rsipan sastra li sa n. Di sudut kanan atas tercantum 
111forma :-- i tcntan g pcnuturn ya. me liputi nama penutur. umur. JClli:-­
lclamin . pendidilan. hahasa-ha ha:--a yang Jiluasai. statu :-; ledudukan 
pL·nutur dalam masy~trakat. Di suJut kiri ata:-- tercantum informa -.. i 
tcntang _jeni s sastra lisan. fungsi. perekam. hari Jan tan ggal pe rekaman . 
_1am perekarnan . dan alamat perekam . 

Bahan tuturan :-astra li san dituli:-;lan dengan perhitungan efesiensi 
Jan efektivitas. :-;erta kemudahan pemahamannya. Oleh karena itu . 
tuturan yang pendel -pendek ditulis dalam setiap halaman dihagi dua . 
paua sehelah kiri tek s asli dan sebelah kanan te rje mahannya. 

r ..J J Pt!ngulihulwsaan 

Pengalibahasaan di laksanakan dengan mempertimbangkan kon­
vcnst kesusastraan sehingga tidal menerjemahkannya secara makna 
lugas kata-kata dalam tuturan tersebut 

Penerjemahan ini adalah penerjernahan lintas kom ·ensi kesu straan 
Sabu ke dalam konve nsi kesustraan Indonesia . Penerjernahan ini 
dilakukan sesegera rnungkin sete lah perekaman be rsama penutur dan 
masyarakat pemilik sastra yang dit e rje mahkan terse hut Setelah 
diterjemahkan . data tcrsebut dibaha :-- hersarna mereka atau dijebskan 
lepada masyarakat n ya apakah hasi I penerit'mahan itu bi :-a J i tcri rna a tau 
tidal . Nama dan iJentita s penerjemah Ji c:mtumkan pada hag ian akhir 
tL· h terjemahan . 

{_'\ J Pengclo!llpo/..i/11 Sustra Lisun Sa/){t 

Bahan-hahan sastra li san Sa hu yang telah diaksarakan dan dit er­
.JL' mahkan . Jikla:-;ifik as ikan menurut _i eni s (gl'nre- nya l. Penge lompokan 
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ini ~cmata-mata diJa~arLtn ata~ 1-.cpuitikan ~astra Sabu . Kritcria pcn~c­
lom pokan Jilihat atas ( I l fungsi ritual (schagai Joa. puji-pujian. atau 
tuntunan) . !2) situasi pcnuturan !Jituturkan Jengan Jisertai iringan 
musik Jan tarian. atau tanpa iringan). ( .\ ) masyarakat pcnil-.mal (pc nJeng~tr 
berpartisipasi atau pendengar pasifl. Jan (-0 ciri .;truktur kcbahasaan 
!puisi. prosa rima. irama. simbolisan Jan sebagainya) . 

Pembahasan jenis sastra li san Sabu ini hanya bersifat se layang 
pandang atau gambaran umum tentang sumbe r data yang akan dianalisis 
nilai budayanya. 

(6) Ana/isis Nilai Bwlam 

Untuk mengungkapkan nilai-nilai budaya dari sebuah karya sastra 
berarti pula mencari makna muatan yang terkandung di dalamnya atau 
amanat yang tcrsembunyi . 

Pengungkapan makna muatan Jalam sastra li san tidak cukup 
dengan memahami lewat aspek lingual. tetapi perlu Ji sertai kesemestaan 
aspek eksternal sewaktu dituturkan . Penganalisisan yang pertama di­
lakukan ada lah setelah penuturan berlangsung peneliti mengadakan 
dialog dengan penutur dan masyarakat. Sete lah itu dibahasa kembali . 
Oleh karena itu. dialog dan diskusi ana li sis berparti sipan ini d irebm 
Jan merupakan masukan primer di dalam menentukan kesimpulan. 

Peng:ungkapan nilai -nilai budaya tersebut bukan bagian demi 
hagian . tetapi menempatkan tuturan sastra li .san tersebut sebaga i kesatuan 
yang utuh . Semua data ~astra lisan yang terkumpul disimak sccara 
~eksama dan sccara cerrnat. Pcrnahaman ini berdasarkan nilai-nilai rasa 
ma~yarakat Sabu bukan kepada tcrjemahannya. Pemaharnan secara 
g loba l ini untuk mengungkapkan pandangan mas yarakat Sabu secara 
g lobal pula Dasar pemikiran untuk menemukan nilai-nilai budaya 
adalah sebagai berikut: 

! I ! nilai budaya hubungan manus1a dengan Tuhan-nya : 

( 2\ nilai hud :l\' ;1 flll hllll'.'.l !l n-,· lTll i'l :l dcnga n :!lam: 

( 3) nilai budaya hubungan manus1a dengan diri sendiri: 

(4) nilai budaya hubungan manus1a dengan manus1a. 
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Selelah lergambar nilai-nilai lersebul secara umum. l:thap tK-ril--ut ­
n\'a adalah mengan ~tli ' i ' n ya '-L'Car~t !t'r jll' rinci . Ko nsep :-- i : t t~tll pand :t n ~: J il 

:-ccara umum ditarik kcmhali 1\ c dalam m ~ t , in g- ma :- tn ~ tut ur<tn ri tu ;tl . 
L' ngkap:tn ~ ttau k~t t~ t - k a ta : ;mg lllL' Il_!! and ung -, imbPI ut a!J l:i Llit:tf, trLt!l 
hL·rda:-~ tr k ~ tn puitib Sa hu . ~b :--i l j1 L' Il ~ tf , ir ~ tn ini k,·mudi ::t1 dik:ti tk.t rl 
Lk n ~ an kLlll'>L'Jl'i " '''li'<l' lrCJ;lll p ~ t d:t lllllll lll ll\"; t. .I i k.t te rm <~ t a l. c·'L' j' .!LI. lll:l ll 
dL·nga n kL'Il'epsi utnum/uni , e r,;tl kes u:--. t\(ra <.t\1. hasi l a n ~ t l ... j , tc'l 'L·h. : 
di her lal\ uk an se hagi kekha, an :- ~ t s tr a d~m pu itib Sah u 

Sc tidp rumu san te muan nil a i budaya se be lum dit ctapLtn ' L'haga t 
hasi l :- impu lan . d is inl\ronLlll. dil\ omunib :- il\an dcn g~tn a:- pd -.t ' J'L' k 
cl\q e rnal ya ng mendasari dan me latarhc laLIIl gi SL'hin ~g~! t,· l:t htrf..;lll 
sastra lisan y:m g be r~angl\utan . 



BAB II 
JENIS SASTRA LISAN SABU 

Hasil pendataan yang dilakukan tim peneliti terhadap sastra lisan 
Sabu dapat diklas ifisikan sebagai berikut. 

2.1 Ho'da 

Ho 'da merupakan tuturan ritual yang diturunkan Mone Ama 
dalam mengiringi setiap upcara adat yang terdapat dalam si klu s 
kehidupan masyarakat Sabu . Ho 'da sebagai tuturan ritual memiliki ciri­
ciri yang membedakannya dengan tuturan ritual lainnya . 

Ho 'da sebagai tuturan li san yang diwari skan oleh para leluhur 
memiliki karakteri s tik yang menandainya sebagai satu tuturan ritual. 
Masyarakat Sabu meyakini ho 'da sebagai satu bentuk komunikasi yang 
harus dituturkan kepada pencipta ( Deo) dan para leluhur. Ho 'da se bagai 
wujud komunikasi dengan Deo dan para leluhur dalam peraturan dan 
penampilannya dilakukan di tempat-tempat khusus dan oleh orang­
orang tertentu pula. 

I ) Pelt'arisan Ho 'da 

Ho 'da sebagai wujud pengetahuan dan kemampuan. proses pewa­
risannya erdasarkan kepada garis keturunan Mane Ama. Hal ini dapat 
terjadi karena dalam masyarakat Sabu sudah dipisahkan secara tegas 
kewenangan dan tugas masing-masi ng Mane Ama. Misalnya. Deo Rai 
sebagai pemimpin upacara tertin !Ig i pada mu-;im huj an ;1bn me­
wariskan pengetahuan dan kemapuan ha 'da serta tata cara upacara 

kepada anak-anaknya. Seandainya dari anak-anaknya itu tidak ada yang 

12 
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mampu menguasai tradisi berho ' da. sebagai penggantin ya akan 
diseleksi dari anggota masyarakat udu yang sama. Tatacara pe nye­
lesaian tehadap anggota masyarakat yang akan meman~ku jahatan 

Mone Ama dilakukan lewat satu upacara 1\emi f... epoke ( mcnanyakan 

tombak ). 

2 ) Penampilan Ho 'da 

Ho ' da yang diturunkqn Mone Ama pada saat dilangsun g kan upa­
cara adat. seperti upacara sabung ayam (pe iu manu ). melautkan pe rahu 
( pepuru kowa ). meminta hujan ( kai ajji ). menan! i I-.e lah iran ( nll·nata 
ana). menebang t iang ru mah ( peteugeri ammu ). mengatap ru mall ( ho rro 
ammu). mendirikan rumah (petitu ammu). dengan menehang daun 

rumah (para rau ammu) dengan khusuk dan khimat. 

3 J Penutur Ho 'da 

Penutur Ho'da dalam masyarakat Sabu adalah Man e Anw-Mone 
Anw yang disebut Ratu Mane Pidu. Mane Aman-Mone Ama bertugas 
memimpin upacara yang sesuai dengan tugas yang telah diputuskan 
dalam adat. 

Mane Ama-Mone Ama yang menduduki jabatan Ratu Mone Pidu 
sebagai berikut. 

(I) Dea Rai adalah pemimpin upacara musim hujan dan sekaligus 
menuturkan ho 'da yang berkaitan dengan upacara yang scdang 
dipimpinnya: 

( 2) Rue adalah pemimpin upacara yang bertanggung jawab menye­
lenggarakan upacara yang dilaksanakan pada saat Rue menuturkan 
ho "da: 

0) Pulodo Wad11 adalah permmpin upacara musrm kemarau dan 
penutur ho "da yang berkaitan dengan upacara yang sedang 

dipimpinnya : 

(-l) Pulado Muhu adalah pemimpin upacara yang berkaitan dengan 
peperangan dan sabung ayam dan penutur ho "da yang sesuai 
dengan tugasnya : 

( :'i) Do He/eo adalah pemrmprn upacara yang berkaitan dengan 
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upacara mcngu:-ir baLl Jan 1-; c l-;uatan ~a ih ~a n g ncgatJf ~ an ~ 

hcrkaitan J c nga n upacara y an ~ ~cJan g dipimpinn ya : 

(6 1 Pulodo Duhi adalah pc mimpin upacara ~a n g herb.itan Jcngan 
up<Kara pcn ya mhutan Jan rnengantar pcrahu Tal o Na \\·a dan 
Jll c' lllltUri-;an Ho "du yang her;tl-;itan dcn ga n ural"<lra \ ,lll g 
dipimriannya: Jan 

(7) Bun g u Udu be rtuga~ mengatur urusan se hari-hari . tetapi tiJak 
rnempun yar wewenang rnernnnpm upacara . 

1-+ ). Mucum-macam Ho "da 

Pembagian jenis ho "da yang terJapat Jalarn ma~yarakat Sabu ber­
dasarkan nama upacara yang Jilakukan . Hal ini dapat terjadi karena 
adanya pemisahan nama-nama para leluhur yang Jisapa. Jisanjung dan 
dihormati untuk se tiap upacara. 

Hasil pendataan tuturan ho "da yang diungkapkan 1Hnn t' ,.\nw 
sebagai herikut : 

\ I l Ho "da Peiu 1//{//1/1 Pl/(luru :Vada : 

( 2 ) Ho "da Pt'tmru Ko11 a: 

iJ) Ho "da Kai Aj ji : 

( -l ) Ho "da Pt' iu Lui Metana Ana: 

(5) Ho "da Pt' tll t' Geri Amu: 

( 6 ) Ho "da Born Ammu: 

(7 ) Ho "da Para Rau A 11111111 : 

( ~ ) Ho "da Ngaru .Ha. 

19 ) Ho "da Pa ru 1'vlade I Ngaru Rai!. 

2.2 Lijawi 

Lijawi merupakan tuturan naratif yang mengungkapkan asal-u sul 
Dau Hmm Ra i Hmm . tanaman penting dalam kehidupan Dau Hmm. 
perja lanan arwah masyarakat Dau Ha.,nt. relasi sos ial budaya dengan 
masyarakat sekitar Rai Hmm. tatanan-tanan nilai dalam kehidupan 
masyarakat Sabu . 
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Lija11·i adalah salah satu tuturan ritual yang bersifat naratif yang 

dalam pengungkapan dan penceritaannya. memperhatikan ciri-ciri pem­
beda dari tuturan-tuturan ritual lainnya. 

2.2.1 Pewarisan Lijawi Rai 

~.2 . 1. Pnmrisan Lijawi Rai 

Lijm1·i-lija11 i yang dipandang suci. seperti Kika Co. Miha Ngara . 
Kov;a Ama Piga laga. Rai Ai Marri. KmHl Talo IWim. dan /au Babo 
nga Mudji Babo pewarisannya hanya dalam lingkungan Raru mone Pidu 
I Mone Amn-Mone Ama) dan anggota masyarakat Sabu yang sanggup 
menaati semua syarat yang ditetapkan Mone Ama. LiiaH·i-lija..,·i rai 
hanya dapat dituturkan di rumah upacara Due Duru Talu Tarry (rumah 
dua anjungan tiga tiang). Penuturan lijaH'i rai pun diawali satu upacara 
sesembahan pada para leluhur. 

Mone Ama percaya tanpa diawali dengan satu upacara kepada 
para leluhur akan terjadi hal-hal yang dapat menghambat kelancaran 
penceritaan lijawi. Selain persyaratan ritual yang harus dipenuhi dalam 
pewarisan lijav.·i . juga harus dihadiri oleh anggota Raru Mone Pidu. 

Mone Ama akan bercerita tentang Lija..,·i-lijawi rai selama 
semalam suntuk. Penuturan lijav.·i rai dapat dituturkan secara bergantian 
oleh Ratu Mone Pidu. 

2.2.1.2 Pewarisan Lijawi 

Lijawi yang dikelompokan ke dalam lijawi yang bersifat legenda 
dan pelipur lara. pewarisannya tidak seunik pewarisan lijawi rai sebab 
lijawi yang bersifat legenda dan pelipur lara dapat dituturkan oleh Mone 
Pediri dan Banni Pediri kapan saja. Lija11·i yang bersifat legenda dan 
pelipur lara biasanya diturukan Mone Pediri atau Banni Pediri beraneka 
ragam. Tema lija..,·i dapat diceritakan atas permintaan khalayak ataupun 
ditentukan oleh Mone Pediri dan Bani Pediri. 

2.2.1.3 Klasifikasi Lijawi 

Masyarakat Sabu m<>ngklasifikasikan /ijmt i menpdi tiga ke­
lompok sebagai berikut: 
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I / 1 Lijtmi Rui 

Lijtnl ·i Rai merupakan kel ompok lijtll\ i : ang mereka pandang 
'uc1 seh in gga penuturann ya harus dilakukan ok h Mon t' Anw. Ji tempat 
~ ang khusu s. Jan \vaktu tatentu . 

Lijmri Rui secara khusus menuturkan pada leluhur yang me­
miliki kekuatan supernatura l yang menurut keyakinan mereka para 
leluh ur itulah yang menyediakan Rai Hmnt. melahirkan Dau Hmm. 

menyediakan tanaman-tanaman penting. dan menjaga mereka dari 
kekuatan gaib yang negatif. 

a) 

b) 

C) 

J) 

t') 

( 2) 

Lijm-<.·i Rai yang dkel ompokan sebagai lijawi suc i sebagai berikut : 

Kika Ca 

Miha Ngara 

Kowa Am a Pig a Lag a 

Rai Ai Matti 

Kmnz Tallo Nawa 

Lijawi 

tentang asal usul Dau Hmnt. 

Terjadinya Rai Hwm. 

Perjalanan arwah Dau Hawu menuju 
Rai Juli Haha sebagai alam gaib . 

Asal-usul tanaman penting dalam kehi­
dupan Dau Hawu 

Dewa yang meny1ram1 pohon-pohon 
lontar di Rai Hmm. 

Kelompok /ijm\'1· kedua adalah kelompok lijawi yang oleh masya­
rakat Sabu dianggap benar-benar. tetapi tidak dipandang suc i. 

Ltjlmi-lija~ i ini berisi ajaran hidup yang patut dicontoh dan 
diteladani oleh set iap pendengar 

I l 

2) 

3) 

.f) 

5) 

Kire 0/i 

Waratada 

Lt>o birl:' 

Na lulu Leo 

Piga Coe 

hubungan perkawinan masyarakat Sabu Jengan 
masyarakat Ndao. 

perbedaan nilai anak pria dan anak perempuan . 

Keterampilan memintal dan menenun ai nga hi 'i 

perjalanan dan komunikasi antara Liru nga Rai 

Wmnz . 

adat istiadat perkawinan masyarakat Sabu . 
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(3) Kelompok Lijawi Pelipur Lara 

Kelompok lija11 i pelipur lara adalah lijwn· yang sifatnya meng­

hihur pendengar . Lijrl\l'i ini bertemakan perjalanan hidup sang to ko h 
yang berusaha mengeluarkan diri dari penderitaan dan pendcritaan itu 

berhasil diakhiri atas bantuan para dewa 

Lijmmti yang dikelompo ka n ke dalam bentul-.. dongeng sebagai 
berikut. 

a I Donalalu 

b) Tudi Bhuki nga Lado Bhuki 

C) Mone Hebaka 

d ) Mane Pidu 

e) Ku'u Wawi 

f) /ado Dhara 

2.3 Likewede 

Likewede adalah salah satu genre sastra I is an yang me mi I i k i ciri­
cm sebagai berikut. 

a) Tiap satu unit ungkapan terdiri dari 4 baris . 

b) Baris I hingga baris 4 memperlihatkan hubungan yang saling 
meng1s1. 

c) Tiap baris terdiri dari 4-5 kata . 

d ) Dua baris pertama menggunakan kata-kata simbolik. seJangkan dua 
baris kedua mempergunakan kata-kata yang bermakna lu gas. 

e) Kadang-kadang keempat baris dalam satu unit ungkapan memakai 
kata-kata yang bermakna konotatif. 

f) Bahasanya mempergunakan dibi formal 

2.3.1 Pewarisan Lekewede 

Likewede adalah satu wujud tuturan bersahut-sahutan antara ang­
gota masyarakat yang satu dengan anggota masya rakat yang lain 

Pewarisannya tidak membutuhkan syarat tertentu. Pe ngungkapan dan 
penguasaan seseorang terhadap lik e11·ede dapat terjadi secara alamiah 
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Mis<1lnya. -, j .-\ ) ang sc rin g rncnghadiri aca ra adat pcrkawman sccara 
tidal\. sc ng:aja rncnyimak /ik n t ede yang dituturkan o lc h Mone Uhu . 

Like H · ~ · cle yang Jisimak s1 .--\ Japat Jiungkapbn kcrnbali bila 

berkescmpatan rnen g:u ngkap kan suatu mabud seL·ara s irnboli s kcpada 

o ran g la in a ta u dapat juga bcrkomunibs1 J c ngan ungbpan : ang 
s im bo li s hila lawan bicara mahir dalam rncnangkap dan mc ng ungkapb n 
maksud pcmbicara 

2.3.2 Penampilan Likewede 

Likewecle sebagai satu wujud tuturan yang pada dan si ngkat 
se rta dihiasi dengan kata-kata yang bermakna s irnbolis pada umumn ya 

diungkapkan pada aca ra adat ko ·a li. lenoto. dan peohi. se rta raka li. 
Misalnya. mone uba dari pihak pria a kan me nyampaikan maksud 
kc luarga laki-laki ke pada mone uha dari pihak perempuan den gan 
tuturan likewede dan akan dibalas dengan tuturan likewede oleh mane 
uba pihak perernpuan . Banyak /ike~t ·Nlc> yng dituturkan dal a rn acara adat 
Ku 'o li san gat bergantung pada kccakapan dan kernarnpuan law an 
bicara dalarn memahami pok o k pcmbicaraan pembicara I Mone Uha !. 

2.3.3 Macam-Macam Likewede 

Masyarakat Sabu mengklas ifikas ikan likev•ede menjadi lima 
macam. yai tu : 

I) lik e~n·de perkenal an : 

2) /ik e1t·ede percitaan: 

~) like~t·ede percera1an: 

4 ) likewede duka: 

5 ) likewede nas ihat. 

C onto h masmg se tiap likewede dapat dibaca pada lampiran . 

2.4. Lipejo 

Lipejo adalah satu tuturan yang didendangkan Mone Pejo da la m 
me ng iringi tarian masal pedo 'a (ta ri an melingkar) . Lipejo memiliki 

ciri-ciri sebagai beikut : 
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2.4.1 Pe1mrisan Lipejo 

Pewarisan lipejo dalam kehidupan masyarakat Sabu be rlangsung 
secara khusus. yaitu melalui kegiatan berguru kepada m one pejo-mone 

pejo yang telah berpengalaman . Sebelum menjadi mane pejo yang hasil 
seorang terlebih dahulu berlatih mendedangkan lipejo-lipejo pada acara 
tarian p edo "a yang sifatnya te rbats . 

Seorang mon e pcjo akan diakui kehandalannya apabila telah 
diberi kepercayaan oleh mone Ama dalam memipin pedo ·a di ko/o Rae 
pedo 'a yang dilangsungkan di kolo rae merupakan pedo ·a puncak yang 
dihadiri o leh seluruh masyarakat Mesara . Kemampuan dan ke terampilan 
mon e pcjo dalam mendendangkan lipejo-lipejo juga dit e ntukan o leh 
bakat dan keseriusan dalam menekuni dan mem-pelajarinya . Ketentuan 
dan sering tampil mendendangkan lipejo . meru-pakan satu upaya positif 
terhadap penguasaan diri dalam memimpin pedo'a. 

2.4.2 Penampilan Lipejo 

Tuturan-tuturan lipejo yang didendangkan mone pejo guna mengi­
nngJ tarian pedo ·a dapat dituturkan beberapa buah lipejo . Lipejo itu 
didendangkan secara be rgantian oleh monc pejo yang sedang hadir 
dalam satu pertunjukan . 

Tutu ran lipejo memakai alat pengiring bunyi ketupat ( kedu 'e) dan 
bunyi kaki yang dihentakkan ke tanah oleh peserta. Paduan irama /ipejo. 
bunyi ketupat. dan irama hentakkan kaki peserta menghasilkan satu 
gerakan me lingkar dengan irama kaki dan irama bunyi ketupat yang 
ditentukan oleh irama lipejo. 

Mone pejo memulai tuturan /ipejo dengan irama yang lambat 
yang kemudian iramanya agak cepat. cepat. dan kembali ke irama 
pertama. lrama yang lambat pada akhir tuturannya sebagai tanda kepada 
mon e pejo berikutnya untuk mendendangkan lip(jo. 

2.-1 .3 Pcnurur Lipejo 

Penutur lipefo disebutkan mone pejo. Mone pejo menguasai lipeJO 
dengan cara berguru kepada mon e pejo yang telah berpengalaman . 
Kematangan mone pcjo dalam menguasai dan mendendangkan lipe_1o 
sangat ditentukan oleh kemampuann y a dalam menguasai.dan 
mendendangkan . dan rutinitas dalam memimpin pedo' a . 
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Pendendangan /ipl!jo umumnya kaum pria 1 1mmonl!) yang lajang 
ataupun telah berkeluarga. Mone pl!jo berusaha sebaik-baiknya ber­
Jendang dengan :mara yang merdu agar peserta menyimak pesan-pesan 
yang Jisarnpaikan . Tarian pl!{/o 'a bagi mone pl!jo yang lajang meru­
pakan arena yang sangat baik utuk rnemilih calon pasangan hidup 
karena arena pedo 'a umumnya dihadiri oleh gadis-gadis. Mont' pi!JO 
Japat rnendendangkan suara hatinya kepada gadis yang dicintainya yang 
kebetulan hadir dalam pertunjukan itu. Berbeda dengan mont' pejo yang 
sudah berkeluarga atau suudah diangkat menjadi tokoh masyarakat 
dalam lipejo selalu disipi petuah-petuah yang ditujukan kepada khalayak 
atau menginformasikan berita duka cita yang dialami keluarga di 
perantauan . 

2.4.4 Macam-Macam Lipejo 

Mone pl!jo membagi lipejo atas lima macam. yaitu (I) lipejo 
name/e. (2) lipejo peRalau. (3) lipejo kelia ngiu. (4) lipejo pehuri penRe 
dan ( 5 l lipejo ihi rai. 

) -__ ;, Tangi Pali (Banyo) 

Tangi pali merupakan tuturan kedudukan yang dituturkan anggota 
keluarga se hubungan dengan kematian salah seorang anggota keluarga 
atau anggota rnasyarakat yang dituakan. Tangi pali sebagai wujud 
tuturan ritual rnemiliki ciri-ciri sebagai berikut. 

2.5.1 Penwnpilan Tangi Pali (Banyo) 

Tangi pali tuturan kedukaan pada umumnya didendangkan olt' h 
hwzi H'l:'kll rada ac:ua kedukaan. Bani 1\ '1!/.:.(l yang akan mendendangkan 
tan gg i puli JuJuk dalam bentuk lingkaran dengan kepala men ye ntuh 
pin gg ir mayat. Setiap kepala berkerudung berselubungkan selembar 
kain se bagai ungkapan duka. ungkapan perpisahan dari anggota keluarga 
kt·paJa alrnarhurn atau almarhumah. Selain itu. hanvo juga berisi tuturan 
ke berangkatan dan pelayaran roh menuju dijernput para leluhur menuju 
Juli Haha Kolo Rame Wage Ae Kabo Djawa Kolo Rae Deo do madera. 
Sebelum roh almarhum atau almarhumah tiba di tempat peristirahatan 
terakhir se lalu didampingi para leluhur. Pertama. mereka rnenyinggahi 
Pulau Dana. lalu ke Teluk Uba Kedobu. dan dilanjutkan ke Uju 
Moudolu. 
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Di Juli Haha. roh almarhum atau almarhumah Jidarnp111~i par:r 
kluhur menghadap [)en .Anw Ji lim 8ulu . Selanjutn: a. rnh itu rncnctaJ' 
di Juli Hulw 'chagai alam gaib para kluhur . 

~--' · ] .H{/(W/1 ·.\Iucwll Tangi Pa/i (Ranyo) 

Pcmbagian wngi pull didasarkan atas sifat kL·mati ;IIJ 'a n ~ dialami 
seseorang. Masyarakat Sabu mengcnal dua macam kL·rnatian. yaitu 
made nafil Jan mrule haro . Misalkan. scseorang meninggal karena u ~ i : t 

lanjut. wngi pali yang dituturkan berbeda Jengan penychab 1--ematian 
seseorang yang bunuh diri rakki ani). 

Macam-m:H.:am {llllgi pali sebagai berikut: 

I l ({1/lt:i Pali n1ade lw ro {I/ H"0/110/1 f!: 

2) tangi Pali made haro Ttl H·ohani. 

3) Tangi Puli ///(/(/(;' haro {I/ \\ '{} /1101/f!; 

4) fllllgi Pali madt! lw ro {It H'Ohani: 

)) ((/1/gi Pali made Tit doae. 



BAB III 

NILAI BUDAYA DALAM SASTRA SABU 

Ho 'da. lijmti, like~t ·ede. lipejo. dan hwnu (langi f'llli 1 adalah jenis 
sastra yang dimiliki masyarakat Sabu . Kelima ragam sastra itu merupakan 
kekayaan batin masyarakat Sabu yang secara komunal merupabn 
reneksi pandangan . tatanan nilai-nilai. watak dan kepribadian . serta 
segala aspek yang hidup dalam ruang lingkup budayanya . 

Setiap sastra itu mengandun g nilai budaya disampaikan kepada 
masyaakat sehingga masyarakat dapat hidup harmonis dengan pencipta. 
para leluhur. sesama. dan dengan lin gkungan terpelihara. 

T e laah terhadap ~astra I is an Sabu sehagai media saq ra Ji laku kan 
guna mengidentifikasi nilai -nilai yang te rkandung di dalamn ya. 

3.1 Nilai Buda~· a dalam Ho 'da 

3. 1. 1 !\'ila i Heligi !Kepercamani terluulap Deo Ama 

Masyarakat Sabu menyebut Tuhan dengan istilah Den Anw 

(Tuhan Laki -Laki) yang berkuasa menciptakan alam semesta dan 
manusia. Hubungan dengan Dco A111a harus dipelihara dengan baik yang 
Jiwujudkan dengan berbagai macam upacara adat yang Jiiringi tuturan 
hu 'do . 

Ho'du berarti permohonan dan pengakuan terhadap Deo Ama 
: ang memiliki kekuatan gaib dapat dirasakan dalam peristiwa yang 
tidak dapat Jijangkau oleh aka I manusia. Misaln ya. ho 'do yang 
dituturkan Monc Ama untuk menantikan kelahiran seorang bayi dan 
ho 'do 11 ·ic Deo dalam peri stiwa kematian . 

22 
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0 leko mongngi ic o ... Dco me 
ti' II"Oiaji hun hl111ki 
jo/c ko 11 ·e ne lai mangngi lui muri 
jo m j t'gl' lai Ho e ngo Djttm Httt ' 
duhu w 11 ·il hun r;tt rog a mi 
11 ·ilo n,r;aut ropalc rrn, ·i Too Deo 

Terje mah a n 

Oh . . Tuhan (Deol 
karu n iali.an kemurahan 
pada yang kam1 mo ho n 
berilah ke mujuran dan kehidupa n 
pada sesuatu yan~ dijaga leluhur Loi Ho e dan Djom Hw 
bertunas bagai bunga menaung i pulau 
yang dibuat Deo (Tuhan) disebut kembang . 

Titu nnhn kolo kndodaka lai tao Den 
ai mada rede kolo kodo huti tapenoh o 
/}(l !U' lui ka{/i wna pete/ora ngi. 11 11 '1111 

hale tatemanu Ia ra roc JOJI appu monc 
Ia rai IUt go Deo Mon c Weo 

Terjemahan 

Ratapan duka cita data ng oleh kekuasaan De(! !Tuhan) 
linangan air mata jatuh bercucuran 
mengiringi kematian ayah di tengah sanak saudara 
pulanglah kekasih ke tempat yang dijanji leluhur 
tempat Deo Mon e Weo . 

Kepercayaan terhadap Dco Ama merupakan wujuJ kepercayaan 
tertinggi dalam kehidupan mayarakat Sabu yang dinyatakan secara tega.' 
dalam ho 'do perrnohonan . Masyarakat Sabu mengenali . menyakini. dan 
mengekspresikan keilahian Deo Ama sebaga1 pencipta da n pemelihara 
Mi salnya . mas: arakat Sabu dalam menghaJapi peristiwa kelahiran di ­
landai den~an be rbagai macam upacara sesembahan sebagai wujud dan 
be ntuk penghargaan kepada Deo Ama. 

Ho 'da permohonan yang dituturkan Monc Ama me rupakan seruan 
pe rmohonan orang tua . keluarga. dan anggota masva rakat yang men g­
hadiri upacara daha. 
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Kelahiran seorang anak dalam sebuah rumah tangga. keluarga. 
dan masyarakat diterima sebagai wujud pemberian i yang harus 
dipelihara. dibersihkan. dan dibesarkan guna meneruskan citra Dt'o 
A ma. 

Wujud kepercayaan masyarakat Sabu terhadap Dt'o Anw di­
nyatakan dengan kata-kata yang mengandung makna khusus sebagai 
wujud penghargaan terhadap kekuasaan Deo r\nw. Ungkapan-ungkapan 
yang sering digunakan dan harus tarnpak dalam tuturan ho 'da adalah 
.. o Deo vae 11·ie jii wola huri huki. Ungkapan itu bermakna religius 
yang sangat dalam. yang patut diingat. dan direnungi oleh set1ap 
anggota rnasyarakat. 

Kelah iran anak a tau man usia d i larnbangkan dengan i ( se jen is 
siput) ditengah-tengah Junia sebaga i tanda pemenuhan janji Deo A11111 

( l111ri huki ). 

Demikian pula peristiwa kemat1an yang terjaJi dalam kehidupan 
manusia. Jiyakini sebagai wujud kekuasaan Deo Anw. Deo :\nw 

sebagai Pencipta memiliki kekuasaan yang mutlak untuk rnengakhiri 
kchidupan manusia. Manusia hanya bersikap pasrah dan berduka c ita 
apabila peristiwa itu tiba . 

Wujud pernyataan duka cita Jiekspresikan dalam ungkapan 
berikut .. titu noho kolo kodo daka fai tao deo ai mada rede huti wpe 
noho·· . Makna ungkapan ini sebagai wujud ketaksanggupan manus1a 
dalam menghadapi kemahakuasaan Tuhan. 

3.1.2 Nilai Kepe rcavaan te rhadap Roh Le!uhur 

Roh para leluhur yang telah mengalarni penyucian oleh Deo Ama 
di rae Juli Huha Rame Waga Kolo Kabo Djmm Deo Mone Weo 
diyakini sebagai roh yang mampu melindungi masyarakat Sabu dari 
kekuatan-kekuatan gaib yang negatif. 

Kepercayaan terhadap roh leluhur diwujudkan dengan sesem­
bahan yang disuguhkan oleh Mone Ama dalam setiap pelaksanaan 
upacara. Para leluhur selalu diundang untuk hadir melindungi se tiap 
kegiatan yang dilakukan bersama-sama atau yang bersifat pribadi. 

Pennohonan dan undangan yang disampaikan Mone Ama kepada 
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para kluhur yang diyakini sebagai penjaga setiap kegiatan ya ng 
berhubungan Jengan kehidupan manusia disampaikan lewat Ho 'do. 
Misalnya. kcgiatan sabung ayam . Sehelum kegiatan ini dimulai. perlu 
diawali tuturan i yang Jisampaikan kcpada kluhur .\lojo ,\!i/111 . Lulu 
In 1. Jan lin/}({ Leo. 

Punn Jlii ,I!.O jJde raji 
jl:' manu. Mojo Milw 
dok.elwk.u nll:'jl:' lupl:'ngl'du llltmu ngu 'n 
11 '1<' uppu 1110/U:' lara rae jata hole. 

Terjemahan 

Oh . .. leluhur Mojo Milw 
jepitlah ayam (musuhl seperti mayang 
agar bersukaria mempersembahkan ayam 
buat leluhur yang berdiam di tempat tujuan sesembahan 
IRal' lata Hole) . 

Ldo mangngi te lulu Ll'o Lnv. ina Hal}([ Leo 
hurc ro11 ·i hl'ngc Logo Lodo Liru 
kaha jala manu angga 
li Ia lode lai rak.a 

Terjemahan 

Oh ... leluhur Lulu Leo LaY Jan Hal}([ Leo 
leluhur Logo Lodo Liru yang selalu bermurah 
Lewat telapak ayarn pulau 
tertancaplah pisau a yam ( lmmn I 
terbang menghindari mata p1sau . 

Pen yapaan Jan pen ye butan nama-nama leluhur dalam se tiap 
tutu ran ho 'da pada setiap upacara adat merupakan hal yang 
mutlak. Mone Ama dan anggota masyarakat Sabu yang sedang me la­
kukan upacara berkeyakinan bahwa tanpa mengundang dan rnenye­
butkan nama-nama leluhur. upacara ya ng sedang dilan gs ungkan aka n 
mendatangkan malapetaka atau permohonan rnereka tidak dikabulkan . 

Masyarakat Sabu juga berkeyakinan bahwa roh para le luhur 
bertindak sebaga perantara antara mereka dan Deo anw . Setiap per­
mohonan yang di sampaikan lewat para leluhur akan menca pai ha .,il 
yang memuaskan . 
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3 . / .3 Nt!(// Kerw1fun terhadup f< nh Le luhur 

Kctaatan hcrk omunikasi dcngan . para lcluhur diwujudkan dcn~~lll 
upacara-upacara scscmhahan . scpc rti . kui ujji . f)(' fll l' gl'ri Ullllllll. horo 

tt/111111 1. fil ' fit u OII/IIIII. flOra ruu lllll ll lll. f!<'fl llru kmut. Jag 'go tnu . Masing­
lll <t,ing upa,·a ra yang dilakukan itu _-,e lalu diaw;tli atctu ditrtngi tuturan 
lu · 'do hcrm;tkna pcrmohonan tnhadap rcn_1ag~t Jan perltndung 
upaca ra ~ang abn dilang.sun ~ kan . 

Ketaatan dalam menyapa dan mcngundangkan para lc luhur da lam 
setiap uracara haru :-- dtlakukan dengan hcnar untuk men entukan 
he rhas il atau tidakn ya scsuatu yan g dim ohon. Hal itu darat dikctahui 
dalam tuturan /w 'da herikut 

( I ' Palejo lwri ai mada rede gel/a hanni rai 
hebue ro11·i f< e f< c. Dulu f< c. lehe fwri /'0\\ i 
Dari Dulu nga Hahu Dului 
Mah ebue n gwnnegc rai kolo tadu uppu rai 

T erjenuhan 

Leluhur M(uno Dali pe liharalah kami dengan 
air dari tiang :--esembahan 
Sirami pula oleh leluhur Ra Ra. Dulu Re. Dari Dulu dan Haho 
Dulu 
pucuk-pucuk pohon milik cucu pulau . 

(2) 0 .. lai Ha 'e nga Djam Ha 'e 
pcmoke rina moto pa tanga rai 
nga naH·arrll pa danni ode Of!pll 
neli ammi wna monc gww 

Tcrj e rnahan 

Oh.. leluhur Lai Ha ·e dan Djam Ha 'c 
lin g. kapi cucumu dcngan bintang di dahi 
bulan di dada 
Inilah perrnohonan kami bersama-sama 

( .'.) 0 .. leko rui ihi app11 Lai Ha 'e 11 .~11 Djara Ha ·e 
mepcrit11 gela riha ajj i ngu/11 lui ruga . ngae 111 £' /'UIIIII 

pclode ran uku nga kedaha do ru ewo \\'Qflgn 
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Terjemahan 

Oh .. .. . . datanglah kekuatan leluhur Kai Ha 'c dan Dajara Ha ·I' 

menancapkan tiang penahan angin. awan. Jan kekuatan gaib yang 
negatif. 

(..f) O ... Lai Ho'l' nga Djam Ha'e 
pehull' pl'ludl' ne lai padlw nga kl'I1!J 'a pengi 'u pago rat 
reJI:' pl'ke rahe rou wmnu appu pogo rai 
jole nga kt>hu ·l' lai avl:' ngi 'u lrt>rimo lai raka 

Terjemahan 

Oh ... leluhur Lai Ha ·l' Jan Djara Ha 'e 
jauhilah kami dari sakit. Tanganmulah yang mengikat daun 
rumah ini 
Lindungi lah dari kekuatan-kekuatan negatif. 

Ketaatan dalarn penycbutan nama para leluhur dalam upacara 
harus Jitaati oleh pemimpin upacara . Kctaatan lain yang harus Jiper­
hatikan secara seksama oleh A1onl:' Ama aJalah adanya pembagian 
kekuasaan atau tugas yang sangat jelas untuk maslllg-masin g 
para leluhur Jalam upacara yang sedang dilangsungkan. 

Apabila tejadi kesalahan nJalarn penyebutan atau penyapaan 
nama para leluhur. harus dilakukan upacara pehapohala di atas batu 
scsem bahan yang dipimpin o leh Monl:' Anw. Apabila tiuak Jilakukan 
upacara penghapusan dosa. masyarakat Sabu berkeyakinan al-;an rnendapat 
bala yang Japat rnenye rang tanaman-tanaman -;ena Japat merusak 
nra\'ang tuak. 

3. / . ..J Ni!ai Kenwnusiwr 

Nilai kebersamaan atau so lidaritas Jalam kehidupan masya rakat 
Sabu selalu Jipelihara Jan diutamakan dalam seti;1p kegiatan sehari ­
hari. Kebersamaan dan partisipasi anggota masyarakat dalam mengikuti 
setiap upacara adat merupakan suatu kegiatan yang akrab dengan 
kehidupan mereka. 

Kebersamaan dalam menyiapkan dan menyelenggarakan upacara 
adat bermakna sebagai sambil keeratan sos ial yang mempertahankan 
identitas sebagai anggota masyarakat yang kukuh. 



28 

Mnne Ama sebagai pemimpin upacara yang menuturkan per­
mohonan kepada Deo dan para leluhur selalu menyuarakan suara 
bersama. 

Dilihat dari segi fugsin ya. ho"da dapat me nanamkan rasJ. ke­
m;musiaan dan kebersamaan bagi anggota masyarakat. Di samping itu. 

Monl' Ama pada saat penuturan dapat menanamkan rasa religius kepada 

pl'ndengarnya. terutama pada saat suatu kegiatan dilakukan . 

Nilai kebersamaan atau solidaritas sebagai wujud keeratan sos ial 
dapat diketahui dalam tuturan ho · da berikut. 

( I ) A i mad a rede k olo kodo 
huri rape noho hage lai kadi ama mone kale 
perigi ai para liha 
daka hari dhoke Ia knn ma 
mejali do 'a pa rae hari 

TerJemahan 

Air mata duka mengmng1 kematianmu 
ayah pencari nafkah keluarga 
tidak lagi bersama-sama kami mengerjakan kebun 
tidak lagi bergembira ria dalam pedo 'a 

3. 1.5 Sistem Religi/ Kepercaman 

Ada beberapa istilah yang memberi petunjuk bahwa masyarakat 
Sabu mengenal adanya Tuhan sebagai pencipta langit dan bumi . btilah 
yang digunakan adalah Den Ama dan Deo Muri . lstilah tersebut diung­
kapkan dalam makna pengenalan akan tuhan sebagai penci pta alam 
semesta istilah itu dapat dibaca pada contoh berikut. 

Den mom' peitu liru nga rai \Hlll"l/ 

Muri mone kebore da 'u rai wmt·a 
Terjemahan 

Tuhan (laki-laki) yang menjadikan langit dan bumi 
Tuhan yang menjadikan manusia penghuni bumi 

Istilah ini bermakna bahwa di luar diri manusia ada sesuatu 
yang patut diketahui. yaitu Deo atau Tuhan. Deo itu gaib dan tidak 
dapat ditangkap dengan indera manusia. Manusia mengakui kemaha-



29 

kuasaan Deo apabila orang itu rnemahami makna diri. yaitu dari mana 

asalnya. untuk apa ia hidup. dan ke mana ia sesudah me ninggal. 

Selain masyarakat Sabu percaya bahwa Deo sebagai penciptanya. 
masyarakat Sabu pun rnerniliki satu kepercayaan kepada roh para 

kluhur yang telah rnengalami masa penyucian oleh Deo di Ju/i Halw 
Kolo Rome H"aga k.ahojawa k.olo rae Deo IIIO!Ie 11·eo. 

Roh-roh kluhur yang telah rnengalami rnasa penyucian oleh Deo 
memliki kekuatan/kekuasaan untuk menangkal kekuatan gaib yang 
negatif. Roh-roh leluhur itu pula yang berperan sebagai perantara 

kepada Deo. 

Masyarakat Sabu juga percaya bahwa roh para leluhur bertindak 
sebagai perantara antara manusia dengan Deo sebagai pencipta alam 
semesta. Pengakuan masyarakat Sabu terhadap kekuasaan roh para 
leluhur Jiwujudkan dengan berbagai rnacam upacara sesembahan dan 
penyebutan nama para leluhur untuk setiap kegiatan . 

3.2 Nilai Budaya dalam Lipejo 

Relasi sosial antara anggota rnasyarakat Sabu yang mcnernpati 
Rai Hmm dengan masyarakat Sabu yang tinggal di daerah perantauan 
tetap dipelihara dengan baik . Bentuk hubungan kekeluargaan diaplikasikan 
de ngan adanya saling kunjung rnengunjungi antara anggota keluarga. 

Pe rsaudaraan yang sudah lama dipi sahkan oleh jarak. rnem­
bawa rasa rindu untuk bertemu. guna berbagi rasa antara anggota 
keluarganya . Di bawah ini dikernukakan contoh lipeju suka ci ta 
ke luargahvin i. 

ole ... le . . lua !au kadi 
mali nu male rade era li 
liba foro hhoke ana doke foe at te 
wdu mengngi ana mane hhau bata ki 'i !oH·e 
ole . . . . . . le . . . . . . le . ..... le . . . . . . le . . . . . . tetemanu dtmu 
daka ma Hawu Mehara hurai Janna lodo 
ana mane ja/li pga Ia 'u 
Ole ..... . le ...... le . ..... le . . . . . . le ...... unu ana mone hupa 
ana mane hu 'e ngati dani kola wadu 
1mdu jaji ama kola Gani, ana aha H"ini tao Tari Radja Ratu 
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Anlll Tn,<.;e Rue Lu ,~:u 

Ole le lc lep1je j u lw ·e /a lilt ' ro ,~:1 
Ole . le lc . lwpo ,, ·ini porai hajlli ...... II . . . .. II . . ... II 

T njc mahan 

Ok k ki ~a h pepergian 
Jiki~ahLm Jalam ~ atu k1sah 
dari ki sah seorang anak yang mcmhawa kehahagiaan 
yang bcruntung mcnjadi gembala 
Ole le le k kekasihku 
datan g J...e Pulau Sa hu tanah leluhur 
yang tal-. lupa mengunjungi tanah Merasa tcmpat matahan 
te rbenam 
anak lak1-laki pen ye herangan laut 
Ole le ... le le ... dari marga di tanah orang 
tanah Sumba tempat leluhur nwnw Lodo. hari yang membawa 
rej ek i 
le . . le le .. . le .. yang empunya. pna yang diminta di ata~ 

batu perse mbahan . batu perjanjian wna Koln Coni. Jari ya ng 
dijanji Tari Radja Ratu. m1w Togo Rae Lago 
Ole le . .. le le yang d1pilih untuk berkembang 
Ole le ... le . . menyambut marga dalam tanah pen yambutan 

0 0 . . 0 

lkatan persaudaraan yang diwujudbn dalam bentuk udu dan 1nni 

selalu dipelihara dengan baik . Hal itu diungkapkan dalam tuturan Lipejtl 
ya ng didendangkan mone pejo. Mone pejo dapat bertindak sebagai 
pengisah asal-usul turunan seseorang. 

Monc p ejo lewat tuturannya dapat bertindaJ... sebagai pemben 
n~hihat kepada khalayak bahwa betapa pentingya nilai persaudaraan 
yang haru s dibina. baik antara anggota keluarga maupun anggota 
ma~yarabt lainnya . Dalam tuturannya menyatakan hubungan sosial 
budaya antara masyarakat yang menempati pulau-pulau di se kitar Ho i 

Ha11 ·u. seperti Rai Wa. Rai Ke1m1ro. Hai Jua . dan Hoi Eda . 

Tutu ran ... "mai //(/ri hau hara kii 11 ·ini /ago datu pam 11 ·1nl 

mcngandung makna persaudaraan yang sangat mendala baik dalam 
keadaan duka maupun suka cita. Mnne pejo ini mengajarkan kepad a 
anggota masy arakat untu k sa l ing men a~ i hat i nguna men_1aga hu bu ngan 
hidup ya ng harmonis . 
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3.2.2 Niloi Perjuungan do/om Lipejo 

Kchidupan ~e~corang selalu JihaJapkan paJa keberuntungan atau 
kcmalangan . Kchidupan yang malang membutuhkan upaya guna 
memperbaikinya Jengan bebagai upaya positif. ~eperti bekerp kera~. 

beru~aha Ji tcmpat lain. Jan menghilangkan ~ikap pasrah paJa na-;ih 
Llpaya-upaya seperti itu telah dilakukan masyarakat Sabu scbagairnana 
terungkap Jalam lipejo berikut. 

Je . . . I e le . . . . . . le 
palau uha loko rat anga 
uha loko mada Ia ngi 'u 

oli ra {)(1/au 

bale va page /au ole . . . . . . le . . . . . . le ... 
nange raja pa lai kako ole . . . . . . /e. 
mone page /au gololai kmnt 
Ia rai Mamo Lodo uju Maudolu 
mone uli /ere ngalu ele . . . . . . le . le anga nte 
hale mapelangu nga uha ngi 'u pa lui kako 
paga /au o le .. . .. . le .. .. .. le 
hunga yae mhewene rm~·i nehedui uje talole 
hale due 1mri ngade kene rau lai kako page lou 
jele le .... . le ...... gole IUlfenaga lo{Je/ango \\'tilt ihi rai 
kmnt nga helebe HDpera gu 'nga aguihi kakok lai duka 
je .. . .. . le .. .. .. le .. .. .. le tetemanu e .. . e .. . e .. . e ... 

Terjemahan 

Je ... le .. . le ... saya terapung Ji tengah samudra 
di muara sungai tanah orang. 
muara kehidupan diri 
saya kembali belayar melintasi laut 
ole 1e le menyeberang1 tanjung perplanan o 

pna berlayar membuka layar perahu 

le 

menuju tanah leluhur Mamo Lodo diiringi angin buritan 

le 

ele le .. . le le .. . saudaraku memohon pam it pada sa nak 
saudara 
Je le le membuang jangkar datang dengan membawa 
lSI hati 
Je le le le . . . saudara dan kasihku. 



Kegigihan dan kcuktan untu" melepaskan diri dari penderitaan 
dilakukan dengan cara yang sangat bijaksana. ya itu merantau ke pulau ­

pulau di sekitar Pulau Sabu. Mereka berkeyakinan bahwa kehidupan 
yang lebih baik akan didapatkan Jengan cara bekerja keras dan ulet. 

Masya rakat Sabu menganggap bahv.-a pulau-pulau Ji sekitar 
Pulau Sabu adalah pulau-pulau ya ng didiami uleh turunan leluhur 
mereka setelah berpisah ribuan tahun yang lalu . Perjuangan mengarungi 
lautan dengan perahu tradisional merupakan hal yang biasa dilakukan 
guna melepaskan diri dari penderitaan . 

Penyebutan nama Rai yang didiami para leluhur mereka 
dapat memotivas i mereka untuk bermigrasi kepulau-pulau di sekitarnya . 
U ngkapan .. Mone page lou golo lui J..:rm.-a lai mi mamo lodo uju 111011 

dolu hale mapelangu ago ohu ngiu palai kako .. selalu ada dalam bat in 
masyarakat Sabu dalam me ngurangi lautan . 

3.2 .3 Nilai Kejujuran dalam Lipejo 

Kejujuran menyatakan penderitaan. kesusahan. kesepian. dan 
kebahagiaan dalam masyarakat Sabu dinyatakan secara lugas. Nilai 
kejujuran pada diri manusia perlu dipertahankan dan diwujudkan dalam 

kehidupan sehari-hari. 

Sikap jujur yang tertanam berfungsi sebagai alat sosialisasi 
dengan lingkungan. Pengungkapan sikap jujur daapt diketahui dalam 

lipejo berikut. 

Jale ... !e . .. /e ... do ina tan a e . .. e 
}ale . .. /e .. . unuhari wini dahokako pa I elora rae anga 
ngapenge lipetoda ina ngan Willi 
jaru nen f?a de palai ngi ·u 
ngi ·u uhari do kmm do mam 
ele ... fl' ... lelai kaf..:o kadi (lJna 
make doke taheH·ene ihi kehina nf{ i ·u 
doke male par 11·ini lai kehia Willi ngo 11w 
je ... /e ... /e ... ihi rae mapeda 'c li rai kehiu ngi ·u muri madu 
rede dotahage e ... e .. . e keliu hari kerahho hari ne lui pam 
koko muri madanga e ... e ... e .. .je ... je .. .je tahe ngi ·u pam lot 
Jaru lai kako pago raitefclltWtll c ... c . .. (' 



T crjemahan 

Jal e ... lc ... k ... k ... ibuku mari mcnari tari ~lll lingkar 
.iale . .. k ... k . untuk marga scmua 
h. ehidupan di rantau orang 
mcngingat petuah ayah dan bunJa 
hidup ' L'hatang kara Ji tengah bmpung Jengan pcndcrita~tn 
Ele ... le .. le .. . le . . . ayah telah pergi datang memberatkan lutut 
saudaraku . . e ... e 
kesusahan dan penderitaan ayah Jan ibu n\ at a di mata 
keluarga terkenang scpanjang hidup ten:atat sepanjang jalan 
saudaraku. 
Saudara sekampung merasakan penderitaan diriku 
kehidupan yang baik terus dicari .e . . . e .. . e 
kesepian. kekelaman juga menyelimuti 
kehidupanku ... e . .. e .. . e ... je ... je . 
dalam kepergian ayah kekasihku 

Nilai kejujuran perlu ditanamkan atau dimiliki setiap manusia . 
Dengan nilai kejujuran itu. manusia dapat mengatasi setiap permasalahan 
yang ditemui dalam kehidupan. Sikap jujur perlu Jipelihara Jalam 
pergaulan hidup sehari-hari . 

3.2.-1 Nilai Kt!hersamaan do/am Lipejo 

Kebersamaan dalam me lakukan suatu perjalanan Jalam kehidupan 
ma~yarakat Sabu selalu Jiperhatikan dengan bJik. Misaln ya. kebersamaan 
Jalam melakukan kegiatan yang bersifat suka cita maupun Jalam cluka 
citra. Wujud kebersamaan itu terungkap Jalam sal ah satu co ntnh lit 'CJo 

bcrikut. 

Je . . .... lt! .. . le . . anga ... l ' . . . le ... lt' . .. oh . . no : 
nwi 11 ·e maleko ~t · ila lmnga rae 
ra t' 11 ·aru dlwja k t>du e patero /I{U!a 
kepiu kelwro Lipl:'jo nron e tali lehu 
Je ... /e ... /e . . . /e . .. wda mone moto pam lint 
luha want tetemanu e ... e .. . e ... o .. . o ... o 
) ode 11£'11£1 jala pcmomi rai . .. jale ... le ... le .. . 
liha anga lai wila fe rae para ma 11 ·ini e .. .. . /e . . . /e . . 
) 1! . . !I! . .. /e ... II! . . . 11 ·aru 11 ·adu 11 ·aeu ngapt nga awta 
du 'e twll·ani e .. . I! . . . e 
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jude ridinw lwri Ia/ do ·u h eo 11 a kc dikchore hhok c 
lui lu f.; u 11/ li lll' tali lehu. jude kcdcu kchu'i dolu illl ,t:r:u .I' ... 

.l c. .. I e . .. I e . .. I e . . . I e . .. I c . .. I e .. I e . . . I e . .. o . .. o . .. o . .. 

.lcha · 'e lui nguu ru lllilllll 11 ·ie uppu 111 en e rui 
rui kahn rui dun rai \Ul,f.;O. rui ketoe telllll hullll .. 
.Jolc .. Jt ile .. .. . dUJC nckcdue. de 'de n e ntltt 
fliii"O do ·II 11 II <' \Ui fi' . . 11 U) <' ...... It 'll/< ' .. ..!e . ... .. /r · .. . .. 
fle/w ·e \t 'lli<' roll'i lwri-lwri o .. o .. 
{Je/w 'e 11 ·ajc I'(J H·i lwri- lwri 
y il · . .jute ..... .jale.. . p ile .. .. . f)(Jhapo hal a 11 illl 1' .. It· ... le 
ta lc ...... /e ...... !e ...... !c.. . hore la i OfJll. lai tao. lui kedun e 
{){J/ e r o do 'a trw m11a ii{JfJll. 

Terternahan 

.lc le le le anga ... e ... le ... le ... oh .ooo 
man rnengajak gadi~-gadi~ se isi kampung 
pad a bulan tarian I ingkar 
terdengar suara merdu lagu man e wli /ehu 
.le !e le le menatap bintang di langit pada malam 
purnama kekasihku. mari bergembira hentakan kaki dengan 
irama ce pat je k le bulan menyiang dJn men yeda!' 
n1ra 
te lah tiba irama do· a sembil an lingkat diikuti bersama lagu 
{J edo ·a o/eh mon e tali lehu .... .. an ~a e e e e .e 
sajikan sesembahan darah ayam buat para leluhur. kampung 
mengkudu kampung sesembahan. kampung pohon beringin. kampung 
menggantungkan tali pusat jale .. . le .. . le . . . le ... le .. . hehtakka 
ketupat berirama merdu . tinggikan lutut dalam tarian pemutaan 
Illi ... puji ... puji . .. naikkan syukur bersama-sama .. . o .. o 
Jale . . . jale ... jale ... hapuskan kesalahan semua .. . e .. . le. 
Jal e ... le ... le ... le .. . singkirkan kedudukan. kesucian. 
permusuhan dalam acara warisan para leluhur. 

Keikutsertaan dan kebersamaan dalam menghadapi peristiwa 
du"a cita dan suka cita dilakukan secara bersama-sama. Wujud parti si­
pas i ~ebagai anggota masyarakat dalam menghadapi peristiwa suka cite~ 
adalah dilakukannya dengan gembira ria . Kegembiraan itu dapat me ­
lupabn kesibukan dan penderitaan dalam mengerjakan tugas rutin 
dal am kegiatan semusim. Rasa gernbira yang dialarni secara 
bersama-sama dapat diketahui dalam ungkapan ·~ja/e le hore lui upu 
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lui wo lui kidune pate lora doa rao Willi uppu range /ikepio 11111/l t' 

({/ /i 11:'1711 .. 

3.3 Nilai hudaya dalam Lipepele 

Lipl:'pele sebagai salah satu wujud sastra Sabu yang berupa kata­

kata yang mengandung arti tersirat atau kiasan. Makna yang terkandung 
dalam !ipepele merupakan has il ramuan pengalaman hidup manu s ia Jan 
ditujukan pada manus ia itu se ndiri dalam bentuk nasihat. s indiran atau 
kiasan . Kalimat yang digunakan pendek. tetapi padat dan terselubung 
maksudnya. Lipepele menandakan ketinggian dan keluhuran budi 
pekerti masyarakat pemiliknya. 

Nilai budaya yang terkandung dalam !ipepele sebagai berikut. 

3.3. 1 Nilai Kepemimpinan 

I l 

Nilai kepemimpinan yang terdapat dalam !ipepele sebagai berikut. 

Rame 1n1ga 

Artinya 

Maksudnya 

rai tu kado wini rai. 

Bayangan beringin untuk semua o rang. 

Tempat berlindung bagi semua orang 

2) Titu mol a lai tao ohe hari lai 11·ini. 

Artinya 

Maksudnya 

Berdiri tegak dalam perbuatan se is i pulau 

Tetap be rdiri teguh dalam segala ha l se hin gga 
menjadi tumpu an bagi seisi pulau 

.~) Geriammuhari lude hari lai tao . 

Artin ya 

Mkasudnya 

Tiang rumah milik bersama ya ng Jikerjakan 
bersamaan 

Tiang tumpuan yang ko ko h bagi rak ya t yang 
lemah 

4) Nviu hami ihi. ]age ngamenege pa telora wini. 

Artinya Kelapa berisi . dijaga kese lamatannya di dalam 
marga. 

Maksudnya Berusaha sekuat tenaga dalam mengusahakan 
kemakmuran be rsama dan be rsun gguh-sun gguh 
memeliharan ya. 



36 

:'i I Lifo /ole {// /l(Jlll uhu. jOJ(' 11'1nerl:'lll{' adc 

A rtinya 

1\laksudnya 

Mcngalirkan kat;t -kata mants guna me njaga ra .'a 

Mengungkapkan segala-galanya t.kngan kat :t­
kata yang so ran . le mbut bagai ;m g ul:t . 

r, , f_i lou n~ 1 ·u hell .~ < ' lwri u·u 

Sc;.uatu yang JikctJakan tnemperhatikan ke luhan 
orang hany ak 

M e mikul tanggung jawab atas se luruh kepe ming:tn 
dan kebutuhan ora ng banvak 

7 1 lhi{/{/e n~ i '/u ruf..:c ,,.,.; po ode 11 ·ini . 

. -\rt in va 

Maksudnya 

Tidak berbicara di dalam kerutusan . 

Tidak berbuat seke hendak hati dalam membina 
kerukunan hcrsama . 

Sikap pemimpin yang diidamkan dalam kehidupan masy araka t 
S;.~bu adalah sikap pemimpin yang d;.~pat memheri perlindunga n kepad:t 
semua orang tanpa memperhatikan status sosial. asal-usul. dan lat:.~r 

belakang budaya seseorang . Seorang pemimpin diandaikan sebagai 
pohon berin g in 1 rwne 1mga J. 

Seorang pemimpin juga harus tegas dan berpendirian teguh dalam 
mengambil keputusan . Dalam mengambtl keputusan harus belaku adil 
dan telah dipikirkan secara matang. Sikap pemimpin seperti ini 
diandaikan seperti tiang yang berdiri tegak (titu mala lai ran) . Selain 
itu. kehadiran seorang pemimpin yang dicintai dan dimiliki bersama 
o leh se mua anggota masyarakat. Sikap dan keinginan masyarakat 
terhadap pemimpin yang dikehendaki terungkap "geri ammu hari lude 
hari lai wo" 

Kewibawaan seorang pemimpin akan tetap terpelihara apabila 
bertutur kata bijaksana. memperhatikan keluhan masyarakat. dan ber­
tanggung jawab atas segala sesuatu perbuatannya. Tutur kata seorang 
pemimpin haruslah dapat dianut dan dicontoh oleh masyarakatnya . 

3.3.2 Ni lai Moral 

I) Walu dapi meju 'di hari 
1m/a kelaga pe ohi lai tan 
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IIIWIU:' ja 'di lwri ru u/111 

mape da 'e lai logo ngi 'u 

Tcrjcmahan 

Bub tikaduduk bcrsama 
B<1lai-halai tcmpat bcrmufakat 
Duduk bcrsama sanak kcluarga 
Menerima kedukaan yang terjadi 

2) Hale geri wnnllt duru 
Pare kali doltt ade 
Banga Wll/1111 tao hari 
Mahare rm, ·i rao ngiu 

Tcrjemahan 

Tanam siang rumah baru 
Mcmotong tiang yang kuat 
Pcrkawi nan scpakat bersama 
Dijaga dcngan tutur kata. 

3) Kale rutt haha telll/e 
Boll' pkae ratt Keriu 
Kale ana himu nglll 
Laka pare ad!! 11 ·ini 

Tcrjcmahan 

Memilih Jaun haik 
Jangan mcmakai J01un kiri 
:VIcmilih pas01ng01n hidup 
Dircstui o lch kcluarg<1 

-+) Kin nako dudu paru jaea 

111w nw bi!TI! ru hari 
Kiri ua lai pedlwi 
Ml'jade hari roH ' l 11 '1!11/ 

Tcrjcmahan 

Kalau ada duri di jalan 
Kita cabut bersama 
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Kalau ada maksuJ baih. 
Mu syawarah bc r~ama da l<im k e luar~ a . 

Nil :ti moral da lam kL· hiJupan masy arakat Sahu merupakan nilai 
: < t il ~ h:trus dipelihara Jan Jianut masyarah. ;tt lLtl<im per~ aulan hidup 
sl· luri -hari . N iLti moral \ : tn ~ te rt an;tm d:tlam diri ~c:-eo ra n _:: LLq ,;tt 
hL·rfun _:: -..1 -..l'll; t ~ : ti h.urKi h. L'hLTh ;t-.. iLt n dal ;tm he r~;nd Lkn~a n oran ~ l:tl ll . 
N il: tl mPr:tl itu haru s diperlihatkan dalam semua s is i h. ehidu pan h:tih. 
d:ti :tlll mc n ~ h:tdapi peri q j,, a suh.a cit :t maupun duh.a cit :t. Keih.U h lTI<t <t ll 
lllL' ra -.. ;tkan k e ~ernbiraan :tt :tu h. edukaan or:tn ~ lain merupakan ... alah 
satu "ujuJ ~ ikap hidu p ' ;tn .:: Jipa lihath.:tn Jalam 1\chidupan '- L' har i­
ha ri 

l ; n ~ kapan '"lwlc t.' 1.,.1 unto d un t. kale uu t lwhu rnw., c. 11/ i '/l'lli 

lwri IDII ' t 111111 adalah un ~ Ltpan ) ang berrnah.na kta san yan g memu;ti 
aJ aran moral y an~ perlu di.iadtbn pedoman dalam ke hidupan sch :tr i­
hari 

3 .. >' .3 .Nilai Kehe rsanwan 

I) Aru dudu lwki mi 
/J hof... £' ru j am lake ng iru 
f...'iri e ra lui f !C rn ho 

t\lune lwri w au ha ri 

T erj e rnahan 

I\1L·mhuang duri dalam diri 
Buka jalan diri 
Kalau ada perse li ~ ihan 

Se ksaikan bcr-,;~nta Jal<tm ikatan persaudaraan . 

2 l h d o .-.:cia ko 11 ·11 mi 
B{/(11/ nemada jam /au 

Lui made ama rat 
/aim hari n g tu H' tllt 

Terjernahan 

Pat a h tran g pe rahu pulau 
Ltlan rnenjadi ge lap 
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Kematian pemimpin pulau 
Kesusahan Jirasakan basama 

.1) Weu dde oi lwngu 
Rml'l· he 'ho oi rae 
Hin go lwri pam detJi 
l.ui koko i llllll rot 

T erjemahan 

A.pi J a lam tungku tidak rnenvala 

Karena air kampung 

ivk natap bersarna dalam tikar 

Hal kepergian pernimpin pulau 

-+) Luo rao lua pegeri 

Ado do ll'age polai kako 

Hore lwri-lwri li pemlw 

Mora 111eiedi pam nuda 

T erjemahan 
Perbuatan dan perselisihan 
Tak berguna dalam hidup 
singkirkan sem ua perselisihan 
Ada kebersamaan dalam nuisya\v~nah 

:') Kiri era kn 111am dahi 
Puie pile wo/...opui 

Ktn eut nepenge 
N,~;ua lwgo lw ri 

T erje mahan 
Bila air masih surut 
Pililah siput 
Kalau ada pert i mbangan 
Masak dan rnakan bersama 

Sikap ingin menye lesa ik an pekerjaan yang berkaitan dengan 
kepent ingan bersarna diutamakan Jalam kehidupan lllLTeka . Masya­
rakat Sabu secara bersama-sama mengatasi Jan menyelesaikan masalah 
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~ang dihadapi tanp:1 memandang ~tatu ~ . lat<.~r belal-.ang budaya ~e ;; e oran g 

at: tupun be;;ar 1-.e c iln~ a masalah ~ ang: ;;edang dihadapi Mi:;aln~ a. 
n1L'yele;;aiLm pn~elisihan yang tcrjadi daL!m ma~yaral-.at dengan cara 
musyawarah Berbeda dengan menghadapi peristiwa kedul\aan. wujud 
parti~ipa~i anggnta ma~yaral\at dalam membantu dan menyele~ail\an 

pL·ri'-tiwa Jill dinyatabn dal~tm berbagai \\U.Jlld pemberian 

Sil\ap h·bersamaan in1 dlllyatabn dengan 1\ata-bta ~ ang ~ed c r­

hana. tetapi mcngandung amana! yang luhur untul\ dijadil\an pt:'dnman 
dalam hidup di tengah-tengah masyarabt. Mi~alnya . .. lllll dudu huki 
rui. h{/(111 ncnun1wlu jaro lulu. 111 ' 1 ' dnke ui lwngu. horc huri-lwri lut 
pcmlw ... Ungl\apan itu ht:'n'J a1akan atau seruan bagi ~etiap anggota 
me~~\ aral\at dalam me nata kt:htdupan 1-.ema~yarakatan ) an)! ktrmont' . 

3A Nilai Budaya dalam Ranyo atau Tangi Palli 

Bunrn atau wngi pulli dalam baha~a Sabu berarti ratapan Banyo 
dalam sastra Sabu merupal\an untaian rasa duka cita yang st:'d:J.Iam­
dalamnya hagi se~eorang yang dilanda 1\ematian. Se-.;eorang yang 
~ <::'dan)! hun\u menangi~ sejadi-pdinya Ji ~isi mayat yang ~edang 

terlentang seraya menyatal\an ra~a dul\a cttanya dengan kata-1\ata yang 
~endu. Pernvataan dul\a c1ta ini tidak mengenal wal\tu siang atau malam. 
Se~eorang yang sedang meratap. ~uara tangi~nya sangat menyayat pen­
Jengarnya. lrama ~uaranya yang terputu~-putu~ !\arena cmos1 yan)! 
•<tngat dalam menguasai dirinya . bahl\an 1\adang-bdang orang yang 
meratap itu bisa ping~an atau tidal\ sadarbn din. 

Bunw dapat merupabn st:'huah 1\t:'butuhan batiniah bagi orang 
yang ~edang dilanda dub !\arena berpi~ah selama-lamanya dt:' ngan 
o r~mg yang d11\asihinya. mi~~llnya berpi~ah dengan anal\ . a\ a h. 1bu . 
~ uami . i~lrl . atau orang yang ~angat dt:'l\at dengannya. 

Tangi pal!t dituturkan o leh orang-orang yang hadir di tt:'mpat 
dub. bail\ ~e bagai anggota keluarga si mali atau orang lain Dalam 
Tt.tngi {)(tl/i terdapat unsur rol\ol-.. yaitu rernyataan dub Clla . riwayat 
hidup. dan pupan 1\epada '-1 rnati . Ntlai huJaya yang terbndun~ Jalarn 
hun1·o sehagai beril\ut. 
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3.4.1 Nilai Kemanusiaan 

Adanya sa ling keterkaitan antara sesama manusia menimbull\an 

rasa solidaritas. yaitu merasa senasib dan sepenanggungan. Perasaan 

senasih antara sesama manusia dapat Jinyatal\an dalam berbagai 
.suasana . hail\ sul\a cita maupun dul\a cita . Dalam suasana duLt cita . 

kita memhutuhl\an 1\cluarga. ternan. qhabat. atau famili yang Jap:.tt 
menghibur agar .suasana kedukaan itu bcrangsur-angsur berkurang . 

Wujud hiburan yang Jisampaikan keluarga. ternan . sahabat. atau 
ramili Japat berupa dorongan moral. matcri. dan tenaga. Nilai-nilai 

sosial ini diungl\apkan dalam rangi palli seorang janda yang ditinggall\an 
suammya . 

0 re tcllwnu dunu papa la/Ju ihi 
kako kadi au hanni ji 'i 
ru lehbu ngi ·u para rae lwri 
ke duke ra happe lai dahho ngi 'i 
huri aij mada rede ww pemotana 
n . . . . . . rememanu e 
range ko11·e neli peroda. /i tangi ww ulw 
para dapi lai /ingu 
lwlikcji Ia ru lai /iha do an ga 

Terjemahan 

o h kekasih kami 
ke matianmu meninggalkan kami dalam penderitaan 
kami tak sa nggup merasakan kedukaan ini 
air mata nak dan istrimu menyirami tikar kedukaan 
u h ke ka -. ih k~tmi 

dengarbn teriabn dan tangi s anak-anakmu 
men yaksikan kematian ayah tercinta 
kami tersesat dan sebatang kara di kampung 
kami terasing Jalam tatapan sesama 

Berbeda dengan kisah tangis yang Jituturkan seorang nenL'k. 
dapat berisi ki sah si mati sejak dalam kandungan sampai lahir. dew asa. 
meninggal. dan ke mana ia sesudah meninggal dunia . 

0 . .. ...... tetemanu dunu 
makedok e pekehewene tiru toi g /ea mo/a 1nzri 
lik e ..-.·attu IHJ!o noho 
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kiri ngc 11 ,1: 011 1:' -ll gan e lai kadi ama Ri11 ·11 Manu Hina 
he k£~jji Jla lura leo nwdahe lui made 
hake doke wiJeH cne ai nwda rede 11·ini 
o tetemanu dunu 
nwne ami ri IIDII·udu uku rai 
nwne nJC!ana ri dura kudo hanni ae 
nwne .Jwl'i ri rokolo udu wna 
Jnonc d!Ju e !Jape li 11 ·ini 
o 1£' 11' /llilllll dunu 
do rae doko11 a tahenge lai tao 
IIWJ7l' hac 11 ·ini nJcrcde wle 
kwli I igu Ia ra rae wna mane roo 
d(l Ult · :o ne lulu Jehu 
ngupe twu lwri pam kmHI ttnw Piga Lagu 
lui rui Juli Hu/w Rue Wagu kahho jmm 
Dco Mone Wco. 

Tnj c n 111 I w n 

Oh kasih kami 
tal-: sanggup merasakan 1-:edukaan dalam kalbu kam1 
kalau direnung kepergian ama ri11 ·11 manu Hina 
!-:ami datang di tenda kedukaan memikir ccrita kematian 
diiringi air mata 
Oh ... kekasih 
pna yang climohon di atas batu pulau 
pna ~' ang dilahirkan dari kandungan ibu yang besar 
pna yang dijanjikan dari pucuk udu bapak 
pna yang menyuarakan suara marga 
Oh ... kekasih kami 
ma:-;yarakat sekampung memikirkan kebaikan 
rnenghibur dan menyenangkan rnarga 
kau pergi ke tempat penciptamu 
1-..ampung kluhur yang berhias 
dengan menumpang1 perahu ama Piaga Laga 
1-.:e Juli Hu!Ja Rame Wa ga kaho jmra dco Mon e 11 ·eo. 

3.-1. :! Nilui Kepercawwn 

Nilai-nilai kepercayaan. 1-.:hususnya kepercayaan Jingitiu terungkap 
d1 dalam hamDI!Ungi pulli Bagian-bagian tertentu dalam hamDIWn gi 
pa lli . rnenceritakan asal mula dan al-.:hir 1-.:ehidupan seseorang. se rta 
tempat t<.?rakhir setelah meninggal dunia . 
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Oh .. . . .. reremanu dunu 
mone wnmi ri wo 11 ·adu uku rai 
lllon e melllnan di dora kado banni ae 
m nne jwf"i ri roknlok udu ama 
mon1' d lwe hape li 11 ·ini 

kwli liga Ia ru rue mnu nw ne W o 

do roe 11111/ll' hilu le/111 
ngape /1(/1/ hari pam ko ,, · omo Piga Logo 
Ia roi Juli Haho rt/111£' \UJga koho j m u1 
Dco 111 0 1/ l' \l"eo 

O h kekasihku 
pna yang dimohon di atas batu pul au 
pna yang dilahirkan dari kandungan ibu yang besar 
pna yang dijanjikan dari pucuk rnarga avah 
pna yang men yuarakan suara 11·ini 
Oh ... kekasih karni 
rnasyarakat sekarnpung rnemikirk an kehaik an 
menghibur dan rnenye nangkan marga 
kaupergi ke ternpat penc iptamu 
kampun g leluhur yang herhias 
dengan rnenurnpan gi perahu wno Pw~u Logo 
ke }u/i Haha Ha1111' Wugo ka bo j a11 ·11 deo tv/one ll "l'O . 

Kepcrcayaan '"jing itiu ·· menga jarbn hal ke lahiran manu .~ Ja 

di muka bumi ini. d i da lami de ngan sa tu upacara se~c rn ba h a n yang 
dilakukan di atas batu persembahan . Perjal anan hidu p manu sia ~e l a lu 

di se rtai roh para le luhur yan g te lah menga L!m1 penyuc ian . 

Pe rjal anan ke alam 
darnping i dan d ituntun oleh 
di te tapkan Deo Mon e W eo. 

gaib menghadap pe ncipta se lalu d i­
para le luhur menuju a lam kea hadi an yang 

3.5 Nilai Budaya dalam Lijawi 

Lijowi se bagai salah satu sastra Sahu yan g he rbe ntuk naratif 
yan g be risi ki sa h tentan g tatan an-tatanan nil <1 i yang di anut secara 
be rsa ma. 
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Talanan nilai-nilai itu dikemas dalam karya ~astra unluk di~imak 
okh khalayaknya. ~ilai budJ.ya dalam !ija11 i berupa kara"-ler. dialog. 
Jan "-Pnfl1"- dalam din 111koh-1okoh ya n ~ berperan dalam !i ju11 i. 

3.5. I .Vilw Kt'ref!. ululll 

Kctc~uhan dan keulcun Jalarn melepaskan diri dari kcmelaralan 
perlu upa~a )ang posit1f. Penanaman nila1-nilai i1u Jalarn mas\'a rak al 
Sabu Ielah lerekam Jalarn petikan /ijmt 1 berikut. 

"Tukuko ke ;'v/onl:' r\ri Ia Rai Jua raga ri kehia n f!, i ·u. Dlw 'i Ia 
Rai Juu tu lwnmu hunniwl:'ku . Tukehu/e ke no ri banni weka ne 
/ai duku no. ane Mone Ari ·· rido k!:'hia ng 'u nga dona/a/ ro11 ·i 
w1w nga ina o we anne bani11·eku. ,'v/oko ra like hanni 1reka mai 
ko11 ·t' dii Ia ko/e tt ·ila /)[[n glw lam doka. Ri hunni 11 ·eka ru ilw 
kcne 11·i/a bunga para pari den gu 1/jaji rabo/e bo/.:.e nekebiru para 
dahl . Ng dhai lam amu peterul:' Ia gl:'la rant ammu dhe lira hoke 
pu Mone Aa. Tu ala peboke nekl.'b iru nl.' mokn rado rohn ri meta 
mra. Rai mve napunl:' ta jadi /.:.ero mane nahhu m one /.:.aja. 

Terjemahan 

Berangkat Mone Ari ke Pulau Rai jua ke rumah neneknya karena 
ia anak yatim piatu dan hidup sengsara. Selibanya di Rai Jua. 
nenekn ya menanyakan maksud keJalangannya . Selelah neneknya 
memahami keadaan yang dialarni Mone Ari. neneknya mengajaknya 
unluk memelik bunga yang sedang rnekar di kebun. Bunga-bunga 
yang Ielah dikumpulkan itu kernudian dimasukkan ke dalarn peli 
ll leh nenekn ya sambil mengucapkan mantra . Mone Ari kembali 
"-c Pulau Hawu dan melelakan peli itu di liang rumah lalu 
lllc ll ) uruh kakaknya rnernbuka pcti dan lernyala pct1 JILl pe nuh 
J enga n ernas. Sejak i1ulah rncreka rnenjadi orang 1erpandang di 
kcunpungnya. 

3.5.2 Nilai /vlandiri 

Sikap mandiri dalam rnenghaJapi sega la macam lantangan hidup 
perlu dihadapi dengan sikap yang arif Jan bijaksana. Sikap rnandiri 
itu perlu dirniliki lalu diterapkan dalam kehidupan sehari-hari. Penanarnan 
sikap mandiri perlu dilakukan secara dini lewat lijav.·i . Berikut ini 
petikan lijcmi yang rnenggarnbarkan sikap rnandiri . 
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Tudi Buki ngo Lado Bu/.:1 donalalu ri ina nga ama no. m du ·e 
/.:cpai rmri ngao li"Ue ajju kale paro janu. To /.:ako /.:e ro dl111' e 
lu kale /.:cpu 'c dhue. Twit Bu/.:i nga Lwlo Bhuki !opt' a/J/J/1 /.: c 
kcrmc tll111e mtlowho ri Iuthi. Ri Iuthi dl111 'e nane /.:e nutri 11/(/du 
/ "( 1 t ill ll ::..;,i ,.· ; ·[ . 

Te ric nw ho 11 

TuJi Buk1 dan Lado Bul-..1 aJalah dua orctn_!C bnsauJ:.na yatim 
piatu dan urnur balita . lintuk melan_1utkan hidur merck terpak~a 
mencari buah-huahan ke dalam hutan . SctL·Iah menginjak usi ;, 
rcmaja. mcrcka beran&Lit mencari m:1yan& untuk diiri :-, Dengan 
tuak itulah mcreka memperuhanbn hidur 

3 5.3 .Vi/at KciulliiWl 

Nilai kejujuran harus dimilil-..1 oleh setiar oran!:'. Scuran~ yan~ 
JliJUr dalam menyampaikan atau habuat sesuatu kepada oran~ la111. 
orang tersebut akan mendarat kepercayaan. Nilai kejujuran merurakan 
warisan para leluhur yang disampaih.an lewat !tja'' i herikut. 

Mo/.:o taduhu /.:e nelai penge pa dam ngi ·u /.:u 'u H'o11 ·t nc !at 
pcnge none lo peke /.:e f)([ hanni 1\ ·eko 1//(//lt Ia /.:o/.:o /.:o 'o It w w 
nw/.:e mone noo . Ne li ommi Ku 'u \.Vmu II< ' lo f'l'llil 'e /.:e ID\\ 't 
lwnni 11 ·e /.:o /Vt dhoi Ku 'u Wa,, ·i. home rt mn/.:c 111011e /1(1. 

Terjemahan 

Ku'u Waw1 aJalah seoran~ pemuda yan& cacat. niat untuh. 
melamar anak pamannya tiJak dapat disimpannya. Niat itu di­
samraikan kerada sang nenek. Neneknya menyang!:'ur untuh. 
melaksanakan keinginan cucunya melamar salah see>r :m~ put ri 
dari paman Ku'u \Vawi . Niat itu tercapai karena p:unan-nya 
menenma lamaran itu . 

3.5.-J .Nilui Perswuluruan 

Huhungan sosial masyarakat Sabu dt'ngan ma s,·arakat luar telah 
terialin :-,ejak dulu melalui perkawinan Hubungan perka\\inan mcrupakan 
:.~lat untuk menjalm rasa persaudar:.~an antarse ~<llll:l manus1a dcng:.~n 

tiJah. memperhatikan asal-usul. .~uku . r:.~ ~. d:111 qatu:-, sos ial sL·scorang 

Nilai persaudaraan itu dalam litmri terkam dalam r erkawinan 
pangL'ran asal Pulau Ndau dengan :-,eorang ~adi~ bia~a Yan~ hL·rJumi sil i 
di Pulau Sabu . 
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Kin• 0/i ana 11 111 11 <' kuju mi ri rue Edu. P(/{l11m he/do f(/{ 11/hu 
ll. l:' n e lai dai pu n gi ·u wnu nga ina 1111 mara lalw fll hunga an111111 
Kire 11 /i . Pekadi ke Kirl:' 0/i l11 mi do p ika ri inu n:.:a t ll llil no. 
111oko peuhhu do 1rohanni do l11ku 1}{/daru ng i ·u Kire Oli. Tu 
lircke in11 nga wna 1111 II <' ko lw11 ·e rui do k11ko de uu. rui 11111\'lt . 

Pck£1(/i ke Kire 0/i lu mi hu 1t·u nwko ru {Ji'uhhu kc ngu Hcnwdu 
L I:' IUI . 

T crjemahan 

Kire Oli sc:orang pemuda yang bcrasal dari Pulau Ndao. Kire Oli 
seorang pemuda yang tclah berlayar ke sc:mua pulau yang ada 
di Nusa Tcnggara Timur untuk mencari jodo h. namun bclum ada 
scorang pun yang berkenan d i hatinya . Atas saran o ra ng tuan ya 
untuk mencoba rncncari ~eorang wanita yang akan dijadikan 
is trin ya Pulau Sabu . Niat itu dilak sanakan den gan berlayar 
menuju pulau Sabu . Akhimya Kirc: Oli bertemu dengan gadis 
pujaannya Hemada Le na di Pulau Sabu. 

3.5.5 Ni lai Berhakti kepwla Orang Tua 

Bakti seorang anak ke pada o rang tuan ya dalam ma~yarakat 

mana pun sangat di tuntut. Demikian juga dalam masyarakat Sabu . 'Jilai 
be rbakti ke pada o rang tua dalam ma-,yarakat Sabu dapat din ya takan 
de ngan berbagai cara. misaln ya mcmbc la o rang tua dari pcrlakuan jahat 
o rang b in . 

Tu run g i li pediri lwpa pa nwne pl(/u raga lu1 tao wna ro pu 
in11 ro. rwlo tn1le f'lll"l l hedul:'. m oo w pl:'kadi kc ro laka/e in ro. 
Tudai ro ruhl:'lnta ri ho rodadu ro 11 i wna 11 11 . A1oko ra j udi ke 
lui peralw . pelw!u . ,Hone pidu lllllke ru peahu ng 11 ina de p enwho 
ri kwla ngaka . 

T c rj e mahan 

Scte lah Monc Pidu mendc:ngar cerita dari see ko r cacak tentang 
pc nderitaan yang dialami ibunya aibat pcrbuatan ayahnya. Usaha 
me mhebaskan dan mc: luru skan ce rita yang se he narn ya re nran g 
ibu dan M o ne Pidu dapat te rlak sana dengan baik . Ayahnya 
mene rima mereka kembal. me re ka pun hidup bahagia 
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3.5.5 Nilai Percaw Kepwla }'ang Malwkua111 

Kercrcayaan ma~yaral\at Sabu tehaJar Deo yan ~ nll"ncij•tal\at . 
lin· hol\ "11 diny;.Jtal\an ~ecara 1\elas dalam 1\utiran /iju 11 i hcril\ut. 

Fo ll'.! ll "' ' ID\1 ·i !.11 ji l.im 1\iko Cu Il l'!' Liu 1\u lu ku!u .\! ,·rl!/1 
l i t "u"o L · L11 dj i Lint lu roc /J n• .-'J on,· IL ·o. 11111"u l1i .i" · II ken u 
11 ·ouu pwla ·; mengaru mnu Dco Woro i non e 1ulo li l!il J... i•ri /u d j1 
/_/ r/1 Ia ko lo Merah11 ngo " chuhu. 111o"oltt )111/de 111 lli t\1"1" nutu · 
Uti Hll\\ "1/ . 

T cqcmahan 

L11dji Lim membawa Kiku Ga Jan istriny<..~ Lia Ro untul\ JllL' nL·tap 
Ji runcal\ Merahu. Tanpa sepengatahuan Kiko c;, , d;111 i ~-trin: ;1 

berangl\atlah Lwlji Lint 1\e rumah Deo Mone Wl'n untul\ me ng­
ambil segumpal tanah . Tanah itu dihamburl\an di s,: l\ilar Mt::rahu 
dan Kebubu sehingga terhentul\ Pulau Sabu. 



..J.I Simpulan 

BAB IV 
SIMPULAN DAN SARAN 

Sastra masyarakat Sabu adalah hasil budaya dan se kaligus sebagai 
alat budaya yang hidup dan berkembang sejak nenek moyang hingga 
Jewasa ini . Jeni s -..as tra lisan Sabu terdiri atas ( I ) ho 'da . (~) lipejo . 
t3) lipepele. t-+! lija11 ·i. dan ()J lwnm (lang/ pall/) . 

Sa-..tra li san Sabu belum Jikembangkan Jipublikasi kan di kalangan 
masyarakat lu:.1s. terutama pemerhati sas tra Jaerah. 

Se lain bcrfungsi _-;ebag:Ji :.1lat budaya. sastra Sabu merupakan 
L" cnninan hidup masyarakatnya . Artinya. tata cara hidup dan adat­
istiadat se rta budaya masyarakat Sabu dapat diketahui kwat sas tranya 
111isalnva ' i"tcm nilai. sistem rnatct penL"aharian . dan s istem bahasa dctn 
_,cll l . 

Dalarn pcnc I it ian -..astra I is an S:.1bu terungkap Jua he las n i lai 
hud<t; a yang terse bar dalarn lima ragam sastra lis:.1n Sabu . Ked ua beLls 
nilar buJ a;a itu rneliputi ( I ) nil a i kepcrcayan terhad:.1p Deo Anw. (2 l 
nilai ke pcrcay :.1an terhadap roh le luhur. (3 ) nilai ketaatan terhadap roh 
leluhur. 1-+ l nilai kernanusiaan . I ) ) nilai perjuang:.1n. 161 nil:.1i kejujuran. 
1 7l nilai kebersamaan. (8) nibi moral. (9) nilai keteguhan. ( 10 ) nilai 
kcmandirian. ( II) nilai persaudaraan. dan ( 12 ) nilai berbakti kepada 
ll rang tua . 

-+ 8 
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4.2 Saran 

Dalam p~:• n c litian in t ad ~ t hL·b.c rap ~ t saran yan ~ 1w rlu 1.- amt 
sampaikan seha!:' at he rikur: 

I l \Jilai-ntlal budaya yang terd ~ q1at dalam .,aqra l1san S: thu lll: nda l.- n~ ; J 

dapat di.iadibn ' ehagai -. aLth ' atu sumhcr jlL' Il gaj ;tran n1b 1 hud ; t ~ ;1 

na , ion;tl . 

2 ! Guna mempcrol eh pengctahuan yan ~ khih lllL' mad :ti ll'tHan g nila i­
nilai bud;t! <t yan g tcrdap:tt d<t lam -.a'lra Sabu . pc· rlu Jilaku b n 
pen.cliti an lchih lanj ut. 

.~ 1 Diharapkan penclitian selan)utnya adalah PL'nclitian tent<tng sistem 
mala pencaharian masyarakat Sabu dalam -.astra . 

-+ l Diharapkan sesudah pene litian tentang mata pencaharian . perlu 
dilakukan penelitian tentan g sistem kepercayaan "Jin ~: iriu" dan 
tokoh-tok oh ritual yang dipuja dalam masyarakat Sahu 
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I Juli Jl)l):' 

L~tmpi ran I 

.-\.rna Rohu Djami. o2 tahun 
l ~ 1ki-laki. SR. Baha;;a 
Sahu D.::;a LcJcane~ 

I . Hnt!l ict .. ·\mi ujji ( Hodhu .\lcnunru HuJWI J 

Lcku mcngngi ie .. . . .. o ,\,/wniu Doli ri rcde rw 

nwi kn1vc' nwhlc Rui nullu gu/i IIlli. rue klo dluw. 

uti kolo ll 'ilgll 

Helm 'e ngumeregc ute kolo lllllu uppu Rui 

Pulejn huri ui mwlu rede ri mi ~ulla huri uu 

Pedulc hhoke Rc Ru. rene lwri Dulu Re. 

Penau lwri ngu Dori Dulu ngu Haha Dulu. 

0 o 11 .. dorun lttlc rii 11/0ilt' Jllji udu. 1/IIJ// e clhui pougn Rai. 

Leko llltlll gngi ui rehehhue rude roho kolo ma. 

koln lnko. 111illoho 'hu lwri kolo Tent 'II. 

I . 0 Lcluhur .\1umn Du 'i Jari pulau yang rimbun 

ha\valah l-;cbcruntungan Jan dat~tnglah mencngok 1-;arnpung 

piatu. k;unpung pucuk pohnn tuak. bmpung 1-; e hun. bmpun g 
pohnn hL-ringin. 

Siramilah l-;ampung j unjun g;111 cucumu 

,j rarnr pula Jcngan e~ir 1-; c:-. uhuran Jari tiang sesemhahan 

Bcrsama- ;;amalah Jengan kluhur Re Ru ajak pula kluhur 

ulu He' :-.c rta le luhur Dari Dulu Jan kluhur Huhu Dulu . 

0 ,, ,, !.;ami tua-tua ~1Ja t d ~ tn .\lone A11w . menunggu Jcngan 
:-e tr a leluhur Jatang mem 1ram1 kebun-kebun. sunga1-sunga1 dan 
puncak TeriH'II. 

HuJha \krllana Ana 

0 .. ..... .. leko mw1gi ie o ... Deo ,·ue ,,·fe ll'()laji huri hhuki 

Jo lee kmn' ne lui mungngi fi U!JI. j ura juga Lai Ha 'e 



nga lara Ha 'e duhu ra H·i/a IJitll go roga Rai . Wi/u ngaro ropa lt' 

fW ro i rao Deo 

0...... Wilo ngara ana Hll' pum lam mnu doi dukka 11/l/fJl'lllllt 

lt ' /11/ uhu. pe/eln' huri li j ura dako 1111 ti kcm ene ina ll ll'fana 

0 . Lai Ha 'e nga Jam Ho ·~ · f'CIIIokc hhokc rtll ll 111n fo 

fill rangura · ~ nga na1nlrtt {)(I tlilllli uc/1· appu o u. 

Jii Mane jaji udu. Mon e pagn rai ra narc ne mi .Jilfl 

H·ue rao fl'fi'IIW/111 dunu . 

0 .. .. . leko mangng i tl' lai wo Dl'o .. .... 

Terje mahan 

' 0 ... ke baikan yang Deo (Tuhanl janjikan 

Berilah/kabulkan ke beruntungan yang kami m o ho n 

perbuatan Ia ngan le luhur Lai Ha ·e dan le luhur Jam Ha 'e 

Tumbun bagai bunga peng hia ~ pulau . Deo menyambutn: a 
wila bunga. 

0 . .. Wila nama mani:-- anakku Jatan g la h J1 ten~an-tcngah 

marga membawa benta suka dari rahirn ibumu . 

0 ... leluhur Lw Ha ·l' da n leluhur Jaro Ha · ~· le ng karilah c uL·umu 

dengan kebaikan dan ke masy huran . 

Kami pemangku adat da n to ko h rewari ~ le luhur menanti 

j a ni dan pe rbuatan Deo dan leluhur 

0 ... kebaikan yang Deo jadikan . 

_, Hodha Petua feri Ammu 

0 .. .. .. leko ru 'i .... .. o.. .. Lai Ha 'e 11 ,1! 11 lara Ha 'e. he ke ii 

pogo rai daka makemcme raga rihoho ihi. geharo flU ng1 11 

Dju/a kmn' appu lana !I t ' la i mi gt'la hani dl111t' ru1 

Dhue periru kollo gen w11o ru rai mamo ihi . 

.!age nga rahe nga u lai ngalu appo. rw.:u djulo rao 1\ 'lii i .I!" ­

U ... /d o rt1 'i il1i appu Lai Ha ·e Diom Ha 'e lll ii{Jl'iru 

gela riha aiji nga lu lai raga . ngru11 e rommu. Pdot!e w o 

uku nga kedlwka di rue roo IH/11 ,1!11 0 . . . . lekn ru 'i fill kudo l llll ll/11 
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T crjemahan 

.~ . () .. . Leluhur Lui Hu' e Jan l ~ luhur D1uru Hu'e hL'rilah 

kami kckuatan . Pugo rui 1 kami l Jatang kcpada kluhur 

Jcngan ll:' mah. h. c mcl<tratan . Bcrilah yang kami nwh un. \a 

ll:' lllhllr lL' fl[<tn g k<.' kLJatall ga ib raJa tiang rLJlllah i11i . 

Ltga dan hindarilah l..duatan _jahat. angin topan . 

0 . .. kekuatan leluhur Lui Hu ·c Jan leluhur Djam Ho ·e. 

menancapkan tian g pcnahan hujan . angin. awan. usi rlah 

Semua kekuatan ibli s .. 0 .kek uatan penuhilah se pl:'rti yang 
Jipunyai leluhur kami . 

-L Hodha Boro Ammu 

I) 0 .... .. leko mangngi ie parmt a11111 0 ...... Lai Ha 'eng a Djam Ha ·I! 

pehule pllllllle ne lui padha nga keho 'o pa ngi 'i pogo rai . 

Raje pekembe uw Wlltt pe appu pogo mi. mdjo le ngahehtt ·c 

lai av ngi ·u. herinro ri lui raka . Helm e nganr ejage lui 

nga 'a ngintt rtt 111111 palo 11 ·okoho rai. 

0 . .... . !do mongngi ie pant mi Lui Ho ·e nga Djom Ha ·e 

pcha 'e lui nga 'a pakodo pago rai ftt ie. Herinw lai re 

pangi ' i11. 0 ..... . leko nwngngi 11 ·ie j ii. Mone pa,go mi mije lu i wo 
/11{//l ,f!. fl ,f!. / 0 .. . . 

T e rjemahan 

I J 0 .. . daun yang mc mbawa kcberuntungan pemberian leluhur 

Lai Ha ·e dan leluhur Djam Ha 'e. Leluhur penolak penyakit 
Jari baJan anak cucu penjaga pu lau. Urap ilah Jaun ruma 

kediaman dan berilah ken yarnanan pada kami . 

0 ...... daun pembawa keuntungan bagi mayang pulau 

penjaga karni dari hujan dan angin. 

0 ... daun yang rnernbawa keuntun gan dari tangan leluhur 

Lai Ha' e dan leluhur Djara Ha'e Jan terirnalah sesernbahan 

dari karni pernangku adat. Selirnuti karni dengan kebaikan 

dan datanglah keberuntungan dalarn rurnah ini . 
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2) 0 .... .. Den mon .Jllge mu ll.JII rm 

nJollt' rin ng alu lui juga 111111 rai 

mone .Jage rt lll llfll 

11 111171' .JU,t:l' rie ngulu lll'hi JWUI udu 

( J .... . llf'flll 11/0IIi' galu n1i JWra uduu111 

( J . ... .. ll fl f Jtt 111 n1u ' khcli t /11111 u111 udu 

0 . .. .. oppu lll n lll ' Lai H ue n .t:ll Jurm H oc 

lt •ko 1/lilll>.; l rl ruu udu Uflf l ltll/OIIl' U /11 

11 111/l'rtlll 1111111111 dnecrlro ri ud11 11 ·ini puru uu' 

duJ.Jo ll ,!; lllllclllu f'll rtl 11/11 f 11 /UI 111111 

( J . . . ... l ekn rtll 11111/l_t:l 

0 .. . . . lckn r11i kchnc adl' 

0 .. ... l cko hac /hi pam wlu r111 

0 .. .. leo mora rul Jluro uhu 

0 .. .. . Deo . . ... . Den ..... 1110111' llfll ... ... o . 

T crJemahan 

2 J 0 . . . Dco/Tuhan penjaga daun poh o n pulau 

3) 

k luhur yang meniup dan menjaga kepunyaan cucu pul ~tu 

le luhur yang menj aga keu tuhan m arga 

( l .. lc luhu r ptc•milik tian~ yang ku;.lt 

0 ... le luhur rcndampin~ marga 

0 ... leluhur Lui Hoe dan Juru Hoe 

Bawalah kemujuran bag i marga pulau lewat a tap rumah ini 

0 ... pembcri kekuatan 

0 ... pemberi kek uatan pohon 

0 .. . pemberi kemujuran 

0 ... pemberi kemasyuran 

0 . .. Deo . . Den . .. 0 . 

() .. leko 1111/llgl I I' 

() . . leko 11/IIII,!:IU/11 Til IIIII II 

(} .. leko keput' Of II flO l"ll fiW Ia 

0 .. 111011 (' I (I flO flOra lai 11111/l_t:l 
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0 .. ... lw /.:.ej i ilfJ{J ll mi du/.:./.:.a 1110 mi l uu .fu ji Deo 

P t' tiru umu pam ru e riha ngulu. f'Ud!w 

0 .. .... D eo 1111111e p enru geri U/1111 t: ela rm 

A1fon e jo le nwriro!wrorow1111 jagu 111111 rw fi ll ru /.:.aha 111£11111 

0 .. Deu .... . . D eo .. . .. l1erohe hhok1' r i l i 

lui roo do \l"i/Ye purung 111 .. . . . . o ..... o 

Terjemahan 

3) 0 . .. pemberi berkat 

0 ... pemberi daun pulau 

0 . pemelihara po ho n di padan g 

0 ... penguasa se mes ta 

0 ... kami berkumpul ada lah c iptaan Deo 

Rumah telah kami dirikan. te lah pula kami atapi 

0 .. . Deo yang me ktakkan tiang . pemberi kemujuran 

Pembe ri kekuatan pada leluhur Lai Hae dan Jarra hae 

kami t.lirikan rumah cucumu le wat sesembahan 

0 .. . D eo . .. D eo berkatilah rumah ini . .. o . 

4) 0 ... .. Deo mone riru rai 

h e kcji fW ra rae \l ' l/1/ me )age Ill 1111 

h e keji fht ru wlu !"( U' . para hh()(/t' rom e llfll 

he k ej i UfJ{Jll kado ru e mabor e (/ /II/I rut 

0 .. . . . hue blwke lllll ll g t ngiu 

0 .. ... ha I e kaje (///1 hang i 
0 .. .. . /we hari luo wojii lara kodo mont' mejuni o .... 

0 .. ... Deo Wlt' nwne plua luja ngua appu rai 

m one roho pam fi bali 

mone ) age rau nu llllliH'tlll 

1111Jfle{}(! lua wu jage oppu ra t Lai Hu t' nga Jarra Hae 

0 .... .. Dt'o ...... 

Terjemahan 

4) 0 .. . D eo pendiri bumi 
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Kami berkumpul mengerjakan rumah 

kami berkumpul dalam marga dan kampung 

kami mohon penyertaan Deo 

0. _ .terimalah ucapan kami 

0 dengarkan permohonan kami 

0 .. . tetap kami berseru 

0 .. . Deo pemeliharaa cucu pulau 

leluhur yang sempurna 

Peliharalah rumah dan JSinya. leluhur Lai Hae dan Jarra hue 

0 _ Den . 

5 ) 0.. .. tetemanu o ...... o .. _ .. 

mat hari ngiu mahebore rau tao jii 

mw 111111 11·ini rw majula pa lai Deo 

mau matunu manu para padha o ..... o .. 

mai hari {Ill ari majole lai tao tu Deo 

0 ... . .jhage ngamenege 0 . 

O ...... kebue ade rai 

0 . ... . monc juri tu rai H'/111 

0 ..... mone lua tao amu 

0 . ..... 0 .... .. 0 ..... . 

Terjemahan 

5) 0 . . . saudara sepu I au 

marilah bersama-sama mengatapi rumah ini 

marilah bersama-sama bersyukur kepada Deo 

marilah bersama-sama menaikan sesembahan 

marilah saudara-saudara menyerahkan yang kita kerjakan 

0 ... peliharalah kami 

0 ... berilah kami hati yang damai 

O ... leluhur yang mengawali 

0 ... leluhur yang mengatapi 

Duduklah bersama-sama marga o ...... o . ..... o . ... _. 
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5. Hodha Perifll Amntu 

0 ..... . Peleko nwngngi ie lam amu periru 

Jnlenehenwnga. leko kclue nga 111 pa gn 

nwngngt rut pa gen hal pogo mi. 

0 ..... . 1Him mi lrrorc ngaee j o lui wka. 

Taka Rai nga Galli rot 

dhui ihi m i. Hale 

f ll 111 0 11 e pogo rai 11 t: a nto ne d ltui udu ntu lt!e g t' ri WI/IIIII 

ruu 11 ·ini rai 

U ..... . le ko nwngng i rut. .. . . jo la rui ilri I' ll 11 ·/ni rai nu11te 

fll:' fiflt lua wnu. He kt' j ii mo jo/e lu ntwlll 11 ·ie lil t' ngao nwngn g1 
ng i 'u 

0 .... -.JII mon e w o lua wnu. ama appu ro i IWII llfe ne luo 

rut lw la ge n w nu n 11 ri jo lt' rc romanu dtlltll o .. .. 

T crje mahan 

5 0 ...... Le luhur Taka Ra i dan le luhur Galli Rai pe ndiri rumah yang 
membawa rejeki . PenuhiiJ.h rumah ini den gan kekuatan yang kami 
iJamkan. Tian g penopan g keku atan yan g Jit aman be r -;am ~ t tan ga n 
kluhur . Berilah kekuatan rada tian g rumah ini yang abn didi am1 
cucu pulau. 

0 ... le luhur Mira rai s in gk1rkan semua kekuatan se tan 

~ :mg bemukim Ji te mrat rumah 1111. kami yan g menancapkan 

t1ang rumah ini aJalah '-·ucu le luhur Jan pulau ini . 

0 ... kami yan g me mban gun nrumah 1111 bersama tu a-tua adat 
menanti kekuatan tan gan leluhur o 

6 Hodh a Para Rau Ammu 

0 . . .. fe ko rau nwngngi ill/Ill rin t j(lllli Hu ki Barar nga Raji Bora 

rau dhue rira dnka 111 one periru a11111111 r{// . 

j ii 111 on e kale ra u nga w na 111nne peke m t daka la m Ji llll i 

ru u dhue 111 lt/1111111 kolo karu po go rai. 

0 ..... leko rui rau d lrue rim kado Huki Ham nga Roji Bam 

make bo re ngameherimo rui rau ko fo rai ko 11·a karru rai . 

He robe bore pa lulu f"i/11 U tn/1111 ko fo rai o .... . . 

!eko mangng i !WI lekomangng i rau wnmu 



59 

Terjemahan 

o 0 . . . kami mohon daun atap dari hutan leluhur Huki bam 

J ~un k·luhur R.,,f/ lluru. JJU il ~tt .q ·· ,1,!11 ~ Jlig lllL'IlJiril-;an rum ah 

l-;ami pencari atap rumah dan tol-; oh adat datan ,!.C 1-; e hutan 

daun tual-;. d;1tang mcmohon 1-; epada y an ~ cmpun ~ a. menL·h;1n g 
daun rumah pemang:ku pulau . 

0 . . datanglah daun peneduh dari pang:kuan leluhur Huk l 8 t ll t l 

dan Raii Bam mcn gurapi 1-;duatan daun buritan pulau . 

Lindungi mereb yang menyiapbn daun rumah puncal-; pulau 

Datanglah keuntun gan bag i pen ghuni rumah ini dari ata p 

yang diminta . 

7. Hodha Paneman 

I 1 0 . .. . .jii mone ll'ko mangngi fJulai tao jaga !IIllO karu mi 

m1 ma pelehe Lai Ha 'e. Diora Ha'e Mone udc Lai mangngi 

paru 1110 udu rai. 1110/U' jar.:u /ai tao 11'111/f?,O. monc Juga t!ongu 

rau lila . monc 11 ·ie 11 ·ila hlwc. mane joga lai mangng i . 

.Iii mone Ama Rui t!aka man hue lwri li wo 111111 11 ini 

opora ma. 

0 .. ... . lekoo mangngi ll'ie dau hlwhu dada . me raga hac /m IIWn .r.:ng i 

mara amu. lora wko nw. toho dora toko hida kduru 11 ' /1 1/ 

O ...... Lai Ha 'e nga Djam Ha 'c m one udc lai n.r.:o 

hami km<.·e ne lai tao jii pora a11·e 11111 o . . . . . tc te lll t /1111 ndunu 

madarede 

Tt.>rjemahan 

I) 0 ... kami yang mengharapkan panen dalam kt>bun kelapa pulau 

yang: dijaga leluhur Lai /w 'e dan leluhur Djam Ha 'c leluhur 

yang menimbun keuntungan dalam kebun marga. leluhur yang 

menjaga perbuatan setan . leluhur yan g melindungi kebun dar i 
binatang bersayap. leluhur yang menyuburkan bunga tanaman . 

Kami tokoh adat dan pekerjaan 1-; ebun abn memanen ha~i I yan g 
dikerjakan . 
0 ... Harapan yang kami minta buat kami dan hintang . 
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k~bahagiaan Jatan g rnemenuhi rumah. kebun J an lumbung . 

0 ... leluhur Lai Ha 'e dan kluhur Dja ro Ha 'e yang menimbun 

makan terimalah sesaJen yang buat pada acara ini. 

2) 0 .. . Deo pemeliharaan pohon 

pemelihara pohon Jan tumbuhan di kebun dan padang 

Penjaga bintang-bintang terang walang sangat dan tikus dalam 
hutan. 

0 .. . Deo pelindung tumbuhan pemberi rnakanan cucu pulau 

karni yang berkumpul di kebun datang memanen 

yang Deo sisihkan untuk hidup. Kami yang banyak saudara 

menerima janji 

0 .. . Leluhur m/ai ha'e dan jara ha 'e 

datanglah dalam tumpukan panen hari 1n1 

serta kami dalam menyirnpan dan mengolahkannya 

0 . . . 0 ... 0. 

3) 0 .. . appu ntthi lai jaji para IIW 

apptt duke mete palatjaji doe lila 

apptt 111011e pa li pa li menf{ao 

duke pate para li ami 

0 .. . ap11i mi jaji doke raba jara lai lll!l/l e 

HI:' kl:'ji a a ari do ra t:' d o km1 u 11/U ngato lai lllllll t' lui juga 

O ... dudl:' hari re li lai mangi ng i 'u 

0 .. appu Lai Ha 'e nga Jarra Hu 'e 

hhole lwnnl:' ti lila lai nga 'a paro dapi H·afa 11·ini.o . . . o 

0 . .. lw .Jaga Deo ... petue petobt' faa huka lara aru jii o .. o. 

T e rj e mmahan 

3) Oh ... leluhur yang penuh janji. pemilik pucuk pohon dikebun 

leluhur yang menguasasi hewan-hewan yang terbang 

0 .. . leluhur yang menguasai doa permohonan yang sempum a 
dalarn permohonan . 

0 ... leluhur kami telah berkumpul 
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guna mengumpulkan panenan pemberian 

0 ... berilah kami kemujuran dalam hidup 

0 . .. leluhur Lui Ha 'p dan }arm Ha 't' 

kuasai pula kuasa gelap yang memakan panenan 1111 

0 . Dco pemberi. penuhi gudang Jan periuk nasi kJ.mi o . . . o . . . u . 

4 l 0 .. 1mh1 dapi hari at a pam ma 

tobo lwri para lai ami 

hant' lldc palai kjage 

pena11 pclanggo pam lai tao 

0 .. do nuhi dorae o .. . mai lulwpo 

lu ago ne lai tao Deo para ma appu rru 

mai lalattt' hari H'llt' kbui lai Hac 

O ... Dt'o dakt' made para lai tao dokke patte 

pa lai jaji 

0 .. hope dhue lara anw Ia hale Ia dham rohho. lam kedu ·e 

1vini rai. jule lai mengalu lahedapa 1110/l t' tao o . .. o . . 

Terjemahan 

4) 0 . . . tikar yang tlah terbentang dalam kebun 

penuhi dengan segala permohonan . penuhi hati Jalam kerja 

seia sekata dalam kerja 

0 . pemilik kJ.mpung datanglah bersam~Harna menvamhut perbu~ltan 

Deo dalam kebun penghuni pulau 

0 ... kluhur L.11 !-b 'c Jan J..1na h~1c d c~tang IIIC il.tpi:-. p.t ll c lldll hiri 
ini . 

0 . .. Deo yang sempuma dalam rencana marilah bersarna-sama 

0 ... besama-sama mengu mpul pan en an 

Penuhi gudang-gudang. ketupat marga 

Naik lah syukur kepada yang memberi o . . . o . 

:'i) O .. . appu mane hao rai para ma 

a ... he kei ana appu au mape ohi hari 

mape nau hari a .. . o ... a 

O .. . toba keji para lai ha'e Dea mane toho 



0 . . Deo m o ll £' Juii lui rai 

1//0IIl' toho pum ujumu aju 
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jagt' ko 11 1' nw pcnuu lwri. ihi pctohe lai nga 'c 

Herin 1n lwri -lwri lu i n ,~a 'o ti lui tao \\"Oligo 

O ... lt1 i nwng i doHk o IIIU{ Jt'tohe !ai ngi 'u 11 .. 

11 . . . nuhe !wri -lw rin gara 11 ·ini o ... o ... o: 

TL· rJ,: mahan 

:'\ 1 0 .. kl uhu r pcn~ u a, ; t I-. e bun pulau 

0 . .. ka rni n rcu pul au he rkumpul untuk rne rnan gg il r1a rna-nam;1 

tL' IUil UI J' Uidu .. · '' · U .tl a n ~iail i)L·r.,;una Ltml 

O .. . k;tr n im tc l;th hc r·l-. umpul nll' moh0n kcpaua Deo \a ng '-C ll1J1lii"ILI 

0 ... Dco yan g penuh janji . Deo yan g mcn ghidu pi tanarn ;m 

pc nuhi p;..tenan karni 

Kami saudara-~aud a ra datan g rnenaikan sy ukur 

0 ... Deo be rk ati pe nnohonan lcluhur Lai Ha'e dan .J arra K t. L' 

buat kam i cucu pu I au 

h i 0 .. toho kej ipom podapuru ) 111111 

{J II N I kepue aju rai .. o . .. monc 1110 . monc kehue !ai \\ "0{ )(1 

0 ... dokkka ko 11 ·c mahehuc lui nga 'a an oh rai 

0 . . 11 ·ie ko11·e lai mangi pura kudo 

m ho nuh para lou dapi 11 ·alu . lai huli o ... o 

0 . . he keii do m e do kml"(l mape tovhe nc lai .Jage 

ri m nwnu kaha nga 'a appu Lai Ha'e nga Jarro Ha 'e 

0 .. . pe!Ohc ko11 ·e ro11 ·i Deo li menga!u loi ngao nn !e 

Jii po ro nw rrm ·i 11 ·i Dt:'o 

Te q emahan 

( l ) 0 .. . kami telah berkurnpul di tengah padang dan sawah 

dan hutan ~erta di bawa pohon O h . . . penc ipta dan yan g 

mengusir malapetaka 

0 .. . d atang lah rne rnberkati panenan cucu pulau 

o .. . be rilah ke muj uran buat karni dalam tikar yang terbentan g 
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0 .. kami Ielah memanuikan -.e~embahan Jari tempat ini kwat para 
lt.·luhur kami 

Karni warga se kampung Jatang rnenggenapi peri~tiwa hari 

ini kwat Jarah avam tcmpat makan para leluhur Lai Hae 

Jan Jarra Ha'c: 

Oh . . . Deo ge1upilah sv u"-ur Jan keb:dJa g1aan kami di alas la11all 
langan leluhur. 

7 l 0 . .. lilole Uflf7 11 111nn e ti mi II Wil l! 11 ·ie 

punt 111ura nw llfJfJ II ru1. A."uJe nehelm han 

ti mi aji. kdwre lwri lui H·a{Jpalai 111 £' /l gao 

0 ... Deo he kei do rue do kmn1 1110pe /we I i ll/111 

/i tnengao ti dara rue huni uppu Loi H ' nga Jarru Hu 'e 

O .. . toho li utni. ti m engoo fum rae Deo 

0 ... lobo lai ng'a rhnk c .0 ... 0. 

T erje mahan 

7l O . .. leluhur yang membawa berkah Jari tcmpat Den 

Yang menyuburkan kebun Jan qwah. yang me ny1ram1 

sc mua tanaman . Jauhilah scmua hama : ;_tng me ngg;_t nggu 

0 . . . Deo bmi telah bekumpul orang-orang sebrnpung 

datang memohon d;_tri kampung leluhur Lai Ha'e Jan Jarra Ha 'e 
0 . . . Deo sempu rnakan permohonan 

0 .. ll . .. pan ~· n ~ang Jimi : aha tc'l ah di ge n<tpi 

() . . l lh ' il u n " ) ukur be r, :un:t-., :llll :t Jan lc' llll':tl mar.'!· " · 

S Hodha :vtelaulkan Pe r:.~hu 

I ) /_(•/...n 111011gng i ie ihi pum lu u lmla .o uppu Tulo Nu11 ·u 

kmw hoe 11 ·ini peitu lui ke111udi uti daho la ra duhi 

111alehe 11·ini kolo udju. 

0 . . leko mangngi lll wini para era hae lmngu /au 

tahe /1(:' lain pekade paga /au. duli pwlaru bage llllll 'il ngulu 

lai tao do appa. Nune lwri para lam dahi /au pam uti 

hari ri appu talo Nawa. 

0 .. heke jii dopeudu hari para em atra dau ~o~.·ini IIIWTun e 
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kmn1 Paga luu. hemue lw ri lui llW ,iii on .. 

Lckn lwri 1/JUII,t;ll,!!i /W I ,i ii ;)(I gelu huni krn, ·u It ' ll// n11 

herimo hari lilai ngalu ruo 11'(1/l ,f!.ll para dahi 

() .. 11/UII .~'I lwri ie ... o 11101/ .f!.T para dahi lui uppu Tulo i'ia11·u 

Tcri emahan 

It r-.kmuh un ~l'lllliJlllan c.liri dalam L.Juwn . o ... leluhur tal n 1\i;n\ ~t 

Lindun ~ i pcr;tlw yan g Jitumpan gi marga. pegang ~ e muc.li me nu1u 
~eluarga yang Jisehe ran g . 

Kam i mohClfl k. cberuntungan dan 1-. e:--elamatan marga Jalam 
latltan . t e nang ~an ombak. J ;m angin dalam perjalanan pcrahu ini . 

0 .. lcluhur tal o Na\\a tumpangi Jan pegang kemudi pc rahu 1n1 
bc rsa ma kami . 

0 ... bmi yang berkumpul di tempat ini melautkan pt..' rahu 1111 
se limuti yan g kami k. e rpk.an in1 . 

Kemu_juran ak.an bt'rsama k.ami hila sese mbahan dari tiang layar 
ini dilindung:i dari angin buatan se tan . 

o. . kami mohon k.cmujuran . . o kese lamatan dalam lautan k luhur 
Tal o Nawa. 

2 ) 0 . . paro make mudi uli k1111 a appu rui 

Tie ra pe {()/)(• lni ngulu kolw ko.ul lu m mi 

Appu nuhi 

Kakn do Ia fm c kadhi ngn pannu lai rmri 

appu wlo 1/0\1'(1 

0 .. . lake nga/11 mt'nga/i dnhi 

1io doho a1w aha lai roi tupe mji jaji 

o .. . o .. o. He kt~ji do lesu {Jam dahi hal/a 

Jula ko,.,·a appu 1110/I C ja{?e lai ngalu 

O .. . o .. . o .. . la /ag o roi appu mone .. 

0 .. . mengahi han who lora uha IIIC!la gga 

1'(11 do dhale rmri Deo 

0 .. Deo mude lwri Ia kak o Ia pakadi 

hhnke hari lui nga lu . lai na11·i o .. oo. 

Deo 1/Jone mhu para /au blwke o .. 
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T ~ rjc mahan 

21 O .. Kcmuuil\ an pe rahu pemilil\ pulau pe n y~ b~ ran g 

!aut. lringi bmi Jan b~ritabn 1\ e pulau l~luhur bm1 

1\ami hc·rangLI! hcr~ama- -; a1na Jen g~ul 

L~ luhur Tall o Naw;t 

0 ... 1w ngua sa angin dan laul antar 1\ami 

1\ ~ tcmpal tujuan 1\ami u .. u . . o. 

Kami yan g l~rapun g di t ~ ngah laut tol ong 

1\encangl\an layar perahu ini 

0 ... o . 1\e tanjun g leluhur. ~ y ul\ur 

1\ e hauapan Dco !\arena telah tiba di pelabuhan 

Kami be rsyukur telah tiba di daratan kluhur 

tempat Deo .... o. 

3 I Lehu nrinu le lu f iUm !au huge rui 

111 udo ngade uju rede ra i ngu 

nwdl:' ngclu. ke hhuki uli ko 11 ·a 

0 .. Doho li lll l:'ngu 'e lam mi uppu lu i t!oke hull 

ruha dhora nga Jll appu huge dallt w rw ungo 

0 . . Deo 111011 e ruha nwne titu para lui ngalu 

nwt!e /wri mlai kmt·a. lui aki !au ra l' aha rai 

0 .. r > .. IIIIIW ngude ne rugn rcde u ti 

0 . .. n . . rnhu lu uti 1111hi . 

Terjcmah an 

3) Kam i ya ng t ~ rapu ng-apung d i ten gah I au l 

jauh Jari tanjung pulau 

0 .. hanyak J oa dan permohonan di tengah laut 

agar pcrmo hoan Jikabulkan Deo pemberi perto longan 

pen g ua ~ a !aut dan angin 

layar dan kemudi perahu tidak berge rak tanpa pe rt o lo ngan-Mu 

lrin gi kami sarnpai ke tanjun g Pulau 

0 ... o ... ~emua 1\ar~ na perto longan Deo . . o .. 
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-! 1 () _ I J1" nwnc 1/111 liru rut m/Julla 

IIW/11 ' ~~ · fiU/11' f i ll lura d lwi 

IIW/11 ' higu f JUI!ell ,t:tl dou rui 

l-I e ~. ji tlllll llflf!/ 1 1ulo I IIII\ '' I ii /lito lt ' ll u ,~u 

~(1 \t " ll i ll t!oho lu rtll Jufi 11 11 111 

111 /('/J/1 ~cjt mi11u 11 /ill ll i fl i/t!u til/a f }{ /1"11 t! lwh i I'"' hu ll, : 

He kc jt Ill 111£' /l .t:Ut ' li/1 n~; / ' 11 lu huhtj!i l t/11 crt/ 

n_ . ll ,<..:uc/1' duke 11.1 11 ~olo /edt · l"lll l ,t: l' t!{l~ll 111111 I'l l ·II 11 1111 111 r o ,!u 

II .. l"llhtl tf/wru ~0\\ ' t ' /) eo /'tl il il lu/11 11 /011< ' f'U .<..: I' lr•ll /}(1//u 1' . .. 

-l ' ( l . . O c fl J)c nc tp!a :--c tnc>- ta a l ~ 111 1 

Yan ~ b<:: rl--.ua:--a di tc ll ~ <th !au t 

Y<tn g be rkuasa da lam hidup manu ~ i ~ t 

Karni C LICLI kluhu r talo 11<1\\ '' a !-.. an herb\ ar lll l:' llUJ ll " '-' ru Lllt 
rinti~an k luhu r 

Kami tc rapung-apung bag i ayam k e hilan ~ an inJul--. 

K'1m i mohon kepad a para k· luhur 
(J . !-..ami tak me lih at tan_jun g Jl lll aU J a n lll <.' lld t' ll g,tr bun ~ I 

ke kacauan burung-hurung darat 

0 . . . Deo t o l o n g l<.~h k <.~ rni dalam n-,e nycberangi laut<.~n ini dan 
muarakan kami ke te ngah-tcngah marga 

0 . 

) ) Mola nilw lara u/}{J dhn e rui nul 

!e re lwri lu i ngalu. w ho lu i kmlil 

o ... wdo j uji m ono w o lui II /W I,!! I 

I rue 1i1n appu o .. o .. o 

O ... Deo mone ke hure la i mangi 

petue lara uba dhae n ~? ill oha 11 ·ini 

d haf.:.u m apaeda e H'ini ng iu /elm paradhi 

0 .... appu Tallo Nmn1 !ere lwri rmn limengau 

lahedapa Deo mone kt•tora o ... o .. o. 

Dow mate ro 11 ·i \l'in i Ia rtac hac ngi 'u n .. . o ... o 
lwpo nehedu 'i page luu ha l/a ro 11 ·i a ·a a n 
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<) Hodha Peiu Manu pa Dara Nada 

I l Lole ie ... Rai i e ... nagar ic .. dongara rut. 

11111i IH' fttla 11·ic mi 11 ·odoro ihilam. f'llll."i flil '<-: 11 f ll' keraii 

/1' 11 11111/f An111 Moio ,\fillll dokehako. llli 'JI' 111111 loecn -.:odu II IU/111 

11 t!ll 't t 

IIH' II{Jflll nwne lara ra e Toio Hole. lc ngara ... dun-.:am mi 

o Mifw Nga ra . 

TL' rjcrnahan 

I l Bawa kebaikan ... Pulau yang baik ... nama yang indah adalah 

nama Pulau yang didiami . Mari kurbank:J.n bagai buah yang baik 

dari 1myang yang terurai dari le luhur Moj o Miha . !\Ltri 

hcrsama-sama mengantarkan ayam kurban buat p ~tra kluhur ) an g 
berdiam di temp:ll suci (Rae Taja ho le) ;-..lama yang baik buat 
pulau Ph kluhur Miha Ngara 

2 ) /_d.o lllllllg ngi ie Lulu Leo Ln·. ina H oha /_eo 

Hure ro11 ·i lu: ngcLgo Lodo Lim 

Kaha j ala 11111/IU Rai. kaha Jala llllllllf L1ru 

rap:' 11'111. hare dum. Leko nwngng i i e 

i ula 11 ·u · ilfi{J II lllfl/1 1' lara ra e Taialwlc. 

T IC' rjemahan 

21 \kmuhtl ll keh~ti~tk~tn p ~td~ t kluhur l.u l u Leo /_u\ d~111 LL·Iuhu r 1-Lt h,t 

'' '" 'L' Jk' rt t yang dipint:t kli1hur Logo L •do l .iru. tc l:q':Jk 
aya m Pulau Jan te lapak aya m langit paku buritan halan g i 

halu ~ tn . \kmnhon ~a ng diminta buat le luhur y;mg hcrse may~un •.li 

te mpat suc1. 

I() HnJha Para 'vlade 

Tiru j am no/10 pului 1\{{(/i Kww \V{{(/11 Ri11 11 

/vfone Hu la gulu a1 ka j a appa lai 111111111 

j alli mehe domemu. jai kerabu ri ko lodu c 

Tan g i noho kolo kodo ana himu. pako uju a{JII dhiu 

ng ilu para rae 11 ·ini. Kodi Ia mi j aj 1 I I{J{Jll lllf l /1 1' riru 
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Rai . Rat' Jat:t Hl'k. A~u bara kadi wala ana ng:a himu 

ma lingP h ~ 1r1 n~ilu 1-.. ~ tdi lai t ~w Dt'O 

Ai nuda rcd c· 1-.. PI<' 1-.. Pdt' huti upc nnho h : 1~ c> !au kadi 

anw 1-..ak n ~a ng111u . Daka hari JPI-..t: Ia 1-.. oo ma. maiali 

dP· a p ~ 1 rae hari . Kal-..t l tc> temanu Ia rae jaji appu Monc. Ia rae' 

1-..u lt.l 1-..c·puc· ku lu \\ ag ;~ \\ tnl rt 

T c· rjc·mahan 

I I. Dul-..~ t ang Jalam 1-.. : trc· n~t 1-..c>perg ian .\nil/ f.:ana Wadu R/ 11 11 

pria van~ mcncari naflah. me n~hilangkan harapan karena ptuh 
lLi ri rw h1lll i ri ~ Ratap:m Lm~ i ' :mak Jan istri. hilan~ 

Cl ran g pcnopan g martahLtt Kc' luarga dalam ma <;y arakat. 

Berang:kat ke tempat : ang dijanjikan para leluhur . Membawa 

se mua kenang:an menyapa ke luarga dan tetangga. 

Ratapan dub di atas tikar anak istri menatap keperg:ian : ang 
dibuat Deo. 

Air mata semua mengiring:i laut kepergian pencari nafkah 

(suami) . Tidak bersama-sama kami menyiapkan kebun. menari 
bersama-sama para tetangga . Jalan kekasih kami ke tempat yang 
dijanjikan para leluhur tempat berkumpulnya semua marga. 
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LAMPIRAN 2 

Tia Djami . 62 tahun. laki-laki. 

SR. Bahasa Sabu Tan a Lt \\a 

DONALALU 

Pa huwe rae erake Jon o llalu mone a·o nga m o ne Ari . Ina n ~ ct 

amct no made hani rodue. i'a doku nagaa de . Hel od o lodo para amu 

mate dai manu tajore . 

Ridea ro wi muri mate tapepaike kero Jodue kako laoro ato nga 

lawo laamu do rae do ko wa. era hade do wie Iii. wie kerunu . era hade 
do appa li. mate-mate kolo lipedai anga hewe dhe ngaa . 

Mai wedi a'a lapada laora wue kabo. lapaja luki Ia jarni. Tahale 
lakabo Ia pu wue kabo tadakka ke koa . mo ko talaka ke parahi mnaj e 
nro. 

Tapepue mone Ari ke rirnone A'a Ia agu ai paarnu J o ko wa he . 
taludu Arimo laagu ai tatuneke neko ro koa nane ri rnone A'a Jhe 
nage ne ihi dhe hane rui die wie arin o . Tadakka ne arine tiagu :1 i mine 
nc ai aa e. ail e kire ya tatune nai nedi e kerad wie au j o haje . dhai 
tahaleo ri arino tuta rui keada. ngae do ri ari. taro he-ro he ri ari Jhc 
jadike tako wa hawa . 

Ta aggo Jape rnan ga lara dah1 ke. Lodo ke ne ari no Ia rai j ua 
hae ko wct he rede koa Jhe. Dhct ike Raiju ~t tu l~tmmu bhani wc ka heda u 
appu e me hanne ne a mmu dhe. Mami appu a rna Ra iju a mehann e . T~ 1 

nlt'n gan ga nga ke hia mak e pe ta na lalu ri min a nga ama rai Ha\\ u . 

Hogo ngaa ke bhan1 we ka tape ngae kll ala pe ng aa kak o ~ tr p u 

Ia jammu ai lara doka . Era ke ne wila bhunga pa ra do ka \\ ila n g~ 1 

nahaddc appu e. Ado w ila do aye do J o na bhu ke no har i-har i J je ctggu 
w ila do nammi ke Ji ctppu . ag u w ila J o te boro no we appu yac 

Ta aggo ke ri J o no lalu mo ne ari . tap t> mo ke ke ri hh ~: n1 we ka l;1 
Jara kele. We appu yae dhai l:1 ra lau bho le pekt· rnu ke- muk e. dai b 
ammu petu e Ia teru . Je li pa aa au tabo kc nekcbiru Jhe. 
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Kin~ ~ ~ da l-- a ~ ~ ~ ~ m:tdL' ml' ha nc' talllL' dara ~~~~ n~a '~~ n ~a n~aJ l' 

~ ~ ~ .:: u ILtdt• . f) (\ t :t lll ~ll rik c a; t L.!flC kL·d i p~t j ail It r ~ t hh t' ni \\C I--:1 1-- in,:::t 
tLtl--:t aa Jtli-- L· :tPI' LI br, k· Lqk' pel-- t' lu a Ltt ' nadc . Pal-- cdi 1-- c hak 1-- t''' ;t 
r:11 t t f< .tllll:l d<J!> tl ~ ~ I h ~l\\11. Ltd<ti l:l dllllllll t;q'l' lll t\ ki-- L· ILII-- L· lil<t l:t tL' rll 
.tll li llll dilL'Ii 11:1 .1:1 ll O t ~ l di1< 1I-- L· Ill:' patti ~ li,'i,'Ll 11 0 . llH1 k<l t:tdt 1 tll h!l ri 
1' :11 .1 dtl 1\"l'< ' d <l lll l' ll:l Li. \\ IL' \d ari :1 lllL'h:tllll L' \\.dl' dn ,ld rid !l 1-- t' h l,l 
ht kll 1-- :ltl l;t tb ~.l. <t t:t r il:l \\'l' rJ :ta Il l' na kll\\;1 dil L' Lt l-- t' 1:1 R<tiJUd 

T:tp t' khnlt kL' lll !l ll<: a,t Ia Raiju:t ll hl lab am tmt bhan 1 '' <-'k <-' tape 
l:tn.:: • • :tpJ'U l' lllch innc nc m:1 appu t' p:t :trnmu 11L' Ltmc· n,tlll <-' llll'i,'a ru 
l .t~·a . D:tkd <t n ~ ~~~ Jal--~t ma jo re penH \ 1-- c hhaji c l:t . pelabu Cti J epe_1u 
:ti ;tn .io kc . \l nll L' aa kak u Ia jure· kcb h:lJ i c l; t pL·ii u :1i pe ham mc n' Ill 
h:d1111 '' t' k;t Kadi Ia hoho ngaa hog" tarae mc~t ihi tahu '' :t\\ i relEt 
w: tl pangJ.e mo n<-' J.:t. 

Alia pcnga renglllu kak o IJ.ra dob Ia lahhu ;ti . era ke wiLt nga 
nadh L· arpu e.< ' ado wil a a i:'o ari au ma !area dhe wila do nammi ne 
a~u ari ' ' ila do mea rnaddi bhili keno he wila ie ta hhik do ae appu 
:td< ' mc· hann c :t~u ehann c agu hewi la e . Tawi e pa dhai \\t:ka tauo pa 
h·lila take rid o- rido juke· apru ae kiri dhai Ia ke Ltra dau . Taha le ke 
nm ne aa Ia H ~l\, · u tadai talape tu e ke nc ke lila latarru amrnu mok o 
tJ.pedoe ne ari no mai mJ.bhoke ke lila o ha va . 

Ta a ile pe bh oke tu ta dau do ke bhai ela do kai do bhuku mchanne 
mo ne J.J. wae do ya arie mehanne . WJ.e do au anee au deta aye Ia 
he te lakedoka peke au tado yan mamch anne bhani weka. Talami rno nc 
aa pedute make ri bhani weka kedepa pa keraki . Take wuru ke do 
rae do kowa hedui le pa au Ia katu te rro. Ta wae au ma ng:a bhani 
kae bhani we ka. bhani kebai ela li do rae. Ta mara nc dahi talike rno ne 
aa ma i laki brab hape uda . tche hod i ne . dhai lara dahi daho Ia kattu 
tc ro oni ke rab nade ma1 ne hoJi ne. pa jara pik nekeraka ne hhani 
weka ta nvake ke beni web lara dahi ri mone aa. ri bani web Ia 
ma gole do mo ne aa tahape lara dahi ke hiku made rodo due . 
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TUDI BUKI NGA LADO BUKI 

TuJi buki nga Lado nalalu ri ina nga ama no . Ammu Jmvo no 

JOre Jai manu Tudi Buki nga Lado Buki nga ana ngka . Take 
pai takako ke ina J.mmu do rai Jo ko wa wie atto wie kerunu . Para 
heledo kako kcro Jo tallu Ia aro ajju Ia pada ba atte ajju ngapi . Talla 
tap ngapi tkako ro Ia oro due ju Iammi au Tudi Buki Nga Lado Buki 

nga na ngaka mehanne ju Ia oro hubi lara hubi let o aa ari . Era aa 
nga hubi pehare a he mehanne era mala hehaba lana bate bahhu do 

ji nga do na ngaka. Kako ro teru tape abbu rike nga kepue due ju 
Iammi au Tudi Buki nga Lado buki , ju oro hubi lara ngaa hubi leto 
ji aa ari yae . Era au nga hubi parea mehanne o c:ra ya nga ihi c:ra 
ma ta hebab tanae e bhhu doji 

Takako rike peabbu nga kepue due harre ke ammu nra are ra 
wawt Tudi Buki nga Lado Buki taoro hubi lara nga hubi leto era au 
nga hubi parea era ma tallu hubi nga era ihi hebaba lima. e bahhu 
J o ji . Kako rikc: nrod do tallu tape abbu rike nga due. harre kc: au aju 
are rawavvi Tudi Buki nga Lado buki. lakale hubi e ra nga hubi leto 
aa ari yae. minami au era au nga hubi pare a o era ma due lo li e 
bahhu doji . tape abbu rike ro ri nga kepue due tape langngo ke julammi 
aju are rawawi Tudi Buki bga Lado Buki ju Ia oro hubi due hubi let o 
era au nga hubi pare a are ma Iammi hubi nga ihi dau lolima e hahhu 
doji mehanne . Pe abbu rike nga due tape Iango nane lamimu o ju lao ro 
huhi ae hubi let o era au nga huhi pare a . e ra toho ma ta hL· ko wa 
tahea ke lan gapi due Lado Buki . 

Aile pe ngape due kako Ia tan ko wa mate ihi due . kak o ke Lado 
huki Ia ate due wtc do Tudi Buki nga na Ngaka late ne wiL.! \\ ie tudi 
huki nga na ngaka meharre -harre tao pa ari no ma . 

Pa Jara hel odo kak o ke ro hari do tallu do u Ia atta due. hae 
Lad o Buki iJ. atta due tilikape Tudi Buki tahoke buka uhba pe he nga. 
tape bui ke tudi ata due ri Lado Buki pa uba ari no. rnaJe Tudi Buki 
rn o ko tape mdane kepa kepue due . Taball o ke Lad o buki Ia amu . rno ko 
tago ke Tudi Buki nga nanga iJ. rae d owala rno ko tapL' ahuke nga k()de 
do pejara lakale kepuli lara dahi. 
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Tan gadt ri Tudi Bukt nga n a n~;_tl\a t;Jbk ruj;Jrc kl' rn a t ~t ahu 
Il l' h.udc nahant.·. li ana n ~~ ~h.~t rnai l,;,nve dii ma Jalla wowaJu h. e l ah;~ . 

T ~ t ;~lla pt.· dala wowaJu ke lah;J n;1harre takak o ri kodl' . para kluJu Ill' 
nw h. o upahu kl' ro . kPh. P tamaJc kene h. odl' . TamJe ne ~.; ,,J e mnh.l l 
tatu nu keriru taha h. a ke tat<tu hedai k e m ~lllgu mok o ta era h. e paJara 
d ~ tllu h. ode n1t.· la klara. ri me la n<th<trL' ta kaj ~ tkc Tudt huh.t . 

Taran g n ~ i Lad o Buki ta arin o ta.J o kaja . tamunh. e paJar~ t ltpen~ e n '' 

t ~tp c· ~ th b u n ~a ari no. tachali ke LaJ o buki nclai kaj ~ t arino. mo h. o 
tapih.ah.c TuJi Bki "melanahaJhe nar:t 11 Jalu koJL· do bpa nmi ji i tala 
peJalu wowadu kelaba patabi dahi ne ba ' i parajara lak e kudc . Tare n ~n 
!. L ltpc' ,ltrt anno t;JJ ahL' h · Jhe 1\;_tl\n o bhakku ladalla wo \\·aJu kc laba 
dhc h ~t · i pcrujara kode. 111\) KO talll ~ td e h. L· 
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Tcrjemahan 

TUDI BHUKI NGA LADO BHUKI 

Pada -.e buah rae hiduplah dua bersaudara. TuJi Bhuki dan Ltd n 
B hu k i. \1ereka berdua anak yati m piatu rnereka Ji t i nggal orang tuan : ~ ~ 

scjak rnereka belajar merangkak . Me reka hidup schari-hari Jengan ...:ara 
rnenjilat tai ayam dan mengemts sisa- sisa makanan pada orang-o ran g 
sekampung . 

Cara hidup yang mereka tempuh mulai membosankan tetangga 
dan mereka pun tak sanggup lagi dengan cara hidup seperti itu pada 
saiU hari. Tudi Bhuki mengajak Lado Bhuki bersama seekor anak anjing 
ke hutan guna mencari kayu penjepit mayang tuak. Setelah mereka 
menemukan kayu itu, mereka mulai mencari mayang tuak . Dari pohon 
yang satu ke yang lain. mereka belum menemukan pohon tuak yang 
sanggup menghasilkan nira yang dapat mengenyangkan . 

Mereka teru s mencari pohon tuak dan akhimya menemukan 
pohon tuak ke tujuh yang sanggup me nghasilkan nira ya ng banyak . 
Tudi Bhuki memanjat pohon tuak dan mulai men yadap. tetapi nira itu 
han ya dinikmati sendiri. sedangkan Lado Bhuki dan anak anjing han ya 
mendapat ampasnya. demikian perlakuan kakak pada adiknya. 

Tudi Bhuki men gajak adiknya pergi mengeris tuak deng an di 
tcmani anak anjing , Setiba di pohon tuak itu Tudi Bhuki mulai 
mengeris tuak dan meminta kepada adiknya untuk rnembuka mulut 
sambil menengadah ke atas dan pada saat itu ia menjatuhkan pi-.au iris 
kc mulut adiknya yang men yebabkan adikn ya tewas. ia menguhurkan 
adiknya dan kembali ke rumah. PaJa saat itu . anak anjing mubi 
mcnggali kuburan Lado Bhuki . Tern ya ta Lado Bhu).;i mas ih hidu p 
Atas saran anal.; anjing mereka berkelana ke tempat lain. 

Di tempat yang baru. mereka mulai hidup baru dan bekerja "crajin 
mungkin. mengumpulkan hasil laut. Pada saat men.:ka mengumpulkan 
hasil laut. datang kera-kera ke laut. mulailah mere ka mencari jalcl.n 
untuk mencari kera-kera itu. Lado Bhuki berhasil menan gkap kera 
dengan ...:a ra menelan batu kerikil lalu mereb tiJur di jalan yang dilalui 
kera-kera itu Jan pada saat kera-kera itu lewat Lado Bhuki Jan anak 
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anjin~ muLti kentut _';Jn~ bl.:'ri,j hatu kerikil :an~ men:L·hahkan ker~t ­

k L'l~ t it u mati . Ltdu Bhuki menjadi o ra n ~ .' ~ ~n ~ ka va dibmpun~n: ~ ~ 

k ~ trean ia rnemiliki Ja~i n ~ kcra .'an~ ban: ak . 

Tudi Bhuki lllL'IlU L' Il~:Jr hah\\ ~ t ~ t dikn:a rna-. ih hid up d ~ 111 -.dara n ~ 

lll L'n i~tdt o r ~ tn ~ Lt\ ~ t. i~t in ~ in bcnernu Jan mc n :m y~tk:tn kek:l\ aan 
,tJti-. n::t. Ni~t t Tudi Bhuk i in~in hcrl<:'mu Jcn~an adikn::tpun tcrcapa t. 
Ltc!P Bhuki merll'LTit;Jkan cara yang dipakainya untuk rncnan gkap kn~t ­

f..cr:t Jtu Lk ngan ca ra mcne lan batu-hatu di pin gir p;tnt ai 'ebanyak 
mungkin . l:tl u tidur di _ia lan yan g akan Jilalui kL· ra -kera ttu . l\1t:ndengar 
L·e rita adtkll\ a Tudi Bhuki pun ke pant ;Ji dan melak sanakan seperti yang 
dicc ritakan adiknya. tern ya ta Tudi Bhuki mengalami nasih sial sebab 
batu-b<ttu v<tng dit c lannya tidak ke luar akhirnya. Tudt Bhuki mati . 
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MONE HEBAKA 

Mone Hebaka ana mone merare rina ina nga amano hcbal-;a ela. 
heba l-;a 1-;ae . hebal-;a hebanga. Bale anco ina nga amno wac Jol-;e ngano 
taga taJ o hebab. mol-;o tapelaje 1-;e riJo rae do 1-; owa hape taJe kL'pcti. 

Padara helodo kakoke Mone Hebaka laroa jami !able wol-;ebo 
tJpe abuke nga makemoneno ju Ia alta Ju e. mol-;u takebale ke 
ril-; e rnoneno tanga hiku era au pade. moo ta piLl Mone Hebab taga 
rowi paddu ina nga ama. le tdau jaga amu mai mihane Ia amu. T~tdai 
Ia amu tawie ai Jonahu . 

Talado rnakemone no Ia alta due nga dahi. takaJi lamake Mone 
hebab lakale Rai Deo, rnoko tapelango 1-;eri hedau mone taddu bola. 
Julami ke au Jo hebaka ane dou mone tadu bara Aa Ari ya tao mu 
tado hengiu rowi Deo miya ntao tado Heba!-;a we pde rnbo ke aa ari 
ya tado tado bara rninahade rna!-;e ya 1-;iri peabu rai deo tapeke mariya 
nabo. 

Peabu ril-; e mone Hebaka nga kepue nyiu jularni au mone Hcba l-; a 
minahe ju !able rai rnuri Ji. Balernuj hari-hari tao tad o he ng iu . bal e 
ya tao tado rnihaJe rnwie ri Deo. Tane Ia maya tawue pal-;olo miuJc 
do tape 1-;elero hari-hari wue ya hedui lama paya. 0 we ane Hebab 
ngape abu muri Ji pei-;e mere tado meharre. 

Peabu rikc Ia kepeu due julami au do Hebab mihanne ju Ia kale 
Rai Deo ri ya. <l ne ya Jo wue pakoln l-;emunkL' ngalai L' j~tde tarneJL'ni 
tahape wue nahaJe peke !-;owe ari ya pa lkn 

Pcabu ri'-L' nga dau tao ma. jularni au do Hehaka mchane julakak 
Rai Den. ne mthadde aa :tri y:te ll_!!a h:q'L' r<lro-ro r< l ng:t at \\ ur·: tr 
mrhadck ke ya padJe toi do ke mnepari lemahu anr ti worai de . Pc·ke 
kowe ne Jui ya pa kewo. 

Tape abu rike nga hcdau Jo hengape ri tabirai . j u Ia mi kL· :tu 
do Hebal-;a rnihanne ju IaLII e Rai Deo Ne rna ya ta hl:'ngape ri tahi 
dahi pel-;e ko boke nga ngade ri ya nabbo. 

Ta urnu Ia Rai Deo bado keri ngaka tarangge ke ri Deo :\r c 
anu dau bado ri nga ka. Ne ana doke Hebaka ne ane dou ne . He han gc 
mehane ane Deo. dou do Hebaka tao ri ya mahiku Jou do hebaka. 
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Bha~ c mpcmoho 111:.1ra rete dj e ne m:ti mehannc. 0 De(l :a Muri 
' :t hhak d0u hari-hari ta o d hcnf< iu tan ga ya tao ro\\·i De0 letd P llL'bal\ o 
Pll hil\u taP tara au i ya mrihi let m..:rarL' ina ngJ ama au . I a kk Wt.' 

lllL' h:tne m..: rarc.· pa nedu t:' tna n ~a ama au _jaddi ri ina nga :una au 
l :t !:tt l au tado n& hen~iu. 

Pec t:ti :t Jll :t 11 f' a :tma au ta i:t pa ua. il 'i dP I\ L· :1ma : :tL' t: tdtl i:t 
tnth :trr mai\ L· IlL' ina ng:t ama ': t hil\u d:tl\a ma 1\ :tkc ra t etll do De11 
d (l Muri . P we mehann c. 

Pe lll L'_i:tde p:t " o\\·adu duru rac . Tad:.1u nc mara JW L tl\ o lapc 
puL' Ia ran _l <t m i l:qx lU L' aj_1u . :\lie tape tua aj_1u 11:1 IlL' mol\ll ia 1\cnabo 
) a am:t my ac. li \LI mai\L' pa au kal\ o l:q1L' tu l' ajju. nwk o ai_lll mane 
1\cdalk b(l l\c . .--\ k p:t bndL' IlL' ai_ILJ la ll f' U ai tabube 1\c mata pddt tal:t 
\\a t:t nLlbc 1\ c dl' hchal-.1-.a Ia "a a t ri Dc o. Tahuc kc no mari Deu. 
keborc kapanyi ta jaddi ketodo hengiu . 

Dou make dehou muri yae menamike muri yaL' ri Ju wc kiri 
et' n ya li muri tabale Ia rai Ia era pe ya. ke mana O\\e mchannc . 
Hc 1 hedau dpopcdiri no nainga taddu bola we li tapck c? pa Muri ne 
laihadei no. 000 jarra dau nane ntao ri ya ma. nga dLJkka dau nga 
bobho gat t' dh orino hannc werin o. doke hia. J okewai dau nane tao riya. 

Nai take nen yiu bhoke ama dowue pal\olo. made pako lo. owe 
mehanne. ta jarra nyiu nane mehanne Jau do rarde no era dau bani 
wue bani kebue. dao do bhalu. donalalu ma ami panno wie do rino. 
dol\e hia riya manno. hanne mehann. peke panno miharrc . 

0 ama mya, nai nama hekepue nai tahape pakoloke ne hubi bhui 
doke Ia rai Ia wadu. o jhara due nane dhe ami dau domenang.a dhalu 
1\ebhake. dau mati ittu. kemangu koko. wie dhori no. peke pencharre . 

Nai dau dokahi ma. penga hape uda ne rowi no. o o we mchanne. 
nga am1 worai . wowadu jhe dakka dokehia. dhodo bulenga rai nga amu 
dhe tao riya dhau naharre. wiedo mrin o peke peneharre . 

Nai hedau dongape ritabbi ra i dhe litapeke lama riya jeh 1arra 
dau nane ne no tapewiehu ngadau. tape habbe keno tahengape . ri: a 
makennonane. pekeno ngamehareme tade pedake rai wawa. adho wie 
riya dau naharre gehiagch:.Jra. \\ ie riyama matJ i'a nenanenya. ptkaeharre 
we au bhoke . 
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Kidhai au tabhal e mboke Dohe BhaL1 hure ne dabbo kaji nad 'Jc . 
lahure pa rae pawakc dhcke Jere ri au pidu wari pekhee ri au para 
rae nanc hh oke. hure pidu wari bhoke . dhebube patelora rcti ne ri Jabbu 
bji naJiJe . o o make ri ama ya. ta bhale ke Ia mrai . 

TctJhcti kl' arnu ini nga ama no. ina ama mehane tahaJi -hadi 
\\ e au t i here a a : ae, ado ya rnatado hebaka ne ma nga am a n u d ho kL· 
ina nga ama no. todo o o o ne ina nga ama tala hue rai dheke pidu 
wari . pehere piJu war. wubhve pidu wari. taweo ta wake rae dohebakct 
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Terjemahan 

MONE HEBAKA 

MllllC Hch;tl\;t atau Dohcbal\a adalah anal\ e<tcat putcr;t 'L'o ran ~ 
Juku n. B;td ;m pcmuua itu han~;, tcrdiri J ;tri tan~ar1. kakr. rn ;tl.l. d;111 
tL·Irng;t . K;t rena 1-. t:'c;tca tan tubuhny;.L JJ. JihL' IKi okh urang tuJ.Il !a. i\l ullL' 
Hd'lab Jibcsarkan uk h kt:'luarga ya ng Jllcrasa iha paJan~ a. 

SL' lL' iah ia bcsar. ia bt:'rjalan-_jal;m kc hutan untuk mt:'milih buah ­
huahan yang dijatuhkan kt:' lelawar. Di hutan ia bertt:'mu dengan 
pamann~ ;, yang seuang men uju ke tt:'mpat iris tual\ . Se_1ak itulah i;t 
tinggal hcrsarna pamannya . Pada saat paman ke laut muncullah ni;ll 
pada diri Mone Hebaka untuk pergi mencari Rae Deu. Dengan tekad 
yang mt:' mhara Mone Hebaka mulai menL·Iu suri Rae Deo itu berada 

Di tengah perjalanan ia bertemu dengan pohon kelapa yang 
buahnya 1 idak pemah jatuh ke tanah dan pohon itu berpesan kepadan! a 
bi Ia Dohebaka bertemu dengan Deo tol ong beritahukan keadaan yag 
dialamin ya. Kemudian Dohebaka bertemu lagi dengan seorang yang 
sedang menjunjung bakul. tukang bakul mernohon kepada Dohebaka 
apabila ia bertemu dengan seoarng yang menggali tanah. seorang yang 
dijepit pohon batu. seorang yang sedang mt:'mikul haik tuak. mereka 
berpesan kepada Dohebaka agar menceritakanj keadaan mereka pada 
Deo. 

Dohebaka berjalan terus tanpa mengenal Ielah dan ia pun sampai 
di Rae Deo dan Deo menanyakan maksud kedatangannya . Dohebaka 
menanyakan kepada Deo mengapa dirinya dijadikan seorang yang tak 
sempuma. Deo menceriterakan padanya hahwa orang tuan ya adalah 
st'orang dukun yang dapat menyembuhkan se mua orang. men gapa tidal\ 
sanggup menyembuhkanh anaknya . 

Mone Hebaka memohon kepada Deo agar menye mbuhkan dirin~ ;, 
mt:' n_Jadi seorang yang sempurna. pe rmohonannya itu dikabuiL111 1)kh 

Deo. Deo menyuruh Dohebaka pergi ke hutan untuk mengumpull\ an 
kayu hakat dan mt:' mbawanya ke kampung Deo. Kayu yang di ba\\ a 
Dohebaka Jikumpulkan sampa1 menyerupai gunung lalu dibabr. Deu 
lali rnt:'rnbuang dohebaka kt:' dalam api . Dt'bu Dohebaka dikumpull-. an. 
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Dco memercikan air seban yak tujuh kali. berubahlah Dohehaka mcniadi 
oran g ~ ang sempurna . Mone Hebaka rnemohon kepada Deo agar i ~ 1 

dapal kemhali kepada oran g !Uanya. permintaan itu pun dikabulka n 
Dco . Mone Rebaka menceriterakan nasih oran g-oran g yang hc rt cm u 
dcngannya. mulai dari orang ya ng ~cdan g: memikul linggi'. o rang y;1ng 
mcmikul air {Ll ak. pohon kdapa yang: huahn ya tiJak JWrn ah jatuh kc 
tanah. orang ya ng seJan g dijepil lt' bin g: .. lhwal orang- orang it u. Deolah 
yang meyebabkan Jan m~::· mbi arkan rne reka se perti itu . Penyebab o ran ~ 
mi skin . orang lapar. anak yatim. oran g yang tidak punya lanah . selama 
ini Deo tidak penah mcnghiraukan mercka "Mereka mi~kin . melarat 
kan:na aku" kala Dt:'o kepada Dohebaka. "katakan sepcrti itu ke pada 
mereka ." 

Sebelum Dohebaka beran gkat Deo bcrpesan kepadan:-- a bi Ia 
tiba di tempat kediamannya. ia harus menge lilin g: i bmpung iru 
sehnyak tujuh kali dan menacapkan tongkar yang diba\\anya sebanyak 
rujuh kali di pintu gerbang rae . Semua yan g dipesa n Deo. dilakukannya . 
Akhimya Dohebaka menjadi seorang kaya Jan terpandang di kampungn ya . 
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lVIONE PIDU 

Di ~uatu karnpung terdapat ~eorang _ialllb yang mempun vai 
-..curang anak gaJi ~ cantik . lhu dan gaJi, cantik tlll nt cbh Jittlle!e! ;d 
mati ~uarninya paJa ~aat gaJi~ itu mcnj e l;tng remaja . Scjak itu tup., 
ayahnya Jilaksanakan oleh ibunya. 

PaJa satu hari gadi~ itu berjalan-jalan mendekati istana r;tj;t Jan 
Ji bawah sebatang pohon yang rinJang. ia mendendangkan syair lagu 
yang sangat merdu dan mernbuat sernua orang yang rnenJengar syair 
lagu itu rnenjadi iba. 

Syair lagu yang dinyanyikan gadis itu terdengar juga oleh raja. 
Raja merasa terpesona mendengar syair lagu itu dan ingin melihat wajah 
gadis tersebut. Raja memerintahkan pengawalnya untuk menemukan 
gadis itu dan membawanya ke istana. Sesampai di istana. raja memintanya 
mendengangkan kembali syair lagu itu Jan menanyakan artinya . 

Setelah mendengar penjelasan gadis itu tentang kebenaran :-;yair 
lagu. raja mernbuat suatu perjanjian apabila gadis itu merealisasikan 
syair lagu itu yaitu memberi tujuh orang putra kepada pemuda 
yang mengawininya . Mendengar penjelasan itu raja bemiat mengawini 
gadis itu karena raja telah menikah sekian puluh tahun belum dikarunia 
anak. 

Raja mcmerintahkan pengawal istana untuk men yampaikan 
maksuJ kepaJa orangtua si gadis dengan membawa kcnoto . Maksud 
baik itu disambut orangtuannya dengan Iangan yang berasal dari rak yat 
hia,a. Sepeni yang Jikatakan Jalam yair lagu itu g adi~ itu rnelahirkan 
!UJUh orang putra yang rnernpunyai tanda matahari Ji dada dan tanda 
bulan Ji dahi. 

P;tda -, aat gaJis itu melahirkan. raja -;cJang pergi herburu . Okh 
permaisuri bayi-bayi itu digantikan Jengan seek or anak anjing dan 
ketuj uh r'utra Ltja taJi dihJn yutbn ke but. Beruntunglah ketujuh putra 
raja tadi di selamatkan oleh seorang penjala ikan . 

Setelah raja pulang berburu Jan menJengarkan bahwa isterinya 
telah melahirkan seekor anak anjing. raja sangat marah lalu ia memukul 
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-.crta mcmotont: lidah isterinya . Setclah raja mclampia ~k;lll ra s;t 

kekecewaannya ia memerintahkan pengawaln; a untuk mcngik ;tt i-. te riny ;t 

bcrsama anjing-anjing di dapur. 

Ketujuh putra raja telah tumbuh mcnjadi rcmaja dan k\\'at -.;c d or 

l'L'cak mereka me nde ngar penjela san tentang asal-usul merda. pcrhu ;tt ;m 

pnmaisuri kepaJ ;t ihu nlL·rcka. Jan pcndcritaan ' an ~ '-<:' d ; lll ~ lhd ;u 111 

ihu merek ;t. Se tc lah mcndengar tnfonna-. i dari .. .- ecak . h ~.· ran g kath h 

kctujuh putra raja ke arah matahari terhit dengan dihala n~ i - h; dan t:r d ;t n 
diserang: oiL'h pasukan pcngawal. TcrjaJibh pe rtL'mpuraan a nLtr:.J rncr·c k ;~ 

dent: <lll pasukan peng:awal. P;r,uLm pengaw;II ht:-rh;~-, i l dik;~L.JhLt n 

dengan sinar matahari clan hulan yang te rl e tak di dada dan di ke p;il ;t 

rncreka . Pasubn peng:awal me njadi huta dan me lihat kcanL'h :m ~an ~ 

di;.~larni pasukannya . rap pun mcme rintahbn agar KL' tujuh putra itu 

rnengadakan pernhicaraan di istana raja . 

Raja me mohon ke pada rnereka agar menyembuhkan mata para 
prajuritnya . Sebelum mereka mengahulkan permohonan raja merel\a 
moh o n agar raja sudi mende ngar informas i yang ingin Ji sampail\an Jan 
membebaskan ibu yang sedang terikat di 1\anclang anjing itu . Permo ho nan 
mereka dikabulkan . Di hadapan raja merel\a rnenceritabn nasib malang 

yang menimpa mereka sebagai akibat 1\ecemburuan cln 1\edengl\ian 

permaisuri-permaisuri raja kepacla ibu mereka yang telah melahirkan 

tujuh putra raja . 

Menclengar penjelasan itu raja terharu dan memohon maaf kepad;t 
putra-putranya dan melepaskan permaisuri dari kandang anjing . Raja 
memerintahkan pengawal untuk menghukum perrnaisuri yang te lah 
melakukan perbuatan keji itu. Mereka dimasukkan ke 1\andang anjing . 

Raja menyerahkan jabatannya ke pada anak sulungnya. Akhimya rnere b 
hidup bahagia . 
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Tia Djarni. 60 tahun. laki-laki . 

SR. De :--a L:Jeana 

KUU WAWI NGA BANI WEKA 

Era hal o kuu wawi tapik kcri bani web J o aggo Ia amu . Tatui 
ne k. uu wawi pa :llllll bani web ta ai peli . Appu e rnehanne rihi -rihi 
kcdui pa au appu c. bko kowe appu laoro rau kenana lara J oka . Dhai 
lara J ob era hed;J.u dope Iango no "hadi larni au ;1ppu" pepue riku 'u 
wa \vi ma oro rau k. enana lara J o ka. jhe Iammi ku 'u wawi ane appu . 
Net;J.! a ame an mone pidu . 

Bani \Veb ghatu rau kenan;J. . hari nga kala. tu kaku 'u wawi ma 
mauha ni ti ho lo ne koko ladoka . Tapemoko anike Bani web nga ag u 
rau kenana nga kela . ne niki dop;1dara do ka ne tabale l;1ma ke Ia amu 
Jhe maho laho lo. Dhai tadakb B;1ni weka nga Jhui rau kenannga kela . 
\l oko rn ~d\L' rau kenana nga kala kak o we laamu ama mone piJu lakerai 
anamo ne pidu bhoke appu: ae. Takadhi Bani weka. pake kebae ai ledo. 
lru wuJu . 

Dhai laamu rnone pidu bhadob ringaka. he dau bh;1do rin gka . 
hhage kt)\Ve ne ngaka ane in a nnga ama monc pidu . e e e dhau J O\ve k.a 
Ju .tppcl. ie dho hhage k. one ngaka. Jhega-Jhega oooooo ane ana Jhau 
JhL·. \Lth u larac. nte nj adi madhe nct\\ ~tni yac. peurnu ani madhe ane 
.una 1nune pidu . Dhe mai mad he lla\\ ~ tn i yac "pcpcu ne ana a Ku 'u 
',\ .t '' 1 1 11 ~ 1 Kcrct iIi ~t na he app u c e hL·dL·. Pcduake ne ana J oanna Jau 
hL'Lk . L' , · \'. ctcd u jii ngct Ku'Lt \\'Jw i. i'.t do hah ba. lllL'hende make cUl t: 
Lllht Lw nawawi yal' . tabale na\\ani lapeke pa Ku 'u Wawi . 

B.tl e ke Bani \\'cb . dhai laanw wb~tl c k. eri Ku 'u W~nvi pa Bani 
wek.a menamnti appu yae "hapa huri we hapa aw u appu e e haa awu 
appu :aac aw u gin a-g in a anl' bani web. harado apu . Era J opariadau 
pamuni appu') e ra doanna anu . 'Je hani ari ne pe' edo pa amu. lamga 
labata 1\ii. 
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N~ado flL'L' dhi cbu . 1\a" u ri ;1pru rihhcrL' rai nri . Kal\o ri Bani '' cb 
fl~I"C ai111r~1ja. in lnn1 WUdU. p ~ 11\ t' "chJt'. dhJi 1 ~ 1 amu Jll (l flt' pidu . 
ta"chale ri" t' rimunc> pidu. mira mah· Iiana au dumida Il L'. tamamm i 
ri" L' ~ ~ illl' c "pepue ri Ku'u " ~"' · i tad o nc> ri" o llL' ll ~ l\\ · a nin , , h ~ i1 111 i ~tr. 

1\idn mc>harrL' an a mado ;111a nc. 1\a" u lapcmd oc arimu t1 "''IL' k lk . ti 
c r~1 hhat ~ 1 1\ii . 

Ped uL' ri ama ne Jhau Ia ame 1\uu "'~"' i. Kii o ( I ,1 he au Crd 
hcduil\c> . au he do mjal\a tape> n~ae "'u wawi . hh o k P (\ '' ~ 1 c arw,· do 
annna ne p~1 anno . 

Bholc do mri bahni ari. dh;1i laamu dhL· ne appu av ma allll' <Ill 

n Ku'u wawi. happo keli aa doannah e tJadh wae . mKiri meharre :lllC 
ama nga ma i'a dhoke ya. owe ama yae . Range make neli Mare. 1\:11\o 
we au appu e lapeke a Ku 'u wawi 

Bhale ke banni weka. dhai laamu menami appu '? happa awu we 
happa huri . Kinga mehanne rna appu yae kal\o 1\owe Ia ami rokenana 
nga 1\ala lara doka . Dhai laamu era dou pa lau pa doka appuhe kelabi 
Kuu Wawi era appu ew . Kal\ o ril\e Kuu Wawi nga bani web nga 
ago rokenana kako laamu mone pudi maweni o jol\e namone pepue 
nri 1\uu wawi ma koo li mata toi kebue kehali nc> appu dhe. 0 we 
naweni ya tapika 1\ebue ke ama nga ina !oro. wudu. mela. jara. 1\ehao. 

Tatoi nahan:- tabale ke bani web laamu lapika nelipa li am;1 pa 
kuu waw1. moko tape moko ke heke rigi dai mela. roro. 1\e bao. jara. 
jaa nahare parie ne agu apuu yac> li ta berai denge appu yae . 

Ta helodo tape moko ke hari-hari bada weli. tape langu aa an. 
do rae do rae do kowa. Ta ludu appu no lepepike pa do rae pa dokowa 
nabu ke hari-hari. tamoko nahare ta kako ke bani web nga aa ari kuu 
wawi Ia pengadu kenoto nga hadha weli laamu mone pidu . Ta ala 
pepelako ne uku rai ta agu ke mare laamu kuu wawi dhe pengado ri 
ama nga ina nga aa ari no. 

Dhai laamu kuu wawi pemole Ia teru jere nginn ia dn nahu ngape 
ngaL' kebui iki . Ta tabu wawi loro keban ke tape ngaa aa ari . Ala miharre 
tabale laamu ke do ana nga hape hedai wawi . kebao agu laamu . 

Pa dara helodo kako ke bani weka nga marc> Ia ~abba m;1 mo"u 
tape abu ke nga hedou womone paramane. ala pehekn mare nga bani 



weh:a tabalc laamu " c \vomona ne hae iarra. :\e nt~ll l h1u wawi hare 

Ia pidu \\Jri . moh:o l ~1duhu " eli "chali I'~ I LL!ra ade 111 ~ 1rc lll ll h:< J lLt ~ 1 gu 

h:e nelHliO padLtra dhamu Jhe tun c . Ta a l ~ 1 J'c' lllllL' n~lll L' taJah: e h:uu waw1 

Jhe pJi doc labari ani la h:uu wawi . Rai nanc ta jaJi Jo h:aja kero . 
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LADO DARA 

Lado D;1r;1 1-;ako ladahi. narai.;L' nadau nt obu hoJi . t;Jballul.;e 

hengiu naguu dumadhi pawbbi Jahi . Tala dPno laami n~a agu naJuu 
d ll ala pdiu n;1i 1-;h ;•Jil.; c naduu tai e parai Jari ama nc paiPhP _j;trl appu 

J o hcJe alt o are t;daag \.1 ma ri Lad o Dar;~ mo nc n~iL' nwne L 1do Manu 
h;tgi laipa Muri rnehannL' (l o ane naduu !ado lara dJ.hi . 

Kadhil.;e IaLii e rai lado dara erakL' ngaka ladu dar;1 melaka 
mdheru-dheu. Nagaka nadu heu ane naduu ·' naduu mori u Muri Lad o 
Jara mone lai laga. Kako-kako era naduu peabu rike wawi mone mclab 

Jlwu-dheu wie do au ai donahu ri muri haJi pa muri . 

Bahu dallu muri au nga naduuu tira dhahi . Kal.;o neke naduu tape 
abbu nike nga jarra melaka dhenge au jarra e wie do au juu rimuri 
au nadu muri au . La ago lada ohe tabbo pedane ade muri au mehanne 
naduu li pajara . Ane jarra wae do ya medau tamde muri au joke tarihi 
melaka rike au. 

Nadu muri au mehanne naduu'7 Muri ya Lado Lara kako Ia ago 

!ado latabbo muri au ane naduu. wae do ya medadu tamade muri ya 
ane kii . Bale naduu nga tangi. tape abbu nga manu dohebaka ela 
dohebaka ai tarihi melaka denge au mehane naduu . Nadu muri au ane 

naduu pa manu'7 Lado dara mehanne manu . Weja nekoko dhalu muri 
au nengaa naduu ntira dahi dhe mehanne naduu . Kako Ia tabbo muri 
au ri Lado Dara I i naduu pa manu . 

Tekehewa ri nga ya ri au mehanne manu . Kehewe ri ngii ya ma 
au . Lila manu hebakka alia dhai lai dhida ammu Lado Dara. Takako 
ke manu Ia tabbo Lado Dara tade made . Tamade Lado Dara tabale 
ke dara dhahi ke naduu . moo tape daneke Lado Dara ri aa no depe 
mo Lado Dara . 
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KIRE OLI 

Kir~: Oli ~corang pcmuda 1\aya yang bcrasal Jari pula :'-JJao yang 
' liLbh mcncapai umur 30 tahun belum menemukan _1od ohnya . Melihat 
umur Kirc Oli yang sudah mencapai 30 tahun itu. orang tuanya 
mendesal\ agar ia secepat mungkin mencari pasangan hidupn ya. 

Kirc Oli Ielah berusaha mencari jodoh di pulau Ndao dan Rote 
tetapi tidak menemukannya. Kire Oli menyampaikan hasratnya mencari 
jodoh di luar pulau Ndao. Keinginannya Jisambut dengan senang 
hati oleh orang tuanya. Orang tuanya menyampaikan pesan "Carilah 
okhmu donamada J.;,oro iJ.;.i bhole donamada J.;,oro ae" 

Kire Oli berangbt Ke pulau sekitar Ndao. tetapi usahanya itu 
gaga!. Orang taunya men yarankan agar ia tidak putus asa dan masih 
ada ~atu pulau yang bclum Jisinggahi yaitu Rai Hawu . Kin~ Oli 
berangkat 1\c pulau Sabu lalu melabuhkan perahunya di pelabuhan 
Badho. Kire O li menghubungi Mane Ama dan Bangu Ud u guna 
menyampaikan maksud kedatangannya ke Sabu yaitu mgm mencan 
~eorang gadi s ya ng akan Jijadikan istrin ya. 

Mabud baik Kire Oli Jisambut dengan senang hati oe h Mone 
.-\rna Jan Bangu Udu. UntuJ.;, mernenuhi maksud itu Jilakukan sayem­
bar ~ t Jengan cara mengundang muda-mudi di seluruh SebJ. SJyemhar:.~ 
itu dimeriahkan dengan malam hiburan yang Jjj,j kL'giatan -;ahung 
a: Jill . pchLTe jara. pedo'a. Jan ledo hJ\VU yang dilanngsungh.an selarna 
tu juh hari tujuh malam. Sclama 'ayemhara itu tidak ~eorang 

pun : .mg hcrkc nan di hati Kire Oli . 

l'v!,1nc Ama Jan Bangu Udu mengulangi pcngumuman agar 
'L'lllua muda-mudi. anak -anak . re rnajJ datang mengambil bagian dalam 
sa; cmbara itu. Seorang ibu dengan anak perempuannya ( Hemada lena) 
: ang baru berumur II tahun Jatang men gikuti saye mbara . Hemada 
Lena yang baru berumur II tahun mcmenangkan .sayembara itu dan 
ia ht' rhak menikah dengan Kire Oli. 
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L·pactra perk ~t\\ · inan antar:t Kire Ol1 dan Hem :t d:t Lena ti da l-. 
lLtp:tl JiLtnptm~LIIl 1-.arL· na u ~ i H emad :~ Lena h~::· lum d th.up . O kh 
k:trL·n: t itu . JiaJaLtn upaca ra Lokla untuh. menunggu 1--kmad:t Len :1 
nlL· n c:~pat u ~ i:1 pL·rh.:t'' in an da n p:tlLt up:tL·:tr:t ti Ll _ILI~a JitLl. ljl ;,_; tt l '' :t h.tu 
1." t:dllln l. SL' tL·iah lim .t tahun . Kirc Ult haru ~ datan ~ lagt kL· Sahu un tuk 
nil'\ L' k~a i Ltn pe r h. a\\ i nann~ :1. SL' tL· Iah u p:tc:tra L.1 1 lela J i I 1-.:th. ~: l l l .t l-; ;111 
:trll ar:t KirL' O lt Je n ~ :~n ura ng tu :t He mada Len.t d t~ak ~t h. : tn ~ ' k· h 1\.hnlL' 
.-\111:~ d:tn B:tngu L'Ju. kem h.tli l:th Ki rc O li 1-. L' :"JJat). 

SL· mu :1 pe mht L· araan dan k L·,ep : tl.; at:~n pnh.a winan :ttllara KtrL· C ll; 
dan HL' ITi ctd :t Len ~t dide n ~ar ukil ~ L'L'j.; l)r h. c· ra p taraan Hemad :t LL' nct. 
1\. utlllll Lt h: trn~ a. kera itu lllLTUpah. :tn .te lmaan i-,tri dew a Ludj 1 L in • 'a no: 
dihuan ~ ke pulau Ke lara . Ke ra itu mempun y:ti ke ing inan untuk mc·ntsa k 
hubun gan antara Ktre Oli dan Hemada Len:t. 

Hemada Le na te l:..th memahami hahw:t dirin ya te lah dipinang o leh 
seorang pemuda seherang . Untuh. itu . i:t mulai membekali Jinn ya 
dengan berbagai keterampilan te nun-me ncnun dan te knik mence lup 
hen~111 ~. Untuk mencapai tujuan itu. ia menyampaikan kei ng inann:- a 
kepada o ran~ tuanya untuk be !ajar menenun kepada ne tKh.n' :.1. \\ .an gi 
Hari Juda di Aikepaka 

Selama Hemada Lena belajar menenun . kera itu se la lu mengamati 
ge rak -gerik Hemada Lena . Waktu yang ditetapkan Kire O li sudah debt. 
dalam rangka menyelesaikan acara pe rkawinan dengan Hemada le na. 
Kire O li te lah tiba di Sabu . ia berte mu den gan orang tu a Hemada Lena . 
Kire O li akan me njemput Hemada Le na di Aih.epaka . Ke ra sah.ti itu 
te lah mengubah dirinya menjadi seorang gadis yang mirip Hemada Le na 
dan pada saat Kire Oli tiba di rumah neneh. Wanyi hari JuJa. Hemada 
Lena palsu herteriak me nyebabkan Hemada Lena Asli men ye mbuny ikan 
dirinya di loteng rumah nenekn ya. 

Kire O li mempe rkenalkan diri pada nenek Wanyi dan menyam­
paikan maksud kedatangannya untuk menjemput Hemada Lena ke Seba. 
Pe~ta perkawinan antara Kire Oli dengan Hemada Lena pabu dilangsungkan 
dengan penuh kemeriahan perkawinan dihadiri oleh mone ama-mone 
ama. bangu udu dan masyarakat Seba . Setelah upacara perkawinan 
dilangsungkan. diadakan acara pamitan karena Kire Oli dan permaisuri. 
serta rombongan akan berangkat ke Ndao . 
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Sebelum ber;.mgkat l~trinya meminta keraJa Kire Oli untuk 
memhawa '-t'Oran!Z ~.tdi' : ang hernama HL' lllaJa Lure : ang sedang 
be r~embun: i Ji luteng rumah nenekn: a Ji Aikepaka . Kire Oli dan 
rombongan berangkat menuju ke NJao dengan menumrangi sebuah 
perahu . Pcrahu itu Jiomhang amhingkan oleh gelombang nahkoda 
perahu melakukan upacara untuk mencari pcnyebabnya . Pen:e-babn:a 
aJalah permaisuri Jengan Hemada Lure ( hamba 1. Sang per-maisuri 
diminta menyampaikan hodha Jitiang perahu guna meminta Jewa angin 
dan dcwa laut. tetapi hodha yang Jisampaibn oleh permaisuri :-. ia-sia . 
NakhoJa perahu memerintahkan Hemada Lure untuk menyampaikan 
hodha Jan permohonannya dikabulkan llleh dewa angin dan dewa 
laut. Perahu belayar dengan laJU Jan tiba di pulau Ndao. 

Kire Oli tiba Ji Ndao Jisambut dengan gembira . lstana raja :--Jdao 
dihiasi dengan beraneka ragam bunga. Jalan menuju istana dibentangi 
dengan tikar yang berisi piring-piring hias . Deretan piring bagian kanan 
yang akan dilalaui Kire Oli dengan pemaisuri sedang deretan bagian 
kiri akan dilalui para pengawal Jan para hamba. 

Piring-piring yang Jilalaui permaisuri hancur beramakan :-.edang­
kan piring-piring yang Jilalui Hemada Lure tak ada satu pun yang retak. 
Pe~ta perkawinan Kire Oli Jengan permaisurinya dirayakan selama tiga 
hari tiga malam. Hemada Lure se bagai seorang hamba ditugaskan 
menjaga burung-burung yang abn memakan padi Kire Oli yang 
sedang menguning Tak ada seekor burung pun yang datang hinggap 
di '<1\\ah Kire Oli . 

Sdanu Lure menj : 1 ~: 1 sa\vah Jan mengembJiakan ternak milik 
Kire O li ti bul ntJt untuk rnemhalas Jk' rbuatan Kire Oli dan permaisurinya. 
H.: m;.tJa Lure memo hon kcpaJa LuJj i Liru agar nh.:n: uruh -.emua 
bin atan g. hurung-hurung . Jatang memakan padi milik Kire Oli Jan 
hanya -.e malam padi itu habi -;. 

Hernada Lure lari ke p:.111tai dan mcngambil -,ebatang kayu untuk 
be rla:ar menuju ke Sabu dan memohon kepada Jewa laul dan Jewa 
angin <Jgar mengantarnya ke Seba. Setiba Ji Seba Jiadukannya ' <'mua 
peristiwa yang Jialaminya kepaJa oran g tuanya. 

Kire Oli mulai curiga pada i'lrin ya kecurigaan itu mulai dari 
Sebalah, di laut Jan piringpiring pec<Jh saat dilewati. 
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Kin:' Oli herangkat menvusul Hemada Lure 1\e Sahu Ktrc Oli 
tiha Ji puLtu Sahu. terus kt· rumah Hcmada LL·na . Ktr~· Oli mendcng <tr 
Leritn<~ tentang <h<~l muas<~l istriya :tdal:th jL·lma:lll ~ecl\ur 1\cra . KirL' 
Oli nwmnh on maaf 1\ ep:tda 1--L· luarg :t 1-km:td :t LL'Il<~ pl·t·mlnta:tl l da n 
permohonan Kirc> Oli Jircstui orang tua dan keluarga HL·mada Lena. 
l lntuk itu . dilang,ungkan pnkawinan <~lltar : t Kire Olt d:111 HL· tnad:t L · na 
dengan mcriah . 

Kire Oli herangl\at kemhali makL' ~J;tt ' untuk nwmbuat pe r­
hitungan dengan perrnaisunnya 1-.arena kcjahatan bcsar yang dilal-.ukan 
per:.trnaisuri itu . Kirc Oli mcngaj:tl-. permai~urinya j:.tlan-jalan mc>nikmati 
hulan purnama. kc>mudian KJrL' Oli mcmbunuhn\'a . 

Ktrt' Oli menceriterakan semua kejadian dan persoal<ln yang 
Jialaminya sc>lama ini kepada orang lllanya dan orang lllanya memak­
lumi semua yang Ielah terjadi. 

Atas restu orang tuannya Kire Oli berangkat ke S:1bu menJemput 
istrinya umuk dihawa ke Ndao . 
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WARATADA 

Rai uru nrai telaro pa Hawu dimu era ke hedau nenga rano hamlo . 
Ham~tl o Jekka ngati Dae wnln manu. Nc>malea nu Ia rai Hawu lakale 
lua muri mada lake natu Hamalo peJoe rowi Jou he tanakaha rowi 
do no mone no larai Hawu Ia male ma lero . Hari-hari rai . raiwa. Hawu 
rai nDoo ra Eda, rai kewawo. aile ke Iappe rowi Hamalo nga Kowa 
pu ne . 

Pa rai hawu moko ta era mke hedou rneniki do jadi tawe wadu 
manu ade. Hamalo. Nengara karpo pune pa ihi rai Dimu parae malodho 
nengara minikin pune kimoj o. Ne lue pedai Hamalo nga Kinimojo 
jadi ta lua pedai doheuju he ade ta lua bangnga ammu. bangnga ammu 
pune momo Hamal o. tape pa rai Hawu nga nihi hammu ne Kinimoj o . 
Warru tawue tawilake Kimoj o malole pa waru. metana npa he o phune 
nengara niki ta Kolihomo . Hakku Kinimojo nga Hamalo tapedoe ta 
Ama Koli rnHoma nga na Ina Koli Homa. 

\!lake ju lodo ju kepai ke Kuli Huma tawue ta wiLt keri Ina ko li 
Homa \V~tri . paJara awe pune moko ta era ke papenge Ama Koli Homa. 
ta hhale Ia rai wa Ia agu nga ina nga ;.~rna no. m;.~harre lem;.~ penge 
cllllct ko li Hnmu ta ;.~bbe Koli Homa lape halo pa appu nga Ina Ia Rai 
\•.:a Ia Dao Wolok manu . Wal;.~ wari tipenge pune ne anne rowi Ama 
Kul i Homa mita bada Ko li Homa nepekadhi lamelero pune donga awe. 
Ri J ho nllna pure J o i'a tape moko hari-hari nalu wperagu nginu Jhe 
nga lau . 

Maji nelua pekadji Ama Koli Huma lake lau padara dorihi netui 
n~aa <t\\·c . hh uleJo negcn~e par;1 aJc rw . :''kJo moJae ta jaddi pengen u 
paJhara awe pune palau lai Ina Ku li Homa. padhara t;.~ mate awe 
kch od hara . 

Dh~te mapa rai Hawu do unr tel ora Jou rrhi kinga metana ana 
\\Omena lohcdo nedhei kiga metaa ;.~na wobani. P;.~ Rai Hawu do era 
nga petala lua haja ana womena nga ana wobani. Wobani tajdhi 
pemeke dhara Aa na mone mehirre lema wobanni do kura ne nri ta 
h;.~ba terae . 
Miharre ke adhe dou delehe nedhei ta metana ana wobani. 
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MokP pe a\\'l' peoko anni tapL· bddi ta jaji ke a n1a Ko lo Homa 
a 111a Koli Homa . Nd.ej o : ~111g tape bJJi Ia male r(l PL· kaddi il' tt c 
naJhc Jo \\ ' tiC ta tU\\·i jagga ;11nmu kemali . NL· ana dP ta metana n;tde 
Kimetan ;t t;t ana \\(lfllone hannL· tapedhi UU L' n ~ ;t K11li Horn ;~ ta pul aL1 
h.t ctana ta an;t \\·ohanni pan : ;t pemcdiri h. uo .iL' pe lak Jla c i\\ ;t\\ L'<t . 

DhaL' an ;t \\·nhani han: ;1 t<l(lL' maLtL' Jh;tra am a n:tmunL' J..: inw­
Jcr;~ \ \ ' llrtl mada c i ne lcpt.ii punc Jll'd1 1;1 il'm:t hari -har i hcn ~ uru 

do dhuc tcmungu do era paJhar;t rai punc . Tar;Har;t llL'kL' hadi acl e 
ina Ko li Homa. ina Moj omak ncran~nga lit;1h.b li raa ama ko li Hom;t 
Ul' rui do lw here punL·. Nen~akc demcdaL' taj:1dJi kcunu pal:t keno naiki 
punL' meun ;t ta he jdou ana \\Ohann1 Dhat mara peJhaa ode pL·ngc 
ro J u 111..1 J u appu t<tpemaJc nath.i punc pcJuttL' nili ama no 111 ;1 KPii 
Hom;t. 

Metane tahe dou womone keruma ta hedu wobanni do era padhara 
penge ngaruha Deo. Tanya Hakku era pedhara uJ.;u rai clhe era pctala 
jara wo mmone nga Wobanni . Hari-hai pe hare jaddi ta lua penge 
pedhara ade Ina Koli Homa nga lemma teningu dohe nguru cJp hue . 
Bhani do ina Koli Homa ta lae nenga nedo pale rowi ama Koli Homa 
rowi mne padhara hewue ammu jaddi mihed ou duaL· clcmone higa 
monepereda . Hari-hari ro jolk pa Deo mone higa rnone ta c• nenga ned o 
rnad oe tajaddi toi rowt Deo ama mane tao. 

Moko talt ina Kolo Homa bhale li ama mone Koli Homa: :Nami 
nedo lij rowi au tapedute maUe roi ji. ne ito henao rowi ji ie mdhe 
daUa no tahedou na womone. Neli mengangku pune rangnge lama rowi 
manu mara manu badhi do era pa dam mu ama Koli Hama. 

MoJ.;o tapekadhi ke ama Koli Homa Ia Dao Wolo manu Ia kebihu 
Rai \\:1 . Ta tobo tarai t::t\\arru mok o tametana J.;i ina Koli Homa hedou 
ana wobani. Nealua metana naiki pun mate rowt limada-limada eiweri . 
lerna mrowi mri keahe mate rowi ei mada eiwre henge lijaji ama Koli 
Homa tape made mate rowi ne naiki pune metana wobanni ie. lema 
naiki pune rnihe haehi lua ruba dhara Deo . 

MoJ.;o tape dao kene ternungu do henguru de dhue padhara rai 
pune rowi ina Ko li Horna nga ina Kini Mojo . mije ie ta peli rnina 
netano pa iki nadhe. MoJ.;o pehune nengara no ta Waratada Lo tadhai 
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ta al tapckupa 11L'tc nu gu puhrrc nga ina Kt1li Hum;_t ng;_t appu n.: 111a 
Kin1 :-.1 tlJL1. muko Llera kL' nc lua pchc lau li Waratada ic dh ntape Jlldde 
mili ~Iilla Kuli 1-lnma. tapulara tapelojc tad..: kcp hai radamu ammu apru 
nc JILl Kini !\lojn . Yliharrckc ncli harpll tcungu de hen gu ru do dhou . 
\l uko JU ludho ju kep<~i \\ ~ tratada jaddi tahc dau ~ lila do ic· Ia ic ralllL' 
Jobanili ic takcke . ;'v!oku ama Ko li Homa padhara pejaddi pene rrhr 
iletui rL) \Vi do laka ta apa ne kowa rohakku tuwi tajagga kowa . Muko 
miherrre kenwo r;_t wuri tuwi jebhak arna Koli Hurna rai Hawu. Ane 
botau jebhale wari ama Koli !-lorna rai Hawu. hili rai jawi he te era 
ke Jangn ga Waratada J oke pai. dou kedahbi miharre lema Koli Hom;_t, 
jadi takephai mone halango . 

T;_tdhai ama Koli Homa tabhale Ia rai Hawu era leke Waratada 
doke pai padammu ammu appu no ina Kini Mojo. Moko tadhai Ia rai 
Haw. tapekupu ke row i ama Koli Homa. nete mugu pa rai pune miharrc 
lema ina Koli Homa. nga appu no ina Kini Mojo. Take bale kc minmai 
ncpekoko nanga nedo jaj i rowi ya" . 

. -\lie kema Koli Homa e. e. metana ta ana wobannr mokk e 
hakku gattc rowi ji no kekene jcpelak padhara ei wa wcra. Tamoku 
komina puharre tadhai lewa-lewa ne tou. moko Ia e ra ke hedou nc 
Wobanni do banni takkeke pehadara ina Kini Mojo jene ngara no 
waratadsa . 

Moko takebhale ke rowi ama Koli Homa pa manu mara manu 
bhani . !\loko tatutue ke manu mara manu bahni ti Jammui ammu ~una 
Koli Homa. "We ama Knli !-lorna nei maje nedoli iaji au J okepa i 
kcharru do ie larame. Aile au ta pelu..: ru\\ 1 rna Jrkcp<.~r k..:harru do 
ie laramc . Alk au ta pelua rowi in;_t Koli Hnma nga temugu dchenguru 
due . 

\l oko tape doa rikc Koli Homa je li mihe ng;_t appu no ina Kini 
\lu_1 u rmvi ama Koli Homa Je li mihc ;_tna" . Jc no.: Jomii nche dhe ne li 
manu mara manu bhahi ado tape bhak ya row i mu ". "Tara rnili manu 
mara m<.~nu bhahi ama Ko li Home e. dau make de tee rowi Deo hakku 
bhanni dokc neru ai ji tpemadc hakku happe row i ji hclau-helau ta 
pekje naiki dhe tade kepai . Hakku neima padamu appu no ina Kini 
Mujo . Ne ngara ama no ke Waratada kin ga dhei an ta peabu Ia heleo 
Ia Jhara dammu appu no kokowe. 
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Anne ma Koli Homa : "Tangamu hakku pelawa ngado aiiP ya 
pelipany tadotak e boe kattu ya rilititu tabbe ke hidh o M o ko ta Jh ari 
welakL· ama Ko li Ho ma. Do ala ya pelt panu tanga hakku hihu riwu 
lllU mailah t• leo ro\\·i lllU ne t ~W ya pa \\Obanni rune . 

Moko Takako ke ama Ko li Homa nga bubu mea ke butaga row i 
bi rune . Dhai Ia aamu appu no ina Kini M ojtl . \1 o ko tak L· hhal e ke 
\VarataJa rowi amct no ma Ko li Ho ma anne arpu no". Puru -puru doe 
han g: ali ya panu tan ga hakku hihimutali Jaii ya m o ko taopu ruke 

Waratada nga litan g i' mita rnaj o hero- hero no ode ama no rnihe anne 
ncl ". Takka tarra-tarra we au dhai adhe paya ama d uke liJu lo i ruke 
matue. rnita lake ya dhe nepetada nga wue wohw manga: a dh e ya moj o 
molL' lulu moj o me le lulu ina Ki111 Ra_1a H in<-1. Kini R<t_l.t nHina ina 
Ko li Homa Ia tude rc hu ai lL'be ana jue ana ma ngil o lah e ke ya napetada 
gogo lai tikekabha kabu di e tawue wannyi jara huhu in ya dhe wo kw 
lede . Tamura die mimura rue lulu ..... .... .. tipe ng~ ndhara mojo mata 
lai . Era hekc yodhe taro na hemi rena ana uwe dakku ana hege 
bangalawa mangi ra i abo tara nato ta dhai takephai ta ale pawa lo aju 
are ta hernara ware mangi . Puru-puru kita heng:e taruba dhara ya nga 
au ruha do ke dhara ya. Takka tange ke ya pa au dhai pure. Hari-hari 
laggu . taladhara kabha do nahu nginu ya . 

M o ko ta puru ke Waratada ngati taga dammu appu no na Kin i 
Moj o. Moko dhai larai ngadhe nrowi ama no ma Ko li ho ma tade nga 
mate pa tangarai warru padanni ade mojo kehedhe make kel o li ama 
Ko li Homa parai . 

"Kaddi ama. kaddi kbhole tuwe parai " Moko takadi ama Ko li 
Homa. je penau ro dhue nga Waratada . 

Dha i paru jara hari-hari mengu kurudui ai . gaga luji ae pe lango 
Waratada nga Ama no "mine ke anne lipe lango". Bhae-bhae do ku au 
Waratada. uku hani hina lo ko baa ruka hara mahi Rai Hawu 

Tahala nga ke au haku nai ta lere take lau rowi tari kan a Jala. 
row1 kaja lai manu . row1 ama Koli Ho ma Lo. 

Hala ngado ya we ta ki ri ngapi ae ade de he wuc. hala rimetana 
ta wobanni ya. row i tarikana jala kaj a lai manu rowi ama Ko li Homa 
mihe nebho le ro wi muhu Waratada . 
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hak !-..ita ruba Jara \a nga au. ruba Jho kc ta luc li kcro v; i y pa 
1na nga appu au tapcmadc . Tan ga ha kku J o dho pcmaJe . 

. Miharrc 1-.. c kak o nga ai mada ie warri WrataJa. lere kelao . ow i 
Wc\l hL' rnaL..t ama Ko li Hlllna. Pre rtiJaLJ Jhe. Tan ga ke hakku jangga 
ama pa ya . Nehga ke ne hala ro wi :a ·) o we Dco murri dohinga J ope 
rcJ a au mo nc higa nga pereJa pa a u newe u wehenga ya rubba rnu1 
nga lua ng iu ya 

Hanc we ya pcmaJe pa balla abba ama ya. Row i tao Deo mo nc 
woro mo nc pe nn y i. newo re ya ta jaJhi lua ngiu ya . 

Miharre ke ncl o r ro wi Wara tada petelo ra rujara. mihare le ma 

pe le ngo row i ko ro. gaga. luji ae. unu pala mihe ahhi lua hedui Janni 
ade taga wuei Ko li Ho ma . 
Pate lo ra ruj ara pebhara mehare make . moko anne Waratada. "Ama ama. 
a ni keke ne wawi addu . Ta aggo ke Waratada Ia amrnu. Dhai Ia ammu 
ta penauke ke ri Lt Ko li Homa nga bhara mela . A ile pune ta lere ke 
latahbi dah i. 

PaJhara awe pune to ke baddi ke arna Ko li Homa ro wi rno ko 
tanabhe ke Waratada laJha ra Jahi . TaJhai take hehudo rihemola arna 
na pa ng iu Waratada. 

M o ko ta a la papunane ta bho le laarnu ke arna Ko li Ho rn Row i 
taga bubu Jhara no peabu nga na kii do u te lo ra rujara lore nena kii 
pun e_1e pae ra ra pa hernala nu . Nehe mala pue Ia pcde lo pa ina Ko li 
Ho ma nga appu no ina Kini Mojo mihe ane . O ne kc nara nagaka Ia 
a mi u ncalle ke pepe mad e row i ya rno ko tangadhe rowi in Ko li . 

Horn nga ina Kii Mojo ro ho ke ruJhu krnaJ e hari -hari due . pa 
e ra nab he Waratada e ra nadu 'u :ammu do ae . Mo ko ta abbe ke Waratada 
Ia mae nadu 'u j he gate ri bhajhu naJu 'u larnmmu. 

Dh ue lodho W<.~ratada p<.~ er<.~ nadu 'u lammu t<.~ pe ngaddo hhale 
Ia ko lo lede . Pa <.~we napune ina rowi Waratada era pa tabbi dhi nga tan gi 
pe ng idhu-n g idhu. 
Ta ke bh addi kern ina no jeh pekedhoka kerodhue ngatangi . 
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Ham Huki. )0 tahun. Perempuan 
SR. Bahasa Sabu . Desa Tana Djwa 

NA LULU LEO 

Padara hewuc rar. e ra hedau ama nga in a. nengara ro Ma Lulu 
Len ng:a Lulu LL'll . Ne ana ro do due dau : Lulu Lc nga H:tha Le n. 
Padara naiki Haba Leo takak o kc lalat a lu a eun gu. Tadai Ia era Ltta 
wangu takae kerika\\ a kc Logo Lodo Ia rai Liru. hai L' pake ": twuru 
l"ll h_ ,,.,, 

Tadai Ia liru ta marike Kc logo Lodo tak cba le ke ri Duk Rt' . 
Tangadde ri Dule Re tuu tadou aneke ta ana ta ihi ammu . Kehalt' ri 
dou nen ga r na Lulu Leo pehume ri Dule Re ngn gara Rade Lin gu. Tai 
Kana na Luki ti rai wawa . Dule Re tangadd i anake Doko Dula Ne ngara. 

Mengallu dara rna Doko Dula ta tao ramek e ramt' pe iu manu . 
Ta rangng i Lulu Leo ng Haba Lt'o ta ani ke pa ama ro boltc· ana ye 
rnu J o naiki hala-hala . Ado amae kin ga era an ga kal e Ll1 tapt' ra i ma_ji 
moko ama ro ta tuku dara ke ngati wuru . 

Ta kako ke ro Ia rai lim nga abbe manu dai ro Ia rai liru kak o 
ke ro rae ama Doko Dula. Rae ma Doko Dula do jaga ri oe pa horo 
dadu li tabo le maho. Tangad i ri ke logo Lodo li tape kak o manu ane 
Kel ogo mengau we au. Ane Lulu Leo i a do \'a menganu we appu 
uru. 
Limangau Kelaga Lodo: 
Lay koro koo. koro hida 
Tabbo pelele laa au lame rammu pudi 111 

Limangau Lulu Leo: 
Taie ina Lulu Leo Lay. ina Haba Leo 
Goda Hure row i nge au make Ke logo Lodo Goda 
Kaba jalla manu rai domt> lai mada hud a nga w(l dabba 
Kaba jail a manu I i m 
doe lae mada huda ngape tola 
Jiwi ngawa. ra_jeko wui. hate ke duru 

Ta tutu li mengau tago lekc manu . Lila manu Kel ogo pekanalla 
anni manu Lulu kojje ri dara manu . Lulu Leo made manu Kel ogo Lodo. 
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bale Lulu nga Haba rnai rai \\a\va ri nga abba manu nara. _1e wie pa 

arna no . Anne rna ro bo le pedue pa ya a ma yae. Ado arnae ta ia rna 
J o u ngaJI nga an n arna e . 

Pc Ill pahedapa ama hakku Jatada ri ina ro kma Ji arna he tatan g i 
\v'C ro ic ta ana. k Ia 111a ru ado J o Iii taana kiri aJ o ta 111 . 
Tie pe bko Jne e. to i J o lao do u parnu . Dai lo J o u barri ra ne wari 
am1 n ro pa rna ro . 

Kak o n r rima Ia lin1 lape iu manu rima. Tadai Ia rai liru ha ppo 

n Kelogo Lodo. bale ro rna rai wawa petangi loroke na Do ko Dula . 
Bale ane nawanni rna Do ko Dula negara no : Dulu Re. tanga au we 
aa tang:i tanga au . 

0 ari ya tange rowo kol o ana dii rnedue dakka rnape iu manu 
he . ngata rai wawa kit a bu le rnude ie he kitadai ya heoanaloli tala 
ng:addi keri ya ro. Tanga kodo dai we aa. hadi tadae ne loro no rnane 
we ri au . tadai manu ngarnelila Ia rai wawa . 

T a nga tado we arie. paya rna kahi patti ri . Taboke patti ke je 
" ·ute ri raa Ia lo ko. Tadai lara loko like Dula Re tape bara anni je 
li tape bara anni je li tape rai rna rai wawa tatangi ke Doko Dula ta 
he nge huhu . Takako ke ma Do ko Dula laloko Ia heleo na Do ko 
Du le . 

Dai la ra lo ko pee na Doko Dula takebale ke pa Dulu Re . A ne 
Duluj Re nanne kedo hale. Table ke ma Doko Dula Ia arnrnu tapu lara 
pee do 11:.1 Do ko Dub. T a dan wela ke ma doko Dula ta la pare Duluj 
Rc . Tad a 1 no nga Dulu Re . ngadde !-:nino Dulu Rc ngJ in lo ro Il L' . 

ng:.l1 1i Dulu Re tJ io unu yae ta ga-g a ma ~a tawake unu yade ta jarnma­
jamma tawude ngara ngaa ta ie . 

T :1 J ak ka rna mo ne ma Doko Dula ngak e weku wela: rnedau Dulu 
Re n web no. hakku ta riju ke no rai wawa. hakku era he dore . 
Kiri e ra hedore wae ri wela ado ri tudi . Hakku heJ o re. lua laro ma 
Doko Dula. 
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Tajo bunga 45 tahun. Laki-laki 
SR. Bahasa Sabu. Desa Ree 
Raimawida 

PIGA GOE 

Hebili kenotot ke Leo Ga. wie Piga Goe Ia dimu. Tahamme ke 
Jl pelako ngaa. Tadai tape loko nga hari-hai bada walli moko ri aa 
ari nwe . Tadai ta kako Ia aggo ke pepewangngu ne kidai au Ia habba 
taoko au lipepele nga ina nga ama au . 

Tadai ma habba ta tao ke neli pepele ne. Ta aji lema era Leo 
anga. uru anga gae ledo rahe ledo jara wadu huru. ma Piga Gae . Toi 
do ri ma nga ama no neli pepele ne tapekeri Leo Ga kehiha ledo ne 
bada walli . Mai kowe klapa nga dok mla Dimu Ina loro ae au. Bole 
mae rina nelole ne bada jarra nga bada kebao lua laro lua wadu . ri 
li Leo Ga tape ngado ke Ia Dimu. Ta ale pe pengaddo re ke ri ina 
Leo Ga. 0 o do Piga Goe rowi ne ko ne lai paka (Is tan a Raja SabuO 
ta jole ke pa Mane dine, wo mone di e jara ngutu tallu jara nga pehaha. 
Tadai tajana nelai kowa hae Leo ga tapale ke ro Ia ammu tadai Ia 
lai paka. Taka hoa ke Mone dine mi ke mone dine ta duli Piga ga . 
Ke labehak lahe roe makke do. ko kowe au ari ya e Ia tadde ke ne 
ai loko jepe ngino koya ngita dai ya Ia ammu. Wie do rina Leo Ga 
mate ta kajji w . Kido minahare. kao kowe aula abe na dabbu tallu 
kewahu paduru katu era bajji ya hari lenga tudi laku jike hibi pe make­
moe jimape kamo ya. Tade ridabbu de taheboke ke pahibi bone ri Ga 
tade dai Ia ami tamade ke tadi Ia amu . 

Tadai tamade ga oe kako dokelapi ka Ia Dimu pa ina pa appu 
Ga GOE wate dai rape ri wangu kehabahe we. Dai papemo para rojara 
keoa do kii babu . para jara keboa melaka nga wawi melaka. Do erane 
do Mehara Jape wie arru Ia Dimu. talike ma PigaGoe bole kei maje 
au pa Mehara wai i mape ngadu aru wie ya tali kedome hara ne raja 
doya die ada nga. Tadai ta tahllu lodo ta dakka lema kene do Mehara 
ne dai doke Ia Dimu Ia padiri male nga na Leo Ga. Tahogo bada pemau 
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Pig;1 GPe . T~1pe Jai 1-.. L· no rae he tahe dai Piga Goe Jlina ana monc 
L,·oGa J l) nai Ia \\a J.\ak I oro ae taga te I oro ina no diala pl· \\ ie Piga 
Gtll' Ia d1mu Jadai Ia Dimu taliJ.\ e 1na Leo Ga. Lai au netui riaJP Jue 
ta llu Jodll \\·c ane au. jeJ.\a ama taJa,,·i ri rna ]ega ama Leo Ga . Lah ugo 
hada JWrn ll Piga Goe Bali dn ngara dau pa habba. ama :a L' we do 
l ~ 1p1 G ~ 1 Goe ne ngara ntapL' pueJ.\e Lai Gne maJ.\al e tui ma h;1bba dl' 
Lb i Ll duJ.\a rna k Ga ngaJL·I-.. e ne bajo rai du "o \\ iu pahct i arnm u 
m ~1 Lu Ga. 

Tadai ne pelangu wo Pia Glle Rivvu nga godi hale rimu mone 
taKa tadu ne I au pa he de nawe nn i : ;1 ham me pede I io kowa ne l i ya de . 
Hame ri tudi laJ.\ku Piga Goe nde. nc ma ya do halla mano ai lilu 
menoammi pa ke nyopo kopo J.\ari rume Ia ammu Leo Ga pra Jedt' 
~ana rcLk rOL' !ole :a e . Tanoho lara rae 1-.. e ta dilahc ti ide tapL' lagu 
n1!-..e hewari pepelangu ri dai nepelangu . 

Tape hod i keri lai Goe. pee pa dodou era li we Tadai tae tallu 
uba lariju ke ne tudi J.\ e ne tudi lakku ne tatudi lakku ne wari no. Tabale 
ke lai Goe Ia dimu. Dadai Ia dimu langi kiro hari-hari . Tabale lema 
1-..e Leo Ga ma hawu tadai lajuli ha . Tape nawu laihi ai keno. ne ai 
Ga ma pajuli pahah ake pue wagga ae . Tadai ne mata roho he ta latada 
a1 hau keneli pewaj i. 

Ne ma ta heale lai ngallu wa lak ~ dere duru doma rae dakka 
kowa hae ama mu Leo Ga . Jara lodo kana li pa ama dome hari he 
nenga anne au ina') Dai kok o ta tadda ai nemata roho tabale ke lakowa. 
Lape diri pa Leo Ga labale ke ri Leo ga alia J.\ e naki ina mu pe madi 
ana ya e . Ta puru ke Leo ga Ia kolo Jede talakale Piga Goe. 

Tadai Leo Ga Ia kolo lede ta hau rike neli padai Piga Goe . He 
LcP n(' pee dodou . Tado gade Piga Goc ta hac laliru ke Leo Ga Ia 
am mu appu Jodll . Tali ke appo lodll ta hae Ia wo wadu papengutu duru 
am mu appu lodo tadai Ia kolo wowadu tapuru ngati kolok wo wadu 
dope jara tallu bue padida meja madde rima beka mama appu lodo 
Tali ri ke tala piji raba ng:inu ai appu lodo maherima Ta wie jala 
J.\cheballa jala raba ng inu ai appu lodo maharima ta Wie pia kcheballa 
jala raba kattu lua ko le . Pawike tape nabbo ri appu lodo . Pulu tai hakka 
lakka. woboro. wobai id o keke. men gahi man yi wowi J.\ebui. n: iu 1-..al-..u 
kenana J.\ealla. Ta balle ke Leo Ga . Nanema Pig:a Goc pake pue lata 
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lara ado puc nc wuru wangng:u pahi neJara madu ng:allu jL' hae dara­
dara lako lo lata nne je hie nejala ne pemoki-pemoki tapakc ke ri wenyi 
wa\\" ~ani dulu ke amo do mehari he ria kolo gatti dillu . Do me lara 
kare-kare. nyi u manyi atae-atae kenanu pana hoho-kealla-hepi kerc-kert' 
kchuL·-pika aj1-ajia mae. 

Tadai duli ke ana domehari ht'. !ape raba ta Jala ke Leo Ga n 

jala ne pa Piga Goe. jelere tarijii lake Jake para hahi ne Piga Ge jeable 
lara k11v.-a . tape ke ke ne ana do me hahi he pa mo ne dine . Dakka ke 
mone dine lape rage Leo g:a. pehhe riwo pulu tai hakka lakka muhu 
anni tina anne pahhe wari ri gui mahu anni ti roa gui. pehewari ri 
waboro mahhu ;:111n1 ti roa boro pahhe wari ri me ngang:an gi jadi ta 
ia dahi ae. Dai Iaake Leo Ga Ia laha lae. ji maho lara wona jawohe 
lawarena . Dai lara kowa worena ata taro he ta kajja bara taope dane 
wata ri wangnguke habba we. 

Tadai ma uba Jara m.tbba. tape maho ke Ia dara he wue patti. 
Jepe paru rudi lakku pa Piga Goe. Tadai makolo lere tape me reke 
ri ana ko wa. jeli ta bale gole rowi donga bara deme runu . Li tape mole 
lara k11po . Nga li jaji rna ta wie ina ng:a arna. Lerna Leo Ga li pa nav .. anni 
no Pig:a Ga. ta bole he darra nrowi bara tudu ina nga arna we walla 
bara tuu au harre ko ne bara tuu au. Patti dohe late. kuhhi take pa 
dida patti . Ta toi rnrina Leo Ga tabara tuu roo. ta jole kui ke pa na 
Leo Ga taboke patti. tateliga pati tabbo ke ri Piga goe na Le Ga ke 
halla na Leo Ga. 

An e ma Leo mina ham: kejt' mano kiri ngaddi bara do ''a ie . 
Ta duli na ma Leo ga rike . Ia boke ne patti ne tatel ig:a patti tahho 
n ma Leo Ga . 

Keballa mri keballa ma Leo Ga . Made rna na Leo Ga nga ma 
Leu Ga . \!lade keri takai roa ke je pe dana ma LeP g:a nga ma LL·o 
ga . Ta alia pe haga pe dina pa ma Leo Ga nga na Leo Ga. ta kak o 
ke ro Ia dimu lape ahu nga ama nga ina ro . Tad:1i ro Ia dimu itu ro 
tape ngaha ne du netangi . Alia pena anne. ta bale ke ro ma habba 
'" "1:1 h:1bh:1. •:1 ngadhi ana ke ro do tallu dau. 

Tadai ta do tallo dau ana. ta made ke Piga goe. rowi li jaji appu 
Lado Liru kiri dai. tado tallu dau ana ta made ke Piga Goe. 
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Maropa Gali. 60 tahun_ 
Laki-laki SR. Baha.-:1 Sahu . De'a 
Pedaru 

KIKA GA 

Lola Ga yang hertempat t111ggal d1 India mempuny:u dua putr:t 
yaitu Djapa Ga Jan Kikaga. Kika Ga merasa tersisih dan tidal\ pua~ 

dengan kondi.-i yang ada. 

Kika Cia pun berkelana s..:·;;u:.11 Jeng:.~n 'u:.~ra hatinya. Ia lllL'nunggang 
sesekor kuda betina yang berwana abu-abu. Kika g:.~ tiba di Djawa 
(pulau Djawa). Tempat baru tersebut kurang memberi ketenangan bag1 
Kika Ga. ia melanjutkan perjalanan dan tiba di Dpwa wawa (pulau 
Rai Djua) Setiba di Djawa wawa Kika Ga bertemu dengan Mone Rau 
dan Mudji Rau. Pertemuan itu mengubah hidup Kika Ga. Kika Ga jatuh 
cinta p:.~da Mudji Rau dan has1l perkawinan mereka melahirkan 'eorang 
anak-anak yang bernama Hu Kika. Secara turun-temurun keluarga Kika 
Ga beranak bercucu. 

MIHA NGARA 

Pada masa 1tu daratan Sabu belum ada. yang ada han:alah du 
puncak yaitu Merbu dan Keubu yang mencuat kepermukaan !aut. 

Pada satu saat Ludji Liru. anak dari Liru Balla sedang meng:11l 
1kan di dahi balla. tiba-tiba Kika Ga terkena kail lalu dibawa kc Liru 
Bcdla Kika Ga dijadikan anal\ angkat oleh Liru Balla. 

Ludji Liru membawa Kika Ga bersama istrinya Lia Ra untuk 
menetap d1 puncak Merabu. Ludj1 L1ru berangkat menuju tempat tinggal 
Deo Mone Weo. tanpa sepengetahuan Den Mone Weo dan B:.~n1 Weo. 
Ludji Liru mengambil segumpal tanah d1 bawah tangga rumah Mane 
Weo lalu Ji bawah pulang ke Merabu. Tanah itu dihamburkan makLl 
terbentuklah sebuah darLttan yang rnengeliling1 Mt'rabu dan Kehubu 
yang kini dikenal dengan Rai Ha\\U . 
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Se te lah Ludji Liru berhasil membcntu"- R~ti hawu. ia men g hilan g 
Jan membiarkan Kika G a dan istrin ya mcn e tapakan Ji Rai Hawu Kika 

Ga Jan Lia Ra rne lahirkan turunan Hu Kika . Unu Hu. A e Unu. Kai 

-\e . \J gara ra higga Mlha Ngara . 

Pada 1nasa turunan Miha Ng ra tcrjadiLth perpindahan tcmpat 

keJiaman Jari M crabu ke Teriwu . Di Teriwu Miha Ngara rnempcrclle h 

anak-anak laki-laki masing-masing hawu Miha. Jida Miha. dan le Miha 

KOWA TALO NAWA 

Pada waktu Kika Ga menetap di Pulau Sabu hanya ada satu poh o n 

yang Jisebut kepue due. Pada mulanya pohon lontar air rasan ya sepal 

dan kurang memberi hasil yang banyak. Kika Ga rnemohon kepad Deo 

Mane W eo den g an cara bert..tpa di kola Merabu agar diberi Ra Ai Nata 
Wila dan dalam pertapaan itu ia harus melakukan upacara ritual dengan 
men yembelih seekor ayam putih pad bula Hae Rae di kepue Pahi di 
Mo lie Tujuan upacara itu agar lau lo le Jen gan ko \va t;Ji o nawa y;Jn g 
ditump;Jngi p;Jr;J leluhur datang menyirami ko lo-k o lo due yang ada Ji 

Rai hawu. 

MONE MERIU WORE NGA MONE 
MERI KATTU 

M o ne meriu wo re nga lll lHl e me riu kattu petina Ia jiu a i IJ. Jai 
hli . T;J rii p;Jn;J lodo . mo ko take mang u ko ko hari do Jue . mnko u 
peli ta menao ny iu . Mok o tapeli ke hari J o Juc nadd o ne J o ta hae 

ny iu . Li ne mone meriu wo re ne lita hae p;J m o ne me riu kattu . Li mo nc 

meriu ka!!u li Ia ae pa rnone meriu woe. 

Pe bal e-bale mro due li . rihi li pedai mo ne meriu w o re . i\l o ko 

ta mo ne meriu kattu ta hae ke rono ne ny iu ne Tadai Ia huk o ko ny iu 

ne . talamadde ke ne kattu ne tala pejajje pa appa m y 1u e . ro kattu 
do meriu ta ta bo ke n appa ny1 ne . K ta e te kma ro no ne ka!!u nc 
ti appa nyiu ne . rna khu ani doke . 



IU2 

T.JJ ,, m:t hh u ,llll l ll11 1L.J hare' . t:q~ iLt ~l K L' IW r.J lll llilL' lllL' II ll 1\ ll i"L' 
tadl • b1~a h: ,· llll t ~1 ! c:TU Ia h: ul,, n;. iu IlL' . Li Jll l)il l' mn iu \\ ll i" L' wo 
ic h: t: na ;Jilll c . jadi h:cu tapu n: iu ro du e Ia h:ac . Lohu doh: t: au ta h: c 
d~ tg u . mw i dodo ado h: cne :1h:ttu do hi '~ ' ta mahu anni ti L1 ll\ Ill nc' . 

Moko tare dule h: e rono ne li monc meriu wore . RoJ od hul c nga 
agg u tu si. h:1h:h:u nenyiu ne du tammnde mii t;1 happo ne h: etanp ne. 
Pada ra nga mode ne nyiu ne ro due Ia h: ae ngaa he. Ia rnahhu h:ene 
h:attu ne li appa ny iu ne . Ta rnahhu nt: h:attu ne li appa ny iu ne . Ta 
mahhu ne kattu ne ti pa appa ny iu ne . rnoko ta happo lema ne ny iu 
do pue ranno ne . 

Ta bu i ah:e mone meriu h:attu ma dan i. Ta ngadde ro mone meriu 
wore ta do bui. ta jure h:e rann o ne mone meriu kattu ne . Neli no mihe 
ane : ya ke nane mihe ane . Tali ekemon meriu kattu ne mihe ane: ado 
au we' mihe ane. ya ma do bui mihe ane . Moko ta man ne mone 
meriu wore ne. ta tade eh:e ne mone meriu katt ne . 

Ta ngadde ne mone meriu kattu ne tado mae h:e . ta kaddi h:e 
ne mone meriu wore ne Ia perai. 1apu lara jadi doke no Ia kaddi . rowi 
do moho ke ne wore ne he atta laroa worai . Padara nga mari modo 
jure mone meriu katu ne. tape wuki ra i lema nota rnahhu anni ti worai 
ne . jadi doke . moko ba kel oe lema eke no . Moko Ia made he lema 
eke no pa era . 

NA LILO ROHI 

Padara hewue rae era ke hedau . nengara na Lil o rohi nga ma 
Lilo rohi. Na Lilo rohi tametana ana h:e padara uruwadu n Lilo jaga 
ana ke . 

Ta atta due. aju hogo due. rima Lilo rohi rna. Rime jawu jagga 
rna Lilo rohi ta Iii kepa na Lilok rohi. au de waedoke Ia jagga tangga 
dari dai ana h:e au . Na lil o rohi wae do tabale ne Iii rna Lil o Rohi 
Tadai ta warru kuja maa tape moko anni ke na Lilo rohi tala kuja 
maa nga abbe ne ana no do naiki napone. 

Tadai larama tapabaJe ke nenaih:i ne pawowadu turu rna nee . Je 
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kuja maa Na Lito rohi. Tangede ke ri LUdji Liru. Ludji Liru tapib 

h. e pa In nga :-\ma no Lodo Liru ng:a Lodo Liwu . Ane ma Lodn Liru 
h.ako ama yae Ia ahbe dowo ie ina au ngape heau. mido ngade n 

Raamea. kiri ng:ade ri raamea rug:i kedi . 

Takako ke LtJU Liru ma rai wawa ma abbe Lito ro hi Ia rai Ltru. 
tadai larai Liru tape hune ngarake Jawuwu Liru :minami ana yae kepai 

ke au. nedai au Jii tape make ya. kinga Iii ama tabale ta hale mae 
ya. Bhole ina noe pemoke neke pepe nga ai hilu tuuno. 

Tamoko nekepepe, talike tabale ma rai Wawa. penau ng:a kepepe. 
wie lama nga dabbu laka. tapuruke Jewuwu Liru Ia koko aju ke liru 
do muri patelora ailobo . Tadai Ia ailobo daka ke hengiu hapi Ia nginu 

ai lobo. Moko tapuruke Jewuwu Liru larudani hapi dhe teru Ia danni 

worai doke mangu . 

NA LUA 

Bale ma na lua. nawanni ri ma Aba Mone . Aba padaa naiki dop 
badje para joli, ma Aba nga na Aba langnga Ia haba. Padara talangnga 

ro. ta t dakka ke luji ae Ia radde ade nga wuke ela Aba Mone. Ta 
Jakka ma Aba Mone nga na Aba mone . Tadari wela ke. tape made 
na Lua . Moko ta like do rae do kowa ra bole pemade na Lua. 

Padara he lodo . tape Joa aJji ae. nga nga llu na Lua. talila luji 
ae .. ta bui ke luji ae. rowi Jo bobo ke hari ngar alia. bui tu lahe Japa 
ammu na Lua pake lo lo pudi <.~ta (keballa g uri kebao). Ane lujiae makke 
Joke ri ya . ne mo hari kowe ya pako au appu e m<.~i we appu :-- ae. aanc 
na Lua ngaa nga ke au appu ya. kiri ado jore nahu ngake bui merawe . 

Jo ro appu e ane luji ae . Padara ta jore do mah o ngakebu i ae . 
ane na Lua makke doke rime i rin g i appu e. robo he lau di paiji au . 
Mai we appu e maho na Lua ta atte ru alia lujiae aile hebakka ru J.lla 
lujiae . Ta aile heba kka ta lari anne lahebakka rike. Ta ala hari due 
alia ane na Lua tape made keu. ado au ke dopemade ana na mo ne 
ama Aba Mone. 

Lujiae ami huba ke pa na Lua. Ane na Lua luji ae . kako we au 
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l;~kan~ a ade ai n~a kale ela JU . Tanara lujiae acle ai nga ila iu tal a 

\n l' a 11:1 Lua . Ri:t m a Lua tala t:w keaJe. nga l:tk e ](11,1 pudi att:t 
!diclalam tanah rumahnya) . 

Tadai padara helodo era ma D1 0 Mehe tala h ~:' le u jara Ia Mehara 
t:td :t i l:tkL' lal o rudi atta. tatcl e ke Ma Dj o Me he mad e pa roa 1 ammu J 

na Lua . Ai s i ma DJO Mche mate ta ngomu rowi n Lua . Tabalk ti 

Mchara tile 1 <; i ) dai pone rima. ngi no rima ri na Lua . Na Djo Me he 

padara rae bod. ta me lole ke hewaru. mina harre kmake na Lua tame 
lo le lemake . 

Padara tamelole ta kak o ke na Lua Ia rae bodo lape le kko nga 
nu Djo Mehe ta ahhi au n:t Dj o MehL' Miha Manu ahhi le majo u . Mina 
harre te ru hape laheleo warrune . 

Ta luclu Leo Lugi ta abbe ke ri Dilla Mehe he balla at worap1 
1:.! wute in no je tangi : 
Hure row i nge buke rowi clara. clae Deo Wolomanu 
Rae do ke de'e alto are. cloke waclde atto uhu 
Tari ie au laha dia taggu wadu ta ma b 
Rae ama au cloke judi lidu lai rake matu 
Tade dae Deo wolomanu . rae doki doke dee alto are 
doke wadde alto uhu . jedo rage Leo Lugi tadu 
Tado hae hakki ra . bubu lawokol o 
Tawajju ue wohe boro appa due d o he rona 
Jel a wabbe au. mede lari dai wokolo 

Ri na pone ke ne mae ya mejje ade tike todc gao uhu era made 
ti kode . Tadai ne dakka Leo Lugi. era do boho ela ri tangi . take bole 

n Leo Lugi ta boho ne ela au ri Dila . Ane Dila ta bui rema rama 
ti tabbu tape ngara keri Leo pe moo . 

Dai lodo barrirae ne rima takak o rike Leo Lugi lado. ka mitima 

rna . Kaddi ri Dila Mehe Ia abbe ina no ri. jewe te ri ai worapi jetangi 

nna milii do huru ne lema . 

Tadai tape era ri Dila taballe Leo lape bale ri ina no Ia roa udu 

appe de wari . Tadakka ngoda rae heke Leo. _1ela peke pado rae he tado 

mea ela boho na mada Di Ia. 

Ane mida ne ta mahi rimorama aile kepe moo lodo de era rima 
mina harre rima. Leo Lugi e e tada do au ad o ta moh o rimarama tapu 
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lara taga m<.H.Ie ina no. Jopemade rowi au A.ne do rae ne lita langga 

pan o jepe \vuni anni. Dai lodo barrirai ta uku ke Leo Lugi. takako 

Indo ka . 

Ta ludu Leo Lugi ta mahu anni rike Dila. Ia abbe ri 1na no .Je 

tangi rino mido uru ne lema. ta gau dere na mangngu ke Leo Lugi 

t tao Leo pana Lua. heo lodo heo rammi pa Dao . Ta alia pe tao leo 
pe kadd i ke rna Mahu nga abbe na Lua mape dane. heo bue rai dare . 

Tadai ta heo warru tape tana ke ana na Djo Mehe. mina harre 
lema ana na Lua . Taaslle pemetana ana na Djo Mehe takaka ri ke ma 
Djo ~ehe. Ia tele <si) medee ri pa ama na Lua. Rangnge ke ri no 
Iii tangi naiki ti hanga roa wowadu . Dai taheleo rowi no. tuu ta ana 

dau wobanni. 

hane koma ri no naiki napone. Tadai rna Djo Mehe na bodo ta 
pila ke na Djo Meheh. Ta rangnge ri na Djo Mehe ane na Djo Mehe. 
ho le rna Djo ee. kako Ia abbe pe pa lemake ngape huhu ana. Hedau 
pa hebakka. mai ke rna Djo ma abbe. 

Tadai rna Djo Ia Rae bodo ta happe ke hune nengara ta Hila 
Mehe. Ta tui -tui take pai !eke Dila. ta dakka li rna ke Leo Lugi Tadu . 
ti dao wolo manu ma melae taga banni . Kowa hae Leo Lugi penawo 
padara napae . Tadai Leo Lugi tape tuu ke nga wato du ae rowi no 
ko lo ro du ae. 

Ta Iii ke padu ae tape dao hari-hari dau. tape nono mea huta 
h.cnana . Buk Ju hedau he dohe lau nga Leo Lugi. Ta puru li ma ke 
Dila Mche Ia lata lua wangngu ta ng ngade Dila Mehe je no lima ke 
do ado de nonio huta. Tape doe ke Dila Mahe tape no n huta nga Leo 
Lugi . Helau we ne mea huta Leo Lugi nga Dila Mehe. 

Ta abbe ke Dila Mehe Ia dao wolo manu ...... kako hari nga llla 
no na Lua. Na Lua maho roa lulu dappi. Tadai Ia Dao. mahhu ani 
na Lua ke wajji Ia roa wadu bor ammu. lka do Dila Mehe pa Leo 
Lug i tadi ina ro na anne hakku I i doke tahuru ngaa. 

Madda na Lus kakoo Ia le bo kepepe do Dao. lameno wuna hida 
me lea do Dao he. jela takka laduru kattu Dila Mehe. Ki mau rai 
pemoko di Dil Mehe ta unu no. 



106 

;\f a Lua he lndo- hel 0d o Ia n~:.~e ai huhu nu na \\a \\ 1 LcP Lu~i 
dll tao dar:.~ J.\ab ~1 \\ 0 aJ.\J.\ i Bubu dara Le0 Lu g1 ta Jan no J.\L' ri Len 
Lu ~ i ta wahbe ri bnro ai huhu na Lu a je ho re l;1 ro;t udu :.~ppa 
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LAMPIRAN _\ 

Genre Lijawi 

Direkam tanggal 12 Juli 1995 

Ngahu Hawui. 5--+ tahun . Laki-laki 

SR. Bahasa Sabu. De .~a Depc 

Bahasa Sabu 

Li ami haku 

Ludji dani ade dau 

1/UI~ 'O 111//UI /11{1/lll 

rido mak rakerido 

lode neteruu 

hilo hili ina koko 

uku dara li 
kale rui namejadi 

tape mira mara 

mina HDbo pa ai 11·era 

rido rae hari 

haku j edo kaha jala 

Manu rena pudi 

kedeka ore pada 
mi langa pago ihi 

duhu lai penge 

Tade tu kolo hojo 

he/eo ta rau kolo 

[!£'Ian go ta m ane t l' 

hute para ade 

Ngade tana bhojo 
Willi 

Bahasa Indonesia 

Satu tawaran permintaan 

Dalam hati orang 

Jinak seperti anak ayam 

sesuatu yang tidak dibujuk 

Menyodorkan cicin 

mengenakan kain selempang leher 

tatacara permohonan 

agar lama duduk bersama 

Datang unruk semua 

bagai ikan dalam air kotor 

karena sekampung 

datang membuang langkah 

Ayam betina putih 

berkotek me ngelilingi padang 

sejak men1nggal .~uami 

muncul keinginan dalam hati 

Kenai bagai puncak buit 

dipandang seperti pucuk 

disapa sebagai yang dikagum 

hnya dalam hati 

Terlihat bagai bukitunu kad o para 
yang dipelihara dalam marga 



/o le lcm cngau lwri 

lu dani ode 1\ int rw 

Dano ngof!c ngc lui w/..o 

ud u //ton e Ollttt 

filii(/{ mc j111/i ut!u tt'/111 

;w troko lo hart 

S grulc rant 11111 tla ae 

IU/ 1' III Ii \\ ' l/11 

!iha kolo 11 ini 

It /(/{ llttlllg t 

Wa/a dapi m enjw/hi lwri 

1aga /ai w o l/1111 hari 

hnrc lai peng e lai appa 

pam dhara mejaji lwri 

Jame pehetmrc lai jafi lwri 

.Jag e ri lai IIWn gngi ihi 

Iaiche hari para kodo 

lai 111 lai pika II 'IIII 

Kire era reka rae lwri 

hhle ude hhole ll'o !o 

ho re hori {Ja/ui mejadi 

kchore huri rt lui ade 

Lido lwha L/1111 lwri 

ngapt pago ngtnu \\ ·tnt 

tao lui tfllll au art 

111 /ai lllltn gng i 
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menuturkan kata hati 

ke dalam hati marga . 

S1mak semua nasihat 

tua-tua adat 

dalam perte muan marga dan ke luarga 

untuk kepentin gan semua 

Tampak di mat~1 umum 

yang dikeqakan marga 

untuk semua 

kahar vang ha1k 

Dalam setikar duduk hersama 

herbuat sesuatu buat semua 

Jauhi hal keburukan 

dalam perundingan hersama 

Bulatkan pekataan duduk bersama 

dikerjakan oleh aka! sehat 

yang menyenangkan hati se mua 

tentang putusan keluarga 

Kalau ada kesalahan sesama 

_j:mgan disimpan dan jangan diperam 

se lesai kan secara mufakat 

dalam hati yang damai 

Haik buatan hersama 

mengiris mayang huat semua 

hersama saudara membuat kesepakatan 

dalam kebaikan . 



Aji kahu pi/a Ia wnu nu 

jo-.:e lui uho. lai wo 

lui uho 1rini jage hari 

111 lw lllll t)(lkndn lwri 

Tanwlero di nw Ia rat kora 

kecleka ihi palai 11·apa 

hlwle nga pakadi ngidi 

reremanu e ... 

Tan i ae 11·a 'u pa kolo 

kabho 

kai amo mho kelue 

ro lai apa para lai 

maroho H'ini rai 

,.\ppa made mala ihi 

lai uku dodohewene lai jaga 

hebhe hari rau ala rai 

fl:' femanu e ... 

rau 1\'0ga ll'eka kemari 

para u ho 

/ole lai ro pa rae 11·ini 

Jaga laimuha pare/ora 11·ii 

leko mangngi para nada 
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Melangkah ke tanah o rang 

jag a I idah dan perbuatan 

tutur kata keluarga dihargai 

dalarn perbuatan untuk semua 

Sebdiri yang merantau ke kota 

menjerumuskan diri pada yang tidak 

kembali membawa rnalu 

Saudariku 

Burung bangau bersarang telur 

pohon mengkudu 

menggali aka mengosok urat 

berbuat yang buruk 

terpencik semua famili . 

Duka akan datang di badan 

karena tidak ditimbang 

membenani sayap pulau 

saudariku . .. 

daun beringin tua pahit rasanya 

di mulut 

berbuat yang buruk di tengah marga 

herkata yang bijak dalam keluarga 

membawa kebaikan dalam pertemuan. 
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LAMPIRAN 4 

Genre Lipejo 
Direkam tanggal : ) Juli 199) 

Mamano Gali . .fY tahun . Laki-laki 
SR. Bahasa Sabu. Tana Djawa 

( I I Liptjo Nanw/c 

0/e ... Le ... Lwt Lau kadi 

111alt:> nu male lwdi era li 
Liho Loro mhhoke 1w doke loe ai tc 

tado mengngi an mone bluw hato k.i !ml"c 

Ole ... /e ... le . . /c .. /e .. lelemanu dunu 

daka nw Ha~t ·u Mehara hurai Janna lodo 

111one ja/li paga la.u 

Ole .. . /e .. . II:' ... le ... e 

pag e panalui H'ini. uba loko rai da'u 

pa 11·a panalui wini. uha loko rai do 'u 

pa 11 ·a ma111o Lodo. Indo dakka lai u · 

ic ... le ... lc ... le ... le .. . tmu ana mone hupa 

li/U/ 1110/1{' hu 'e ll[iOti dani ko/o, \\'Odu 

11 ·adu jaji ama kolo Coni. ana ohu 11·ini wo Tori Radjo Ratu 

Ama Toge Rae Laga 

0/c ... le ... le ... lepije ju ha'e lame ragi 

0/e ... le .. le ... happo 11·ini parai hapo . . o ... o ... o 

Terjemahan 

Ole ... Le . kisah pergian 

dikisahkan dalam satu kisah 

dari ki sah seorang anak yang mernbawa kebahagiaan 

Ole ... Ole .. . Le ... Le .. le . . . kekasihku 

datang ke Pulau Sabu tanah leluhur 

yang tak lupa mengunjungi tanah Mesarah tempat matahari 
terbenam 

Anak laki-laki 

Ole ... le ... le . 

penyeberangan !aut 

dari rnarga di tanah orang 



Ill 

tanah Sumba tempat leluhur Manw Lodo. hari yang memba\va 

rejeki 

Le ... le ... le ... k ... yang empunya. pna yang Jiminta Jiata hatu 

persembahan. batu perjanjian Anw Kolo Gani. dari yang 

dijanji Tori Rudjo Roru. lllllll Togo Rot' Logo 

Ole ... le ... k ... le ... yang dipllih untuk berkembang 

Ole ... le .. . Le ... menyambut marga dalam tanah penyarnbutan 

o .. n ... o .. . 

Penerjemah 

Nama 

Siki 

Bahsa yang dikuasai 

Tern pat 

12 l Lipedjo Paga Lau 

Drs L. Djuli 

Sabu 

Bahasa Sabu dan Bahasa Indonesia 

Kupang, I September 1995 

I ) }I! ... /e ... /e ... Je ... le 0/i yang palau 

palau uba loko rai dau .. . 11 .. . uu 

uha /oko mada il:' /ai ngi'u 

bale ya page /au o/e ... le ... le 

twnge tajo pa lai kako ole le; 

mone page /au golo lai kmn1 

Ia rai Mamo Lodo uju Maudolo 

nuda uli. /ere ngalu dimu 

Ele . .. le ... lejo/e /e ... oha ngiu 

pa lai kako paga lau ole ... le ... /e 

anga yaemalewene rowi nehedui 

uje ralilole ... le ... le bale due 1mri 

ngade kene rau lai kako page /au 

}e ... /e ... /e ... gole netenaga 'a 

lapelango v•ini ihi rai kowa 

ngahehele nawoperagu. nga agu ihi kado 
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loi ndaka je .. . /e .. . le . . le . . le . . ango e ... e .. . 

lclemanu e .. . c ... e .. e .... 

Terje mahan 

Je ... le ... le ... le ... le ... saya terapung di tcngah taut 

Ji taut muara sungai tanah orang 

muara kehidupan diri 

saya kembali belajar melintas i !aut o le .. le .. . le 

menyeberangi tanjung perJalanan o le .. . k 

pria berlayar membuka laya r pcrahu 

menujuh tanah leluhur Mamo loJo diinngi ang1n buritan 

Ele .. . le . . . le ... le ... saudaraku 

memo ho n pamit pada anak :-.audara 

karena hidup kurang beruntung menjadi satu kabar 

telah hidup kurang beruntung menjad1 ~atu kabar 

telah ditemukan kebahagiaan berlayar 

Je ... le ... le . .. le .. membuang jangkar 

datang menyapa sanak saudara dengan memhaw~1 j ..,j hall 

Je . . . le .. . le ... le ... saudara dan kasihku 

2 J 0 .. . je ... /e .. . It' ... 0/i WI po uju rai 

Kemudi /ai koH·a mala uba rai anga 

Page 11·ini ... nuhc hari nau ·a u/)(1 dahi 

O ... tetemanu page rmn· kehia ngw 

lakale lai tao doH·oi para lai 

0 .. . /e . .. /e ... /e ... /e 

Daka ngalu dimu 1io like /oi k(l(/i 

ake pekenahc luo pari hara ngiu 

111 Ia ra \HI 

0 .. .je ... /e . .. /e ... lc tenwnu w1e 

range doke keduc rat para dou rue lchukaji 

pale/ora /au hula 

Jc ... ll' ... /c ... mo/o uti IHJhe llll\\ "ft fW.!.!i' lou 

Je ... /e ... le ... le Telemanu Yae .. . oh . 
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Tcrjemahan 

Oh ... le ... le ... le saya terapung-apung eli ujung samuelra. 

Nal\hoela perahu berlayar ke muara lUJUan. tinggalkan keluarga 

Oh . . le .. le . . . le ... . saya terapung eli tengah laut karena miskin 

saya merantau jauh guna memperbaiki hidup 

Oh . .. je ... le ... di tengah samudera tidak terdengar lagi tawa na 

muda-mudi 

Kami sedang terapung-apung menUJU muara peJuangan. 

Oh ... je ... le . . . le ... 

3) O ... je ... le . .. le .. . ngade tajorede tetemanu vae 

o . .. o . .. o ... mai }ale hari .. . lai ikij ngiu 

O . .. je ... /e ll'aru rae kae para doa wini 

Ja . .. /e ... le ... jodeneke due nawani yae 

pate/ora anga ... je . .. !e ... /e ... tetemanu 

lebe ne lai mangin pate/ora H·ini 

je ... !e ... !e ... 

Tcrjemahan 

Oh ... le .. . le ... tanjung pulau telah nampak 

0 ... o ... o .. . mari bersama-sama bernyanyi 

0 ... je ... le .. . I e .. . terdengar kokok a yam 

tanda daratan keluarga telah dekat 

je . . . le ... le ... bunyikan ketupat saudaraku 

Jale . .. le ... le . .. ikuti irama kaki 

Je . . le . . . le ikatkan persaudaraan 

di tengah keluarga kampung ... o ... o ... o. 

4) Ja .. . !e ... !e ... kedekamanu pad a 

rerenwnu o .. o . .. o ... hole hale mai majale 

le .. . le ... le .. . doa para nada retamanu manu oh 

kemololai penge pa rna mone pe;o . .. o .. . 

Je ... le ... /e ... kemude ne lai ngadi para nada 

tetanwnu. Bole hune para kado lai para dani ade. 

Je ... le .. . le ... kokok avam hutan saudariku 
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o . .. o ... o. _iangan lupa bersuka na sets! 

kampung ... je ... le ... le . pedoa tempat kita 

bertemu merajuk cinta 

Je ... le . .. le ... le . hentak kan J.;a).; i 

-..ecara bersama- .sam<t oh ... o . .. o . .. o 

) ) Dh ... nuule -' 'il f'U lui (/{~£> ngiu lelamanu 

hani poaridoa 11'{1/TII lobo /1(/( fO kedlll' /{1/i llll'i/ 

kahn hi'i huri ntali heo 

o ... o ... o . . hape neke horro a de 

W !.?il hui ade pana ll 'lllli leo anga .. . o .. . o ... o 

Ju le .. . le .. . le .. . l(' ... mgu.l mwe f)( ' da e 

rmn uba toho deke lua ami oh ... o .. . o .. o .. . 

M ina krm·a pad a uli ... le!emanu ... o ... o ... o ... 

Terjemahan 

Oh ... mgm kusampaikan roh cinta ini lewat syair pedo 'a pada 
gadis-gadis penari tarian 

di bawah sinar bulan pumama. Hentakbn kaki 

dan bunyi ketupat lambang gemuruh cinta 

o ... o ... o ... cinta ini bcrgemuruh 

memenuhi hati ... o .. . o ... o 

Jo le ... le ... le .. . ingin disampaikan lewat 

nyany1an 1111 apakah artinya ... oh .. . o ... o .. . 

bagai perahu patah kemudi ... o .. . o .. . o .. . 

6) Oh ... o ... letamanu tiga ti dani ha 'u 

hari ... o .. o .. o /ago /ado lai v•apa 

kedu11e hari pan a leo a11nga ... o ... o ... o ... 

hhoke lu111 e maw a·af){J rae ... o ... o ... o .. . 

pt>lohe I'OII ' i lui ha 'u pute ru amu 

Jo ... /e ... /e ... /e ... /e . .. perohe hari roa ·i 

he/a ... Pedo'e aa ... ari ... mwna lai nade 

de ... nekedune nulla nwla para udu H·ini oh .. . o . . . o . .. o . .. 
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Terjemahan 

Oh . .. o .. . h:alau pertengkaran Jalam 

rumah tangga o .. o ... o .. . u ... pngan Jibawah 

menjadi pencerian . . . o .. . o ... orang 

~ekampung tak sanggup memandangnya 

jo . . . le . .. le .. . le bi Ia ada perbuatan 

yang salah selesaikan secara keluarga 

Je .. . le .. . le . . . le kalau sudah terantu pada 

satu masalah. ingatlah hal itu tidak baik 

dalam pergaulan .. . oh ... o . . . o ... 

7) 0 .. . je . . /e . .. !e ... ol a pa liu rai 

Kemodi lai kmva mola Ia uha rat anga 

page wini .. . make hari wawa uba dahi 

o .. . tete manu page rowi kehia ngiu 

lakale lai tao dowai para /ai 

o ... le . .. /e . .. le ... /e .. . /e 

daka ngalu dimu rio take lai ka 'di 

ake pekemabe lua pati bara ngi 'u 

tu Ia! rai wa 

Oh .. . je .. . /e . .. /e ... !e ... tetemanu me 

range dke kedue rai para doa rae 

/elm kepi petolora !au ba/a 

j e ... /e .. . II' ... le mol a uti 

11 ·abe no11·a page noH·a je . .. /e ... /e tetamanu 

\'ae . .. oh .. . 

Terjemahan 

Oh ... je ... k . .. le . . . saya terapung-apung di ujung 

samudera. Nakhoda perahu berlayar ke muara 

tujuan. tinggalkan keluarga 

Oh . .. le ... le . . . le. saya terapung di tengah 

laut karena miskin saya merantau jauh 

gua memperbaiki hidup 
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Oh ... le .. . le . .. k ... di tengah samuder~t 

tid a l-- terd e n~ar lagi tawa ria tartan mudLt-muJi 

Luni ~edang te rapung-apung menUJU muara pe r_1uangan 

oh .. JL' .. Ie . . . le 

;-\ I a .. .jc. /c .. II' ... ll ,!.:lldl' tujo ru le /i ' /{ ' /11(1//11 ( ' ... 

o .. . o ... o ... o .. nwi jalc-lwri .. 

lui ik 1 ng i 'u 

il .. .jl' . .. I e ... I c /({/"{//I f! I I /IIIII ru '11 /11{1/1// 

{>ada Ia 111/l,t:illll' ko/o U/1 II'/ /I/ 

Jalc .. /c .. . I c . . I,. jode lll'k (' due 

nmn1111 H/1 ' . dedc ne jala nmuuu rue 

pu te lora unga. j l' ... ll' .. /e. .. tetenwnu 

/ehe ne lai meng1 e pa teloro neini 

)1' ... /e .. . /c .. 

Terjemahan 

Oh ... Je ... le ... le tanjung pulau Ielah nampak 

0 .. . o ... o .. . o .. . o mari bersama-sama 

bernyanyi 0 ... je ... le ... k terdengar koko a\'arn 

rnu lai nampak tanda daratan keluarga 

jale ... le ... le .. . le bunyikan ketupat 

saudariku. gerakan irarna kaki 

je . . . le ... le ... mari bersama-sarna rnembina 

.pe rsaudaraan je ... le . .. le 

Penerje rnah 

Nama 

Suku 

Bahasa yang dikuasai 

Tempat 

Drs L Djuli 

Sabu 

Bahasa Sabu dan Bahsaa Indonesi a 

Kupang. I September 1995 



Genre Tangi Pali 
Direkam tanggal • II Juli 199:" 
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Namano Gali . -B tahun. Perempuan 
SO. Bahasa Sabu . Tana Dja\\a 

(I ) llln f!, i Pali pa lai made u·omone 

0 ..... lelemanu dunu 

nlllkkedok(' twkehen·cne Iilii 111oi f!,ela molu \Utri 

like u·at111 \Hila noho 

kin ngc ngane-ngane /ai kadi Riwu Manu Hina 

hake kcjji pa lara leo 11/l/dohe lai made 

hake doke wheu·enJU' ui mada rcde 1rini 

o ..... . tclemwtu dunu 

mone ami Ti lt 'OH·adu uku rai 

mone metana Ti dara kado hanni ae 

mone jadi Ti rukolo udu ama 

moe due hape li 1m·ini 

o ... letemanu dunu 

do rae dokon ·a Tehenge lai to 

lwdi liga lara rae ama mane tao 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kowa wna Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame Waga kahbo Jcm·a 

Deo Mone Weo. 

Terjemahan . 

Oh ... kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalbu kami 

kalau direnungi kepergian anw Ri11 ·u IIIWIII Hina 

kami datang di tenda kedukaan memikirkan ceritera kematian 

yang diiringi air mata 

0 . . . kekasih 

pna yang dimohon di atas batu pulau 

pna yang dilahirkan dari kandungan ihu yang bcsar 

pna yang dijanjikan dari pucuk udu Bapak 
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pria yang me: uarakan 'uara marga 

0 .. . kd.asih kami 

masyarakat sdampung: memikirkan kchaikan 

menghihur Jan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

Jengan rnenumpangi perahu Ama Piga Laga 

Ke Juli Halw Rame Waga kahho Jmm Deo Mon e Weo 

2 l Tan g/ ?ali Ia/ made 1mhanni 

0 ...... tetemanu dunu 

makkedoke pekehewene titu toi gela mola wari 

like ~<.·attu ~<.·olo noho 

kir nge ngane-ngane lui kadi ina Pau Ludji Mare 

he kejji pa lara leo madahe lai made 

bek doke tehe~<. ·ene ai mada rede 11 ·ini 

o ...... tetemanu dunu 

Banni ia li pa tali lelw 

banni ia jaga lai ma 

banni ia uku lai depi 

hanni ia lai kado 

do rae dokmn1 whenge lai ntao 

kadi liga lam rae ama mane tao 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kmra ama Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame Waga kabho Jmm 

Deo Mon e Weo. 

Terjemahan 

Oh.. kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalbu kami 

kalau renungi kepergian Ina pau Ludji Mare 

kami datang di tenda kedukaan memikirkan ceritera kematian 

yang diiringi air mata 

0 ... kekasih 



119 

wan ita van o 
' e pandai mene nun 

wabita yan g pandai mengerjakan sa wah 

wan ita yang pandai mengayam tikar 

wan ita yang pandai bertutur kat a 

0 .. kekasih 

masyarakat se kampung memikirkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan ma rga 

kau pergi ke tempat pencipt amu 

dengan menumpangi perahu Anw Pi~a Lagu 

Ke Juli Hahn Rame Waga kahho Jmm Dco Mon c H'co 

.. ~ ) 0 .. . tetemanu oh 

Keha danni ade. bani metana 

daka ma petade ani pa dara kado 11 ·ue 

hhale hari ngada pena'u lai ngi 'u 

marahe har ro11·i wango lai dhoka 

O . .. tetemanu dimu 

mau kene rai lai jadi 

made doke lai tangi nkolo ama 

Hape lai ngapai dok e hhoho doni ledc 

do rai di ko11·a make11·ene 

ama. ma. aa. an pa hebaka dapi 

/aka tali leh 

Kereng e lai tangi jaru ina mali kuhu 

hebge ke11 ·ent' pa rat JliJI mone apa rau kollo 

Terjemahan 

Oh . . .... bunga kepasa keluarga 

Gundah hati mama tercinta 

Kau han ya datang menunjuk muka 

dalam kandungan 

Tidak bersama-sama memikul cohaan 

Kuasa iblis datang mengambil 



Oh .. . kasih kam1 

hari baru telah tiba 

Ke ring sudah ratapan ayah 

menerima kematianmu 
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Keluarga sekampung datang meratapi 

anakku .. . nampaklah sudah suka 

dihadapan kami di tengah tikar duka 

Kalau kau mau dengar tangis duka ibumu 

ingat-ingatlah kami dari tanah leluhur 

-+! O .. . tetemanu dunu 
dahka meke au !adam kado ina 
kebue. ke bege rowi nuki 
Pene jae hari au padara kepepe rae rowt are 
dhaka mina ~vi/a kuhi kolo kabo 
hhui hari rmm ngalu kollo lede 
mati ui lai kako muri muda 
tado jaji kene wna pametana 
hhale ma au da 'do pa !au hari 
keto'e kene jarru pa !ado juu 
make doke taheene n r lai kako 
kadi nga ana vae Ia rai maki kolo rai 

Terjemahan 

Oh . . . kekasih kami 

Kau datang kandungan ibumu 

disambut. disanjung. diantri semua keluarga 

Kami telah merundingkan dalam acara keluarga 

Kau datang bagai bunga mengkudu 

layu tertimpa angin mengakhiri perjalanan hidup 

Ayah tercinta tak kuasa menepati janji 

Kau pulang tak berpesan apa pun 

Kau gantungkan duka dalam diri kami 

Kami hanya mengenang kepergianmu ke tempat 

leluhur puncak pulau . 



5) Oh . .. apu nuki _me ... 

ngadc kenc jarru lai ngi'u 

Pako lai \Hila lai w 'o 

Duke run e mola lai jadi 

Bahi hari kollo kaflt rai 
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pako hari rat ngi 'u 11 '1111 

Dahka mina lai nga lu dimu 

maherimo ngi 'u dau rai ko11·o 

malata bhala imu /.;a/.;(1 

Marti kene lai ngalu 111 'tfa appu 

K emangu harri daru lwgo 

K(/(li ngameligu appu w1e lara kado 

Nuki hani rali wangu mea ko/o rai 

Terjemahan 

Oh ... cucuku 

T erlihat duka diri nenek 

patah semua angan . semua periqiwa 

semua nasihat. tertunduklah semua kepa!J 

patah apa yang menjadi harapan J...eluarga 

kau datang seperti angin Timur 

menyelimuti semua keluarga sekampung 

menjatuhkan selempang leher 

Keringlah sudah kenanga n yang kau buat 

pada saat cucuku kembali kepangkuan 

nenek yang memintal kain di pucak pulau 

6l 0 .. nuhi !Jani kolo lai 

Dahka keii majo/o lai made 

appu monc lll erana. Kadi doke Ill ' 11 ·akartu kolin rat '. 

Kclilll lwri kc rmri 11 ·ini {Jl/ro koru 

Tahenge ke rrm·i gri nc la i wo dae monc me/ani 

Toho henc ko llo ade u/111 ·wini li lai }arm ngwnc ngchc 

Oh ... rereman u doko knre au lui ra i 
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111011£' !nho ode ngu keduke 

H e l\l ' l i 1110 111(111' 111a {Jt'llg{[(/o Ill' la i 

f...uko 11 g a Kwllri uu . 

Tcrjemahan 

Oh ... pe milik pucuk pulau 

K<tmi Jatang rnen ye rahkan kematian L·ucu 

Jengan kepala yang tak terangkat seisi kampung 

Han ya teringat oleh kami hal perbuatan 

Deo tentang dub. lara ;ang mengisi hati 

Oh ... cucu kami pergilah ke alam 

leluhurmu kami hanya mengiringi kepergianmu . 



Genre Tangi Pali 
Direkam tangg:al : I I .Juli 199.'i 

Namano Gali. 43 tahun . Perempuan 
SO. Bahasa Sabu. Tana Djawa 

(I 1 wngi Pali pa lai made \l'fJ/1/0ne 

0 ..... rctcmanu dunu 

nwkkedoke pekehe11·ene riru nwi gela 1nola ll ·ari 

like 11 ·alfu \\Din noho 

kiri nge ngane-ngane lai kudi Riwu Manu Hino 

hake kejji pa lora leo nwdohe lw made 

hake dok e rahe1n'nne ai mada rede 11 ·ini 

11.. .tetemanu dunu 

monl> ami ri HDI'. ·adu uku rai 

mone metana ri dara kado hanni W ' 

monl' .1adi ri rukolo wlt1 ama 

moe due hope li m1·ini 

11 .. . Ielemanu dunu 

do rae dokol'. ·a rehenge lai w 

kadi I iga Ia ro ra e am a mone wo 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kmn1 (/111£1 Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame WaKa kahho Jmm 

Deo Mone Weo. 

Terjemahan . 

Oh ... kekasih kami 

tak .~angg:up merasakan kedukaan dalam kalbu karni 

kalau direnung:i kepergian unw Ri11 ·u nwnu Hina 

kami datang di tenda kedukaan rnemikirkan ceritera kematian 

yan~ di ~r~ngi <.ur mara 

0 . J... e kasih 

pna yang dirnohon di at as batu pulau 
pn;1 ~ · an~ dilahirkan dari kandungan ihu yan~ besa r 
pn;, yang dijanjikan dari pucuk udu Bapak 
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pria yang rneyuarakan suara marga 

0 .. . kekasih kami 

masyarakat sc kampung memikirkan kebaikan 

menghibur Jan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

Jengan menumpangi perahu Anw Piga Laga 

Ke Juli Haha Rwne Waga kahho Jmm Dco Mone Weo 

( 2 i Tangi Pali lai made 1mhanni 

0 ..... . teremanu dunu 

makkedoke pekehewene riru toi ge/a mala wari 

like 11 ·arru ~rolo noho 

kir nge ngane-ngane lai kadi ina Pew Ludji Mare 

he kejji pa lara leo madahe lai made 

heke doke reh eu·ene ai mada rede 11 ·ini 

o .. . ... retemanu Junu 

Banni ia li pa tali /ehu 

hwzni ta jaga lai ma 

hwzni w uku /ai depi 

hanni w lai kado 

do rae dokmm raheng e lai ntao 

kadi liga lara rae ama mane tao 

do roe mone hilu /ehu 

ns.:ape tuw hari para kowa ama Piga Laga 

lai rai Ju/i Haha Rame Waga kahho Jmm 

Dco Man e Wen. 

T erje mahan 

Oh .. kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan Jalam kalbu kami 

kalau renungi kepergian Ina pau Ludji Mare 

kami datang di tenda kedukaan memikikan ceritera kematian 

yang diiringi a ir mala 

0 . . . kekasih 



1:25 

wan ita yang pandai menenun 

\\an ita 

wan ita 

yang 

yang 

pandai mengerjakan sawah 

pandai mengayam tikar 

\\anita yang pandai bertutur kata 

0 . . . kekasih 

masyarakat sekampunt: memil..irkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan mart:a 

kau pergi ke tempat penciptamu 

dengan menumpangi perahu :1nw Pi.t: a / _u _~.;u 

Ke Juli Halw Rame Waga ko/Jho }llll"ll Dco Monc H"eo 

! 31 Tangi Pali lai made Haro 

0 . ... . tetemanu dunu 

makkedoke pekehe11·ene titu 101 gdu mola 11·ari 

like 11·attu 11·o/o noho 

kir nge ngane-ngane lai kadi ina Pau Ludii Marc 

he kejii pa lara leo madahe lui 11/tuh' 

heke doke teheH"cne ui mada redc ll "illl 

o ...... tetemanu dunu 

Mane hala go/a ai kadia appa 

Ia i manu jeli Behhe rou 

JnJJI kitahui take leu noho f!,ili 

jela ala banga due haru awu dai m1 

do rae dokmn1 tahenge lai ntao 

kadi liga lara rae ama mone tao 

do rae monc hilu Jehu 

ngapc 11(111 hari para ko11·a amo Pigu Logu 

lai mi Juli Halw Rcune Waga kahho Jtnw 

Dco Monc \-\-"eo. 

Terjemahan 

Oh. . kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalhu kami 

kalau renung1 kepergian Ina ptlll Lwfii Marc 
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kami Jatang di tenda keJukaan memikirkan ceritera kematian 

yang Jiiringi air mata 

0 ... kckasih 

pria yang salah mekpaskan Iangan. mengennggam pe lepah 

kaki yang tcrpelesct jatuh seperti pekpah 

ke tanah akar pohon 

0 . .. kekasih 

masyarakat sekampung memikirkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

dengan menumpangi perahu Ama Piga Laga 

Ke Juli Haha Rwne Waga kabbo Jawa Deo Mone Weo 

(.f) 0 ... reremanu dunue ... e .. . 

mone bhui palai kako lai anga 

mone daka majula /au made para ~ntll 

bhale doke mapenau nlrari nga a.a ari do rae do kowa 

O ... IIF,ade ke nejaru pa muri mada ji .o .. o .. 

daka mapedoe ai mada rae do kowa. do robo para 

dapi lai made 

Do lingo rilimengau ri dara mone wna mone kehune 

Daho ngwlo pelangu hari ri jlikoko pali jaga ana n 

lrimu ... o ... o .. 

Terjemahan 

0 .... kekasih kami yang mengalami kecelakaan dalam mengarungi 
lautan 

Pria yang datang membawa berita kematian dalam keluarga . 

Kau pergi memisahkan diri untuk selamanya dari tengah keluarga. 

Kau pergi ke tempat yang dituju. datang mengundang air mata 

Saudara pada lembaran tikar tanda kedukaan ini. 

Kami menatapmu dengan mata yang bimbang, putus harapan . 

0 ... kekasih kami ... genaplah jalan hidupmu di tengah-tengah keluarga 
menuju alam leluhur yang jauh di sana. 
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Air mala duka mengiringi jalanmu 

tel e:-;an air mala anak-anakmu ment:mngl kemalianmu 

0 .. .. jalanlah pemangku hidup ke alam para leluhur 

0 .. o .. . o ... telemanu .. o. 

r5 J 0 .. jaru kl'n engiu palai /.:.a/.:.o 1/IO/ll' hapl' lai prga .. . ooo. 

Tnho /.:.enl'lai wko pam ka/.:.o mw 11111111 nga 11 '1111 

Toho /.:.rne lui !what para rujata ka/.:.o ama mon c IIU'Wno 

Da/.:.a 11w klle!oe lai made pa muri mado 11'1111 

0 ... noho kenl' lui made fJOro wle ,, ·ini 

Jehu kc una mon e n ·w1 patu kadu H·ini rm 

roH·t tuo lai pam kao Ia rujara haha anga 

0 .... lai made node d opetnhe rmn· lui j uga mone /.:. enuhc timi uku 

an~a mone tali . 

Nga de kene /.:.ehirtt /ole lai agt1 ngari rai anga 

malehu para rae nga menanga do /o11 ·e. 

Wini tamdingo hari lai made ... o .. 

Daho 11 ·e au Ia uri appu IIWII l' doke pare ri li juji 

rai appu te temanu o ... o .. . oo. 

Terjemahan 

0 . . . duka dalang menghimpil kehidupan 

datang memenuhi duka di tengah-tengah keluarga 

Genaplah perjalan hidupmu dalam menaungi anak dan islri 

Terepenuhi pula sukma anak dan istri dengan peluah hidup hidu p 
yang dititah . 

Kami lak :-;anggup menyaksikan kematianmu 

Keluarga menyiraminya dengan air mata dan ratapan 

Dukamu memutuskan harapan anak dan islri 

Kematianmu datang melewati batas penanlian keluarga 

Kau pergi berlayar menuju pulau para leluhur 

dengan diiringi air maw dan ratapan tangi:-; .. . o ... u . . o 

Tepaki jalan para leluhur di dalam sana. 
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I () ) 0 .. mho ken!! la i p !! tlai lai IllUde hnlo dahi paga !au halo 

dora lin «u ri !illr l! lu.:au ri do ra durn mode mone ti/1/U . no .. 

He kl:'ji u 'a uri. do rue do kml"ll 111u duek hun Ill ' 1i daka 11{1(/hc 

Toho rikc nc lu i rwrr:i eura dupi 111(/(11:' llr e jaji a 'u uri uu 

IJuko lake 111011£' ukku u1i 11/U{Jl'l/w/hul:' ne li juga IIWII <' 11/ eftiiiU 

0 .. wna 1/1(1/1 1:' hop!:' muri 111wla kuko kl11n' wna Ia rai roo 

uppu mi nron l! kl:'palft e. 

He kl:'ji do !l:'bu para lui ja rm. p(/(lora /.:erugu di ra l:' do /.:o11 ·a 

0 .. u .. yJ/1:' ri ri ui Ill Will rl:'dl:' ti dam kwlo wu1 .. u . . o . 

T ajemahan 

Kami telah datang memenuhi duka dalam yang menimpamu 

Kami berkumpul menatap dan meratapi kematianmu 

Duka 1n1 datang memutuskan harapan anak dan istrimu 

0 ... ratap tangis memenuhi peristiwa kematianmu di tanah 

leluhur. tempat mengantung tali pu~at 

Tua-tua adat datang meluruskan jalan kematianmu 

menuju tanah leluhur pengua~a pulau 

lsak tangis sanak saudara selalu Jikenang Jalam tenda 

duka 1n1. o ... o ... o. Kami menatap kepergianmu Jalam duka 

yang dalam.o .. . o .. . o .. 

(7) Ore ro11 ·i 11 '1171 lai made pam ra l:' /.:o/.:o wna 

Tongi pa lai made wnu rengl:' fwri ro~rido /.:o11 ·u 

/vfonl:' paga /au hal/a lu m l:'a11ga pwnelilw 

0 .. tl:'f£'111£11111 \'ill:' roho /e/.:1:' lui ra11 g i lui /.:a/.:o a11w 

Toho 11uhi lao hari u11a ohwnu lu rai appu 111011 1:' . 111one /.:aplllre 

Toho han ro11 ·i j ii nga wna mone u/.:11 rai lai ngadl:' 

o .. pl:'lwe lwri hoke nehl:' ngua wna jii pa rai jaji Deo 

o ... tobu kmt ·l:' Il l:' li wngi /i em11guu law dapi mw/1:' 

o ... o ... u. 

T erjemahan 

Kami mendengar berita kematianmu dari lautan luas 

Tangis dan ratapan memenuhi sukma kampung ini 
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Ayah pencari nafkah h· tanah marga :an~ _jauh 

Duka ini menghilang:kan harapan dalam marg:a 

0 . . . para leluhur pendiri pulau iring:1 perjalanan 

cucumu ke alam para leluhur yang indah 

pulau yang dipenuhi para kluhur 

Tangis dan ratapan ini selalu mengmn g1 perjalananmu 

dari keluarga o ... o ... o ... o . 

f 8 ) O .. . lwmon<' w1c dakko dokc au IIIOfJCiongu hon 

11wpc pelwpe lai juga para 11 ·ini. Toho luai win i 

tulu mepcdhtu· lui kerangu para loi kako llll 

Made au po /au hal/a Toga ro11 ·i lui wo angu 

tado ngadc ngi-u kcriji a-a ari mdo me do kmm 

kako ma w1 ngado tad a !ijaru jii oo ... oo 

rangre han li petodu made tu mjii ... o ... o 

O ... appu mone tali lai jaji /ere hari appamu 

Ia ru tako rae O{J{J/1 monc rat. 

O .. . o ... o namone \ 'lll'. o ... o .. . o. 

T erjemahan 

0 ... saudaraku kau pergi tanpa menyapa kami 

Kini kau tidak lagi bersama-sama kami dalam acara JDJ 

Kami ditinggalkan tanpa melihat jasadmu dalam lautan luas 

Hanya air mata mengiringi kematianmu 

leluhur-leluhurmu hanya meluruskan jalanmu 

menuju tempat para leluhur . 

Berita kepergianmu terdengar dalam kampung mara yang jauh 

0 . . . leluhur kami iringi dan hantar cucumu ke pintu tanah para 
leluhur. 

Air mata ini menjadi kenangan setiap kami berada dalam tenda 
duka ini. 

0 . .. hanya harapan yang menaung1 per:jalanan kami yang aku 
tinggakan . 

0 .. . 0 .. . 0 .. . 
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I Y ) Lt'lm ke;i paloi j uru 

/...elr iu kl:'lwku kt'j i r(}\1'/ 111(1(/1:' {)(t/uu hullu 

w na 11 1011 1:' pt'kale 

Lihu lw ri lui j a ra flil l"l t \\ 'tilt 

Hengingu lwri /lilt"l' uhu illlga eara ; ant 

U ... ngw/1:' k l:' ll l:' jaru lai lappa 

pura dahi /au hal/a 

Lodho ngado pl:'!angu hari para ~t · tnt 

Ladho ngade pt'ha 'e hari lua p t' lau 

O .. . ngade para ihi H·ini lai jarra 

lwti ai namada rede para dappi .. . o . . . 

0 ... appu m one pe lojo bhale lai made nadhe . .. o . .. o 

Pekadi H 'e ama mone Ia rai nuhi ... u ... u .. . u 

Rae kepue titu ihi .. . o . .. o ... o 

Terjemahan 

Kami yang ditimpa duka 

Ayah yang pergi untuk selamanya Jalam lautan luas 

Pencari hidup bagi keluarga 

Duka ini datang menimpa semua marga 

Semua mulut terkatup duka 

0 . . . duka yang te rjadi dalam lautan luas dirasakan 

Kami tidak Japat menyapamu walau dalam bisu 

. ..\yah pergi tanpa pamit untuk sernua ke luarga 

0 .. duka me landa dada se mua ke luarga 

a1r mata membasahi tikar duka ini 

0 ... le luhur. iringi cucumu ke tanah para le luhur 

Jampingi Ji a dalam pe rjalanann ya . 

I / OJ Lui kwli kako ama Ratu Hina Udju do kl' ma le para mw lu tt ·ini 

Mane eag r !tu t dalri hal/a ore /1 {/\\ ' {/ fa rai reka ll' n ... O .. . O 

Paku nekemudi kowa /ai Ia ra rai uju tallu 

Lt'lm kem e hal/a kejai rara /au hal/a 

Ngade dhoke ngiu ro11·i anga. ww himu 
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Dakb han n m 1 pc pika par:1 wini rm .... ·i m::Jd t' hn lo (.Ld1i (> . . (> . , , 

Hapo hari rO\\ i a i n:1 mada rede pamc nanga rae a ': t o . . o n 

hapo ne d ari ko ko wini . pakkP a ju hape ana ng:1 himu 

O ... lclemanu mo nc jla ngiu para dahl bal:t. J ut a hapo 

ro wi lua tao :1ppu rai Ia gela jali wini ... o .. . o 

T eq e mahan 

Terlihatlah keperg ian unw Ratu Hina Udju ke pulau sana 

tanah yang diidamkan buat ke luarga 

Yang men yeberangi lautan luas 

Terombang ambing di tengah lautan luas 

Hanya berita duka yang temukan dalam layar keperg ianmu 

duka datang mengus ik semu keluarga 

mengusik air dalam tikar kedukaan ini 

Duka datang menghilangkan harapan 

Duka datang menyelimuti hidup kami 

Kau pergi tanpa pamit pada orang-orangmu 

Kau ditemani para leluhur ke alam para leluhur 

0 . .. 0 . . . 0 . .. 

(II) O ... mane jaji palai k.ako haba due para liha 

Dhue hape lai ngalu megara tu ana nga himu 

Daba li /ado li mengau ti kalo due ata ama 

Wajo ngara rai pedae mane li a ... o .. 

Ele hari lipedja roei lai made raka 

Mude hati li tangi ai namada ·wini o .. . o .. . o 

Lodo hati li penau nga a'a ari do kmm 

O ... ama mone nriju ti kolo aju rui 

maliha ngiu Ia v..·arai aji dale do anga 

o .... mati make ai namada rede 

para lingo ngiu mone ka!t' mun 

hane pe Jehu kalo rai ana nga himu nnna metana 

T erjemahan 

Kau tumpuan keluarga 
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Kau p~nyadap air p~ny~gar k cro n ~ k u ngan 

Suara ny ~tn> ianmu Jari pucuk-pucul-- pohon Ji t~n ga h raJang 

Kau yang m~muja tanah para kluhur 

Kin1 bu ganti d~ngan ~uara tan ~ i ~ anak dan i ~ trimu 

Kint kau tidak lagi bcrsarna-sama 1--L·Iuarga 

kau p~rgi kc ~ tl am para l ~ luhur 

0 ... air mata para kcluarga Jatang m~nytramt tikar 

Saat kau Jibaringkan ... o ... o ... o. 

Kami iringi k~matianrnu dengan hati yang tcrluka 

Para leluhur m~ndampingirnu k~ alarn para leluhur ... o.o.o . 

I I:! ) O .. . mak f' dok e tapenge lai kadi para made 

Roei m/}(lle katu Ia rai ama rw 

Dakka nwpenoje ngiu para 11·ini do rae 

Ho11 ·i ala hala l iltll kolo kepue nutri maJa 

0 . .. -\ 'a \ ·ae ngadl::' ke riji ne lai ja rru made ngi 'u 

flllko hape muri mada redl::' o . . o ... o 

Toi doke ne lai jaji muri mada fllltelora H"tllt 

hi:' keji do a 'a do ari ta lebu pant lui lingo dupi 

1m/a 11 ·ini pa kepue lai nade 

:\i mada rede IIWti flllra made nade. o . . 11.11 

Kao ltnw Ia rai appu mane rai ltlfi. 

Tcqcmahan 

Karnatian ini karni tak sanggup rner~nungkan lag t 

JuLt Jatang mcny~ limut1 sanak saudara 

Kau pc rgi k~ alam para l~luhur 

H ~tnya t ~ttapan rnata Juka yang tchirnpun dalarn t~nda ini 

Kami hcrkumpul rn~ngantar k~p~rg i ~mrnu kc tanah para kluhur 

ktk tangis Jan raut wajah duka menutupi kampung ini 

Lutut karni t~rpaku Jalam kekelaman 

kepala saudaramu tertunduk jauh ... o ... o . .. o 

Air mata han va bukti isi hati karni . o . .. o ... o 

Kau p~rg i untuk k~ alarn par:J. l ~ luhur pulau . 



133 

( /3 I 0 ... o . . hun ai nuule redc jami kolo 

Roll t !at kaji nwdc /1{//llone fJitnwwna 

Dora ngw/c rmri 1\ ini lai jam 

Doka marc para lw kako do koll"a do rae 

0 ... o .. o. ll'll'lllanu o .. o :onwkc dhok( ' lai nwde 

Ill fUJI 1/10111' 11 ·1e llt:i'u fiU/"0 11/lll"i 1/tllifa 

Jaji ke dok(/\\'({ do rae fJil Wilt himu ia le/J{{ palw 

kale nglll anw o . .. o . .. o .. 

dow liinge hari !a ado lai dokcrugu doni ade 

0 ... o .. o .. ro~n wna 111 bale lw mane appu mane. 

0 . . o .. . o . . lodo II"(' au Ia roko rae mont' li/o. 

Terjemahan 

Air mata tanjung mengiringi kematwnmu 

Suara tangi~ keluarga bersahut-sahutan dalam menaLtp waphmu 

Suara sayup-sayup dari tanjung tanah orang 

menanti ucapan tangis keluarga 

0 . .. o ... o . kepergianmu membawa kami ke dalam duka yang Jalam 

Kami tak melihat wajahmu dalam bayangan kami 

Hanya wajah-kusam mengiringimu ke pulau para leluur 

Ratapan-ratapan keluarga kau tak dengar lagi 

0 . . . o ... o .. kau menyambut penggilan penciptamu dalam 

kenangan kami o ... o ... o ... o. 

( /4) Tilll noho ihi ade kepue 11·im 

Tiru noho kcpue ade rae do ko11 ·a 

laga range lai made a 'a parae anga 

do moe hale raa keraha IIJLI ngtu ama .o .. o ... o ... o 

Do kemare hari rmri 11·ini pa rw apJJft 

0 ... /elemanu . .. o .. . oo malongo hhara puke 

(/ a para dapi law made 

O .. . o .. o. muA.c dhoke lai kako 111 WI ' do jew 

fl ro kaho 11·int 

Lui made (/ __ o.o.o. mrr1wt lao ngiu JIOI'It rae anga 
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/)oee ohi u u uri do rue do kmu1 wga ngiu llll .. o .. 

Ill lu rue Uflfl 11 llhi rw .. o ... o. 11 . o. 

T cqt>mahan 

Kematianmu Ji tanah \lra n~ _jauh Jari tatapan 

kcluar~a . han ya na1r mata dan kata-kata Juka 

mt>nutupi kalbu kai 

dub menght>ntakkan kami dalam ingatan ini 

Kami lll t> ratapai jasad w1w lewat tumpukan kain tikar ini ka1111 
te lah duduk be rsama meratap i 

duka yang mt>mi sahkan kita . 

Kau pt>rgi kt> bmpung para kluhur 

Duka membuat kami telantar dalam pt>rsaudaraan. 

0 .. . 0 .. . 0 ... 0 ... 

1 15 1 0 . . letemanu c .. kako ngado pangadi ani 

flil dora 11 ·ini nga a 'u ari 

.fl./on e kehon: mu uju Ill ww nga himll 

,Hone leo kuko a'a ri lui kako paga rue unga 

0 ... roll'i mati henga pa dara lai kako 

keho reri li {ledae p(/(lara kado anga 

O ... o ... /elm ke; i pam nuhi lui 

0 . . o ... o .. o ... lwti a i mangi o ... o ... o 

T erje mah an 

0 kt>kasih 1--ami kau pagi tanpa mt>lihatkan waJamu 

dalam hidup kt> ke luargaan 

Pria yang mt>ncari nafkah bagi kt>luarga 

Pria ya ng mt>mbimbin g kam1 Jalam hidu p 

Pria yang sc lalu mt> nuntun kami dalam mt>ngurangi hidu p 

0 .. . kini kau pt>rgi untuk bt>rpi sah dengan sanak saudara 

0 kini kami hidup men ye ndiri dalam kece ri aa n orane lain 

0 ... o ... o. air kehidupan yang menyejukkan hidup kami te lah 
pupus . 



135 

1 16) Make doke to hope lui mcjwli lwri roei 1rini 

Ho11 ·i lai kluli wna f/ (111/0tana 

Lai dopi /uta lwpo kene lua wo wna 

Peka kc lwri-lwri a i nanwda 11 '1111 

H111i ken l:' u1 111ada redc 

1\udi anw Ia ut i nuhi kehorc ihi 

() .. no/10 k e ai ke ~t ·aftt noho para lm made 

() .. /elm ke ji 111ina n!anu ,IIUUI laii ;wdu ll ll !.! £1 

Hulil..t ' /1 lu /.. e;,oc dl111c an -.:o ;)(fru lilw u. 

o .. unw fa naru kt ' ra i ll f1f!ll 11/0IIt' o .. 11 

Terj emahan 

Kami se luruh keluarga Juduk merenun~i duka 1111 

Karena kau pergi tanpa pesan 

Tikar ini mcnjaJi sabi kcutuhan nwngantar kerergianmu 

Ratapan tangis sanak sauJara mengiringi kematianmu 

0 dub ini datang menyiksa hidup 

0 . .. kami telah menjaJi piatu dalam tanah L 'ran ~ 

Kami tersesat di pohon kebun orang 

0 . ayah pergilah ke tanah para le luhur 

Para leluhur menanti di sana o .. o .. ·" · 

t i 7 JHen g e hari roci a·a uri hcnao h e bhokc 

nc lui kako wno pemown ia hedapu monc fu r' 

dow lingo ro11 ·i limcngau lo hedapa no 

Norru ko11 ·e anw Ia ra i uha deo 

To re/.. c ke ri iii n c lotio lui kadhi anw 

mila on e !t' lllil nt· lai node puu t mwla a 'u a n 

0 .. ra l111ri lcnw Ill' w IIWnwla j ii 

doto jo le li ri /..t 'H·a/111 ade 

o ... /Jo /c /win IIl li pdau fHI daru /who )II 

Ht · 1111/li Til 11arm Ia doka lwhhi au 

Ka/.. o 11 ·c an1u j i Ia uti Ia liha o . . o .. o .. . 

Do/.. e rare 111uri jii luu hahi au ... 
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Tcrjemahan 

Kami scmua tetap mengingat 

Hal kepcrgian Bapa ke hadapan Den yang menjadibn 

Kami bcrkumpul dengan permohonan untuk mengiringimu 

Pergilah Jengan tcnang ke hadapan Deo 

Kami selalu menghitung hari-hari kematianmu 

anr kami bersama-sama mengingat janjimu 

PERPUSTAKAAN 
DIREKTORAT JENDERAL KEBUDAYAAN 
Peminjam I Tanggal kembali 
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